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Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mégliche Risiken lenken. Die Si-
cherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, miissen genau verstanden werden. Die Warnungen selbst
beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MalRnahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen.

Warnung - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Betriebsanleitung lesen.

Tragen Sie einen Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht
bearbeitet werden!

Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem
Gerat heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

Warnung vor heilen Teilen!

Warnung vor elektrischer Spannung!

Warnung! Die Einheit ist ferngesteuert und darf ohne Warnung anlaufen.

Achtung! Vor Erstinbetriebnahme Olstand tberpriifen und Olverschlussstopfen
austauschen!

Setzen Sie die Maschine nicht dem Regen aus. Das Gerat darf nur unter trockenen
Umgebungsbedingungen stationiert, gelagert und betrieben werden.

Angabe des Schallleistungspegels in dB

Das Produkt entspricht den geltenden europaischen Richtlinien.

Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.
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Erklarung der Signalworter in der Betriebsanleitung

A GEFAHR Signalwort zur Kennzeichnung einer unmittelbar bevorstehenden Gefahrdungssituation,
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat

A WARNUNG Signalwort zur Kennzeichnung einer moglichen Gefahrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kdnnte

A VORSICHT Signalwort zur Kennzeichnung einer moéglichen Gefahrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringfligige oder maRige Verletzung zur Folge haben kdnnte

ACHTUNG Signalwort zur Kennzeichnung einer moglichen Gefahrdungssituation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, Sachschaden am Produkt oder Eigentum/Besitz zur Folge haben kénnte

www.scheppach.com DE|7
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Hinweis:

Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden, die an

diesem Produkt oder durch dieses Produkt entstehen bei:

+ unsachgemafer Behandlung

+ Nichtbeachtung der Betriebsanleitung

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fachkrafte

» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen

* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

+ Ausféllen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der nationalen elektrischen Vorschriften und
Bestimmungen

Beachten Sie:

Die Betriebsanleitung ist Teil des Produkts und enthalt
wichtige Hinweise fir den sicheren, fachgerechten und
wirtschaftlichen Betrieb. Beachten Sie zusatzlich die
geltenden nationalen Vorschriften. Lesen Sie alle Be-
dien- und Sicherheitshinweise vor der Nutzung sorg-
faltig durch und verwenden Sie das Produkt nur wie be-
schrieben. Bewahren Sie die Anleitung auf und geben
Sie diese bei Weitergabe des Produktes mit.

2. Geréatebeschreibung (Abb. 1 - 14)

Transportgriff

Druckschalter

Schnellkupplung (geregelte Druckluft)
Manometer (eingestellter Druck kann abgelesen
werden)

Druckregler

Manometer (Kesseldruck kann abgelesen werden)
Schnellkupplung (ungeregelte Druckluft)
Druckbehalter

9. Standful’ (2x)

10. Ablassschraube fiir Kondenswasser

11. Rad (2x)

12. Ol-Ablassschraube / OL-Schauglas

13. Verdichterpumpe

14. Luftfilter

15. Ol - Verschlusstopfen

16. Ein-/ Aus-Schalter

17. Sicherheitsventil

H> N~

® N oo

18. Ol-Einfilléffnung

19. Schraube (Rad)

20. Beilagscheibe (Rad)

21. Federring (Rad)

22. Mutter (Rad)

23. Schraube (StandfuB)
24. Beilagscheibe (Standful3)
25. Mutter (Standful?)

26. Distanzhilse

3. Lieferumfang

*  2x Luftfilter

« 2x Standful®

* 2xRad

* 1x Montagematerial

+ 1x Ol-Verschlussstopfen
+ 1x Olflasche

* 1x Bedienungsanleitung

« Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Gerat vorsichtig heraus.

« Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

« Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehdrteile
auf Transportschaden.

« Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

A ACHTUNG!

Gerit und Verpackungsmaterialien sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

4. BestimmungsgemaiBe Verwendung

Der Kompressor dient zum Erzeugen von Druckluft
fur druckluftbetriebene Werkzeuge, welche mit einer
Luftmenge bis ca. 294 I/min. betrieben werden kdnnen
(z.B. Reifenflller, Ausblaspistole und Lackierpistole).

Der Kompressor darf nur in trockenen und gut belif-
teten Innenrdumen betrieben werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere daruber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaR. Fur daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.
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Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungs-
gemal nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Gerat in
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie
bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

5. Sicherheitshinweise

/A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Produkt versehen ist.
Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen fur die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

A Achtung! Beim Gebrauch dieses Kompressors
sind zum Schutz gegen elektrischen Schlag, Verlet-
zungs- und Brandgefahr folgende grundsétzlichen Si-
cherheitsmafRnahmen zu beachten.

Lesen und beachten Sie diese Hinweise, bevor Sie
das Gerat benutzen.

Sicheres Arbeiten
1. Halten Sie lhren Arbeitsbereich in Ordnung

- Unordnung im Arbeitsbereich kann Unfalle zur
Folge haben.

2. Berlcksichtigen Sie Umgebungseinflisse

- Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem Regen
aus.

- Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in feuch-
ter oder nasser Umgebung. Gefahr durch
Stromschlag!

- Sorgen Sie flr gute Beleuchtung des Arbeits-
bereichs.

- Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht, wo
Brand- oder Explosionsgefahr besteht.

3. Schiitzen Sie sich vor elektrischem Schlag

- Vermeiden Sie Kdrperberiihrung mit geerdeten
Teilen (z. B. Rohren, Radiatoren, Elektroher-
den, Kihlgeraten).

Halten Sie Kinder fern!

- Lassen Sie andere Personen nicht das Werk-
zeug und das Kabel berlihren, halten Sie sie
von lhrem Arbeitsbereich fern.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge si-

cher auf

- Unbenutzte Elektrowerkzeuge sollten an einem
trockenen, hochgelegenen oder abgeschlosse-
nen Ort, auBerhalb der Reichweite von Kindern,
abgelegt werden.

Uberlasten Sie Ihr Elektrowerkzeug nicht

- Sie arbeiten besser und sicherer im angegebe-
nen Leistungsbereich.

Tragen Sie geeignete Kleidung

- Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck,
sie konnten von beweglichen Teilen erfasst wer-
den.

- Bei Arbeiten im Freien sind Gummihandschuhe
und rutschfestes Schuhwerk empfehlenswert.

- Tragen Sie bei langen Haaren ein Haarnetz.

Verwenden Sie das Kabel nicht fiir Zwecke, flir die

es nicht bestimmt ist

- Benutzen Sie das Kabel nicht, um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Schiitzen Sie das
Kabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.

Pﬂegen Sie lhre Werkzeuge mit Sorgfalt
Halten Sie lhren Kompressor sauber, um gut
und sicher zu arbeiten.

- Befolgen Sie die Wartungsvorschriften.

- Kontrollieren Sie regelmafig die Anschlusslei-
tung des Elektrowerkzeugs und lassen Sie die-
se bei Beschadigung von einem anerkannten
Fachmann erneuern.

- Kontrollieren Sie Verlangerungsleitungen re-
gelméaRig und ersetzen Sie diese, wenn sie be-
schadigt sind.

. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose

- Bei Nichtgebrauch des Elektrowerkzeugs, vor
der Wartung und beim Wechsel von Werkzeu-
gen wie z. B. Sageblatt, Bohrer, Fraser.

. Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf

- Vergewissern Sie sich, dass der Schalter beim
Einstecken des Steckers in die Steckdose aus-
geschaltet ist.

. Benutzen Sie Verlangerungskabel fiir den AuRRen-

bereich

- Verwenden Sie im Freien nur daflr zugelasse-
ne und entsprechend gekennzeichnete Verlan-
gerungskabel.

- Verwenden Sie die Kabeltrommel nur im abge-
rollten Zustand.
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13. Seien Sie stets aufmerksam

Achten Sie darauf, was Sie tun. Gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit. Benutzen Sie das Elek-
trowerkzeug nicht, wenn Sie unkonzentriert
sind.

14. Uberpriifen Sie das Elektrowerkzeug auf eventuel-
le Beschadigungen

Vor weiterem Gebrauch des Elektrowerkzeugs
mussen Schutzvorrichtungen oder leicht be-
schadigte Teile sorgfaltig auf ihre einwandfreie
und bestimmungsgemale Funktion untersucht
werden.

Uberpriifen Sie, ob die beweglichen Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen oder
ob Teile beschéadigt sind. Samtliche Teile mus-
sen richtig montiert sein und alle Bedingungen
erfillen, um den einwandfreien Betrieb des
Elektrowerkzeugs zu gewahrleisten.
Beschadigte Schutzvorrichtungen und Teile
missen bestimmungsgemafl durch eine an-
erkannte Fachwerkstatt repariert oder ausge-
wechselt werden, soweit nichts anderes in der
Bedienungsanleitung angegeben ist.
Beschéadigte Schalter miissen bei einer Kun-
dendienstwerkstatt ersetzt werden.

Benutzen Sie keine fehlerhaften oder bescha-
digten Anschlussleitungen.

Benutzen Sie keine Elektrowerkzeuge, bei de-
nen sich der Schalter nicht ein- und ausschalten
lasst.

15. Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug durch eine Elekt-
rofachkraft reparieren

Dieses Elektrowerkzeug entspricht den ein-
schlagigen Sicherheitsbestimmungen. Repa-
raturen durfen nur von einer Elektrofachkraft
ausgefihrt werden, indem Originalersatzteile
verwendet werden; anderenfalls kdnnen Unfélle
fur den Benutzer entstehen.

16. Achtung!

Zu lhrer eigenen Sicherheit, benutzen Sie nur
Zubehor und Zusatzgerate, die in der Bedie-
nungsanleitung angegeben oder vom Herstel-
ler empfohlen oder angegeben werden. Der
Gebrauch anderer als der in der Bedienungs-
anleitung oder im Katalog empfohlenen Ein-
satzwerkzeuge oder Zubehdre kann eine per-
sonliche Verletzungsgefahr fiir Sie bedeuten.

17. Gerausch

www.scheppach.com DE | 11

Bei Verwendung des Kompressors Gehor-
schutz tragen.

20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

A WARNUNG!

. Austausch der Anschlussleitung

- Wenn die Anschlussleitung beschadigt wird,
muss sie vom Hersteller oder einer Elektrofach-
kraft ersetzt werden, um Geféahrdungen zu ver-
meiden. Gefahr durch Stromschlage.

Beflllung von Reifen

- Kontrollieren Sie den Reifendruck unmittelbar
nach der Beftillung durch ein geeignetes Mano-
meter, z. B. an einer Tankstelle.

StraBenfahrbare Kompressoren im Baustellen-

betrieb

- Achten Sie darauf, dass alle Schlauche und Ar-
maturen fiir den héchst zuldssigen Arbeitsdruck
des Kompressors geeignet sind.

Aufstellort

- Stellen Sie den Kompressor nur auf einer ebe-
nen Flache auf.

Es ist empfohlen, dass Zufiihrschlduche bei Dri-

cken Uber 7 bar mit einem Sicherheitskabel, z. B.

einem Drahtseil ausgestattet werden sollten.

Vermeiden Sie starke Belastungen auf das Lei-

tungssystem, indem Sie flexible Schlauchan-

schliisse verwenden, um Knickstellen zu vermei-
den.

Stellen Sie sicher, dass die Olkihleinrichtungen

sauber gehalten werden und die Schutzeinrichtun-

gen im betriebsfahigen Zustand bleiben.

Verbrennungsgefahr am heiken Ol
Tragen Sie geeignete Schutzhandschuhe.
Arbeiten Sie mit dem Kompressor nie in der
Nahe offener Flammen.

Achten Sie darauf, kein Ol zu verschiitten.

Bei niedrigen Temperaturen unter 0°C ist der Mo-

toranlauf verboten.

Verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter

mit einem Auslésestrom von 30 mA oder weniger.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters

vermindert das Risiko eines elektrischen Schla-

ges.

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt

wahrend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld.
Dieses Feld kann unter bestimmten Umstanden aktive
oder passive medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verlet-
zungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit me-
dizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor
das Elektrowerkzeug bedient wird.



ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie die entsprechenden Betriebsan-
leitungen der jeweiligen Druckluftwerkzeuge /
Druckluftvorsatzgerate! Die folgenden allgemeinen
Hinweise sind zuséatzlich zu beachten:

Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit Druckluft

und Ausblaspistolen

+ Achten Sie auf ausreichenden Abstand zum Pro-
dukt, mindestens jedoch 2,50 m und halten Sie die
Druckluftwerkzeuge / Druckluftvorsatzgerate wah-
rend des Betriebs vom Kompressor fern.

* Verdichterpumpe und Leitungen erreichen im Be-
trieb hohe Temperaturen. Berlhrungen fiihren zu
Verbrennungen.

+ Die vom Kompressor angesaugte Luft ist frei von
Beimengungen zu halten, die in der Verdichterpum-
pe zu Branden oder Explosionen fiihren kénnen.

* Halten Sie beim Ldésen der Schlauchkupplung das
Kupplungsstlick des Schlauches mit der Hand fest.

+ So vermeiden Sie Verletzungen durch den zuriick-
schnellenden Schlauch.

+ Tragen Sie bei Arbeiten mit der Druckluftpistole
Schutzbrille und Atemschutzmaske. Staube sind
gesundheitsschadlich! Durch Fremdkérper und
weggeblasene Teile kdnnen leicht Verletzungen
verursacht werden.

* Mit der Ausblaspistole keine Personen anblasen
oder Kleidung am Korper reinigen. Verletzungsge-
fahr!

Sicherheitshinweise beim Verwenden von Spritz-

und Spriihvorsatzgeriten (z.B. Farbspritzen):

* Halten Sie beim Befiilllen das Sprihvorsatzgerat
vom Kompressor entfernt, damit keine Flussigkeit in
Kontakt mit dem Kompressor kommt.

* Spruhen Sie nie mit dem Sprihvorsatzgeraten (z.B.
Farbspritzen) in Richtung des Kompressors. Feuch-
tigkeit kann zu elektrischen Gefahrdungen fiihren!

» Keine Lacke oder Lésungsmittel mit einem Flamm-
punkt von weniger als 55° C verarbeiten. Explosi-
onsgefahr!

* Lacke und Losungsmittel nicht erwarmen. Explo-
sionsgefahr!

* Werden gesundheitsschadliche Fliissigkeiten ver-
arbeitet, sind zum Schutz Filtergerate (Gesichts-
masken) erforderlich. Beachten Sie auch die von
den Herstellern solcher Stoffe gemachten Angaben
Uber SchutzmaRnahmen.

+ Die auf den Umverpackungen der verarbeiteten
Materialien aufgebrachten Angaben und Kenn-
zeichnungen der Gefahrstoffverordnung sind zu
beachten. Gegebenenfalls sind zuséatzliche Schutz-
maBnahmen zu treffen, insbesondere geeignete
Kleidung und Masken zu tragen.

» Wahrend des Spritzvorgangs sowie im Arbeitsraum
darf nicht geraucht werden. Explosionsgefahr! Auch
Farbdampfe sind leicht brennbar.

» Feuerstellen, offenes Licht oder funkenschlagende
Maschinen diirfen nicht vorhanden sein bzw. betrie-
ben werden.

» Speisen und Getranke nicht im Arbeitsraum aufbe-
wahren oder verzehren. Farbdampfe sind gesund-
heitsschadlich.

» Der Arbeitsraum muss gréRer als 30 m® sein und es
muss ausreichender Luftwechsel beim Spritzen und
Trocknen gewahrleistet sein.

« Nicht gegen den Wind spritzen. Grundsatzlich beim
Verspritzen von brennbaren bzw. geféahrlichen
Spritzgltern die Bestimmungen der ortlichen Poli-
zeibehdrde beachten.

« Verarbeiten Sie in Verbindung mit dem PVC-Druck-
schlauch keine Medien wie Testbenzin, Butylalkohol
und Methylenchlorid. Diese Medien zerstéren den
Druckschlauch.

* Der Arbeitsbereich muss vom Kompressor abge-
trennt sein, sodass dieser nicht direkt mit dem Ar-
beitsmedium in Kontakt kommen kann.

Betrieb von Druckbehiltern

« Wer einen Druckbehalter betreibt, hat diesen in einem
ordnungsgemafen Zustand zu erhalten, ordnungs-
gemaR zu betreiben, zu Uberwachen, notwendige
Instandhaltungs- und Instandsetzungsarbeiten unver-
zuglich vorzunehmen und die den Umstanden nach
erforderlichen SicherheitsmafRnahmen zu treffen.

« Die Aufsichtsbehdrde kann im Einzelfall erforderli-
che Uberwachungsmalnahmen anordnen.

* Ein Druckbehalter darf nicht betrieben werden,
wenn er Mangel aufweist, durch die Beschaftigte
oder Dritte gefahrdet werden.

» Kontrollieren Sie den Druckbehalter vor jedem Be-
trieb auf Rost und Beschadigungen. Der Kompres-
sor darf nicht mit einem beschadigten oder rostigen
Druckbehélter betrieben werden. Stellen Sie Be-
schadigungen fest, so wenden Sie sich bitte an die
Kundendienstwerkstatt.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut auf.
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Restrisiken

Das Produkt ist nach dem Stand der Technik und den

anerkannten sicherheitstechnischen Regeln gebaut.

Dennoch kénnen beim Arbeiten einzelne Restrisiken

auftreten.

+ Gefahrdung der Gesundheit durch Strom bei Ver-
wendung nicht ordnungsgemafRer Elektro-An-
schlussleitungen.

+ Des Weiteren kénnen trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

« Restrisiken kdnnen minimiert werden, wenn die ,Si-
cherheitshinweise” und die ,Bestimmungsgemafie
Verwendung®, sowie die Bedienungsanleitung ins-
gesamt beachtet werden.

+ Vermeiden Sie zufdllige Inbetriebsetzungen des
Produkts: beim Einfiihren des Steckers in die Steck-
dose darf die Betriebstaste nicht gedriickt werden.

* Verwenden Sie das Einsatzwerkzeug, das in dieser
Bedienungsanleitung empfohlen wird. So erreichen
Sie, dass Ihr Produkt optimale Leistungen erbringt.

+ Halten Sie lhre Hande vom Arbeitsbereich fern,
wenn das Produkt in Betrieb ist.

6. Technische Daten

Netzanschluss 230V /50 Hz
Motorleistung 2200 W
Betriebsart S1
Kompressor-Drehzahl 2850 min-'
Druckbehéltervolumen 1001
Betriebsdruck ca. 10 bar
Theoretische Ansaugleistung ca. 412 |/min
Theoretische Abgabeleistung ca. 294 I/min
Schutzart 1P32
Gerategewicht ca.56,05 kg
Ol (15W 40) ca.0,251
Max. Aufstellhéhe (GNN) 1000 m

Technische Anderungen vorbehalten!
S1 = Dauerbetrieb

Die Gerauschemissionswerte wurden entsprechend
EN ISO 3744 ermittelt.

Tragen Sie einen Gehérschutz.

Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

A Warnung: Larm kann gravierende Auswirkungen
auf lhre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschinen-
larm 85 dB, tragen Sie bitte einen geeigneten Gehor-

schutz.

Schallleistungspegel L, 96 dB
Schalldruckpegel LpA 71dB
Unsicherheit K 2,03dB

WA/pA

7. Vor Inbetriebnahme

+ Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieRen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

« Entfernen Sie vor Erstinbetriebnahme den Trans-
portstopfen (B) und fiillen Sie das Verdichterpum-
pengehause mit Ol, wie unter Punkt 8.4 beschrieben.

+ Uberpriifen Sie das Gerét auf Transportschaden. Et-
waige Schaden sofort dem Transportunternehmen
melden, mit dem der Kompressor angeliefert wurde.

+ Die Aufstellung des Kompressors muss in der Nahe
des Verbrauchers erfolgen.

» Lange Luftleitungen und lange Zuleitungen (Verlan-
gerungskabel) sind zu vermeiden.

« Auf trockene und staubfreie Ansaugluft achten.

+ Den Kompressor nicht in feuchtem oder nassem
Raum aufstellen.

« Der Kompressor darf nur in geeigneten Rdumen (gut
beluftet, Umgebungstemperatur +5°C bis 40°C) be-
trieben werden. Im Raum dirfen sich keine Staube,
keine Sauren, Dampfe, explosive oder entflammba-
re Gase befinden.

» Der Kompressor ist geeignet fir den Einsatz in tro-
ckenen Raumen. In Bereichen, in denen mit Spritz-
wasser gearbeitet wird, ist der Einsatz nicht zulassig.

+ Vor Inbetriebnahme muss der Olstand in der Kom-
pressorpumpe kontrolliert werden.

» Der Kompressor darf nur kurzzeitig bei trockenen
Umgebungsbedingungen im AuRenbereich benutzt
werden.

* Der Kompressor muss stets trocken gehalten wer-
den und darf nach der Arbeit nicht im Freien ver-
bleiben.
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8. Aufbau und Bedienung

A ACHTUNG!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

Zur Montage benétigen Sie:

* 2 x Gabelschlissel 19 mm (nicht im Lieferumfang
enthalten)

+ 2 x Gabelschliissel 14 mm (nicht im Lieferumfang
enthalten)

8.1 Montage der Rader (Abb. 5)
* Montieren Sie die beiliegenden Rader (11) wie dar-
gestellt.

8.2 Montage des StandfuBRes (2x) (Abb. 6)
* Montieren Sie den beiliegenden StandfuR (2x) wie
dargestellt.

8.3 Montage des Luftfilters (2x) (Abb. 7, 8)
+ Entfernen Sie den Transportstopfen (A) und schrau-
ben Sie den Luftfilter (14) am Gerat fest.

8.4 Austausch des Transportdeckels (B) (Abb. 9, 10)

+ Entfernen Sie den Transportdeckel (B) der Olein-
fulléffnung (18).

+ Fdllen Sie das mitgelieferte Kompressorendl in das
Verdichterpumpengehéause und setzen Sie den bei-
liegenden Ol-Verschlussstopfen (15) in die Oleinfiil-
16ffnung (18) ein.

8.5 Netzanschluss

+ Der Kompressor ist mit einer Netzleitung mit Schutz-
kontaktstecker ausgerulstet. Dieser kann an jeder
Schutzkontaktsteckdose 230 V~ 50 Hz, welche mit
16 A abgesichert ist, angeschlossen werden.

« Achten Sie vor Inbetriebnahme darauf, dass die
Netzspannung mit der Betriebsspannung und mit
der Maschinenleistung auf dem Datenschild ber-
einstimmt.

* Lange Zuleitungen, sowie Verlangerungen, Kabel-
trommeln usw. verursachen Spannungsabfall und
kénnen den Motoranlauf verhindern.

+ Bei niedrigen Temperaturen unter +5°C ist der Mo-
toranlauf durch Schwergéngigkeit gefahrdet.

8.6 Ein-/ Ausschalter (Abb. 2)

* Zum Einschalten des Kompressors wird der Ein/
Ausschalter (16) nach oben gezogen. Zum Abschal-
ten wird der Ein-/Ausschalter nach unten gedrickt.

8.7 Druckeinstellung: (Abb. 1, 3)

* Mit dem Druckregler (5) wird der Druck am Mano-
meter (4) eingestellt.

» Der eingestellte Druck kann an der Schnellkupplung
(3) entnommen werden.

* Am Manometer (6) wird der Kesseldruck abgelesen.

» Der Kesseldruck wird an der Schnellkupplung (7)
enthommen.

8.8 Druckschaltereinstellung (Abb. 1)

« Der Druckschalter (2) ist werkseitig eingestellt.
Einschaltdruck ca. 6 bar
Ausschaltdruck ca. 10 bar

8.9 Thermoschutzschalter

Der Thermoschutzschalter ist im Gerat verbaut.

Lést der Thermoschutzschalter aus, gehen Sie wie

folgt vor:

* Ziehen Sie den Netzstecker.

« Warten Sie circa zwei bis drei Minuten.

» Stecken Sie das Gerat wieder ein.

« Startet das Gerat nicht, wiederholen Sie den Vor-
gang.

» Startet das Gerat erneut nicht, schalten Sie das Ge-
rat am Ein-/Ausschalter (16) aus und wieder an.

* Wenn Sie alle oben genannten Schritte durchge-
fuhrt haben und das Gerat trotzdem nicht funktio-
niert, kontaktieren Sie unseren Service.

9. Elektrischer Anschluss

Der Anschluss entspricht den einschlagigen nationa-

len Bestimmungen.

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-

tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-

flihrt werden.

* Achten Sie darauf, dass die Netzspannung mit der
Spannung auf dem Produkttypenschild Uberein-
stimmt.

» Achten Sie bei Verlangerungsleitungen auf die ent-
sprechenden Herstellerangaben.

Beim Arbeiten mit Spritz- und Spriihvorsatzgeraten so-
wie bei voriibergehender Anwendung im Freien ist das
Gerat unbedingt Uber einen Fehlerstromschutzschalter
mit einem Auslésestrom von 30 mA oder weniger an-
zuschlielRen.

Information:
Dieses Produkt ist mit einem sehr leistungsstarken Mo-
tor (Dauerbetrieb 2200W) ausgestattet!
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Dies kann dazu fihren, dass |hr Leitungsschutzschal-
ter im Sicherungskasten ausldst, sobald Sie das Pro-
dukt starten.

Der Grund dafirr ist, dass es verschiedene Hersteller
von Leitungsschutzschaltern (Sicherungsautomaten)
gibt, die unterschiedliche Toleranzen bei den Abschalt-
charakteristiken aufweisen. Wir empfehlen fiir dieses
Produkt eine Absicherung mit C16A.

Sollte dieses Problem auftreten, verwenden Sie bitte
ein Verlangerungskabel mit einer Lange von mindes-
tens 10-20 Metern, das Sie zwischen Steckdose und
Produkt anschlielRen.

9.1 Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

» Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Turspalten gefiihrt werden.

+ Knickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Fihrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlussleitung.

+ Isolationsschaden durch HerausreiRen aus der
Wandsteckdose.

* Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen diirfen
nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-
tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaBig auf Scha-
den (iberpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-
prifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

Elektrische Anschlussleitungen missen den nationa-
len Bestimmungen entsprechen. Verwenden Sie nur
Anschlussleitungen mit gleicher Kennzeichnung.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Wichtige Hinweise

Bei Uberlastung des Motors schaltet dieser selbststan-
dig ab. Nach einer Abkihlzeit (zeitlich unterschiedlich)
lasst sich der Motor wieder einschalten.

10. Reinigung, Wartung und Lagerung

A Achtung!

Ziehen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsarbei-
ten den Netzstecker! Verletzungsgefahr durch Strom-
stoRe!

A Achtung!
Warten Sie, bis das Gerat vollstandig abgekihlt ist!
Verbrennungsgefahr!

A Achtung!
Vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten ist das
Gerat drucklos zu machen! Verletzungsgefahr!

10.1 Reinigung

+ Halten Sie das Gerat so staub- und schmutzfrei wie
moglich. Reiben Sie das Gerat mit einem sauberen
Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei nied-
rigem Druck aus.

«  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach jeder
Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Geréat regelméaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Verwen-
den Sie keine Reinigungs- oder L&sungsmittel;
diese konnten die Kunststoffteile des Gerates an-
greifen. Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das
Gerateinnere gelangen kann.

» Schlauch und Spritzwerkzeuge miissen vor Reini-
gung vom Kompressor getrennt werden. Der Kom-
pressor darf nicht mit Wasser, Lésungsmitteln o. A.
gereinigt werden.

10.2 Wartung des Druckbehalters (Abb. 1)

A Achtung!

Fiir dauerhafte Haltbarkeit des Druckbehilters (8)
ist nach jedem Betrieb das Kondenswasser durch
Offnen der Ablassschraube (10) abzulassen.
Lassen Sie zuvor den Kesseldruck ab (s. 10.7.1).

Die Ablassschraube wird durch Drehen gegen den
Uhrzeigersinn gedffnet (Blickrichtung von der Kom-
pressorunterseite auf die Schraube), damit das
Kondenswasser vollstdndig aus dem Druckbehélter
ablaufen kann. VerschlieRen Sie danach die Ablass-
schraube wieder (Drehen im Uhrzeigersinn). Kontrol-
lieren Sie den Druckbehélter vor jedem Betrieb auf
Rost und Beschadigungen.

Der Kompressor darf nicht mit einem beschadigten
oder rostigen Druckbehalter betrieben werden. Stellen
Sie Beschadigungen fest, so wenden Sie sich bitte an
die Kundendienstwerkstatt.

Hinweise zur Entsorgung des Kondenswassers:
Entsorgen Sie das Kondenswasser gemaf den lokalen
und nationalen Umweltvorschriften. Stellen Sie sicher,
dass es nicht in das Abwassersystem geleitet wird.
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10.3 Sicherheitsventil (Abb. 1, 3)

Das Sicherheitsventil (17) ist auf den hdchstzulassi-
gen Druck des Druckbehalters eingestellt. Es ist nicht
zulassig, das Sicherheitsventil, zu verstellen oder die
Verbindungssicherung (17.2) zwischen der Ablassmut-
ter (17.1) und deren Kappe (17.3) zu entfernen.

Damit das Sicherheitsventil im Bedarfsfall richtig funkti-
oniert, muss dieses alle 30 Betriebsstunden mindestens
jedoch 3-mal jahrlich betatigt werden. Drehen Sie die
perforierte Ablassmutter (17.1) zum Offnen gegen den
Uhrzeigersinn und ziehen dann die Ventilstange Uber
die perforierte Ablassmutter (17.1) von Hand nach au-
Ren, um den Auslass des Sicherheitsventils zu 6ffnen.
Das Ventil l1asst nun horbar Luft ab. Anschliefend dre-
hen Sie die Ablassmutter wieder im Uhrzeigersinn fest.

10.4 Olstand regelmiRig kontrollieren (Abb. 11)
Kompressor auf eine ebene, gerade Flache stellen.
Der Olstand muss sich zwischen MAX und MIN des
Ol-Schauglases (12) befinden.

Olwechsel: Empfohlenes Ol: SAE 15W 40 oder gleich-
wertiges.

Die Erstflllung muss nach 10 Betriebsstunden ge-
wechselt werden; danach ist alle 50 Betriebsstunden
das Ol abzulassen und neues nachzufiillen.

10.5 Olwechsel (Abb. 1, 10, 11)

Schalten Sie den Motor ab und ziehen Sie den Netz-
stecker aus der Steckdose. Entfernen Sie den Ol-
verschlussstopfen (15). Nachdem Sie den eventuell
vorhandenen Luftdruck abgelassen haben, kénnen
Sie die Ol-Ablassschraube (12) an der Verdichterpum-
pe (13) herausschrauben.

Damit das Ol nicht unkontrolliert herauslduft, halten
Sie eine kleine Blechrinne darunter und fangen Sie
das Ol in einem Behélter auf. Falls das Ol nicht voll-
sténdig herauslauft, empfehlen wir den Kompressor
ein wenig zu neigen. Ist das Ol herausgelaufen, setzen
Sie die Ol-Ablassschraube (12) wieder ein.

Das Altdl entsorgen Sie bei einer entsprechenden An-
nahmestelle fur Altol.

Um die richtige Olmenge einzufiillen, achten Sie da-
rauf, dass der Kompressor auf einer geraden Flache
steht. Filllen Sie das neue Ol in die Oleinfilléffnung
(18), bis der Olstand die maximale Fiillmenge erreicht.
Diese ist durch einen roten Punkt auf dem Ol-Schau-
glas (12) gekennzeichnet (Abb. 11). Uberschreiten Sie
nicht die maximale Fllimenge.

Eine Uberfiillung kann einen Geréteschaden zur Folge
haben. Setzen Sie den Olverschlussstopfen (15) wie-
der in die Oleinfiilléffnung (18).

10.6 Reinigen des Ansaudfilters (Abb. 3, 12, 13)
Der Ansaudfilter verhindert das Einsaugen von Staub
und Schmutz. Es ist notwendig, diesen Filter min-
destens alle 300 Betriebsstunden zu reinigen. Ein
verstopfter Ansaudfilter vermindert die Leistung des
Kompressors erheblich.

Entfernen Sie den Ansaudfilter (2x) indem Sie die
Schraube (E) 6ffnen.

Ziehen Sie danach den Filterdeckel (D) ab. Sie kénnen
nun den Luftfilter (F) herausnehmen.

Klopfen Sie Luftfilter und Filterdeckel und Filtergehau-
se vorsichtig aus.

Diese Bauteile missen danach mit Druckluft (ca. 3
bar) ausgeblasen und in umgekehrter Reihenfolge
wieder montiert werden.

10.7 Lagerung

A Achtung!

Ziehen Sie den Netzstecker, entliiften Sie das Ge-
rat und alle angeschlossenen Druckluftwerkzeu-
ge. Stellen Sie den Kompressor so ab, dass dieser
nicht von Unbefugten in Betrieb genommen wer-
den kann.

A Achtung!

Den Kompressor nur in trockener und fiir Unbe-
fugte unzugénglicher Umgebung aufbewahren.
Nicht kippen, nur stehend aufbewahren! Ol kann
auslaufen!

10.71 Ablassen des Uberdrucks

Lassen Sie den Uberdruck im Kompressor ab, in-
dem Sie den Kompressor ausschalten und die noch
im Druckbehélter vorhandene Druckluft verbrauchen,
z.B. mit einem Druckluftwerkzeug im Leerlauf oder mit
einer Ausblaspistole.

10.8 Anschliisse und Reparaturen

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-
tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fuhrt werden.

Bei Riickfragen bitte folgende Daten angeben:
« Stromart des Motors

+ Daten des Maschinen-Typenschildes

« Daten des Motor-Typenschildes
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Wichtiger Hinweis im Fall einer Reparatur:

Bei Riicklieferung des Produkts zur Reparatur beachten
Sie bitte, dass es aus Sicherheitsgriinden 6l- und kraft-
stofffrei an die Servicestation gesendet werden muss.

10.9 Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemafRen oder natirlichen
Verschleift unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.
Verschleilteile*: Luftfilter

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

11. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

oy . Die Verpackungsmaterialien sind
%@ %‘h .é recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgeriate gehdren

E nicht in den Hausmiill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

+ Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, missen vor Abgabe zerstérungs-
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

* Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet.

» Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fir das
Ldschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

+ Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmdill entsorgt werden durfen.

» Elektro- und Elektronikaltgerate kdnnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe).
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- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Geréateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in lhrer Nahe zufiihren.

- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

» Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

» Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der
Europaischen Union kdnnen davon abweichende
Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altgeraten gelten.

Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerédtes erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Kraftstoffe und Ole

« Vor der Entsorgung des Gerats mussen der Kraft-
stofftank und der Motordlbehalter geleert werden!

« Kraftstoff und Motordl gehéren nicht in den Haus-
mull oder Abfluss, sondern sind einer getrennten Er-
fassung bzw. Entsorgung zuzufiihren!

+ Leere Ol- und Kraftstoffbehalter miissen umweltge-
recht entsorgt werden.



12. Stérungsabhilfe

Storung Mogliche Ursache Abhilfe

Kabel, Netzstecker, Sicherung und

Netzspannung nicht vorhanden. Steckdose Giberprifen.

Zu lange Verlangerungskabel vermeiden.
Netzspannung zu niedrig. Verlangerungskabel mit ausreichendem

Kompressor Iauft nicht. Aderquerschnitt verwenden.

Nicht unter +5° C AufRentemperatur

AuRentemperatur zu niedrig. betreiben

Motor abkiihlen lassen ggf. Ursache der

Motor tberhitzt. Uberhitzung beseitigen.

Sicherheitsventil (17) undicht. Sicherheitsventil (17) austauschen.

Dichtungen lberprifen, kaputte
Dichtungen kaputt. Dichtungen bei einer Fachwerkstatt

Kompressor lauft, jedoch
ersetzen lassen.

kein Druck.

Schraube per Hand nachziehen.
Dichtung auf der Schraube Uberpriifen, ggf.
ersetzen.

Ablass-Schraube flr
Kondenswasser (10) undicht.

Druckluftschlauch und Werkzeuge

Schlauchverbindungen undicht. iberpriifen, ggf. austauschen.

Kompressor lauft, Druck
wird am Manometer . . .
angezeigt, jedoch Schnellkupplung undicht. Schnellkupplung (berpriifen, ggf. ersetzen.

Werkzeuge laufen nicht.

Zu wenig Druck am Druckregler (5)

. Druckregler weiter aufdrehen.
eingestellt.
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 31. Marz 2026

Unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitdtskontrolle. Sollte ein Produkt dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies
sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Die nachfolgenden Hinweise sollen lhnen fiir
eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen innerhalb Deutschlands gilt Folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusétzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von neuen
Produkten. Die gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.

2. Die Garantieleistung des Herstellers erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neuen Produkt, die auf
einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Treten wahrend des Garantiezeitraums Material- oder Herstellungsfehler auf, so gewahrt
der Hersteller als Garantiegeber im Rahmen dieser Garantie eine der nachfolgenden Leistungen nach seiner Wahl:

- Kostenfreie Reparatur der Ware

- Kostenfreier Austausch der Ware gegen einen gleichwertigen Artikel (ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell, sofern die urspriing-
liche Ware nicht mehr verfiighar ist).

Ersetzte Produkte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestimmungsgemaB nicht fiir den ge-

werblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zustande, wenn das Produkt

innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung
ausgesetzt war.

3. Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schaden am Produkt, die durch Nichtbeachtung der Betriebsanleitung, insbesondere durch nicht fachgerechte Installation oder Anschluss
an eine falsche Netzspannung oder Stromart, durch Nichtbeachtung der Wartungs- oder Sicherheitsbestimmungen, durch den Einsatz des
Produkts unter ungeeigneten Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Produkt, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (z.B. Uberlastung des Produkts oder Verwendung nicht
zugelassener Werkzeuge bzw. Zubehdrteile), Eindringen von Fremdkdrpern (z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschdden, Gewaltan-
wendung oder sonstige duBere Einwirkungen (z. B. Schdden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schaden am Produkt oder an Teilen des Produkts, die auf bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen
Verschleif zuriickzufiihren sind. Dies gilt inshesondere fiir Abnutzung oder Schaden an VerschleiBteilen, insbesondere, jedoch nicht ab-
schlieBend, Riemen, Batterien und Akkumulatoren (wiederaufladbare Batterien), Reifen, Messer, Ziindkerzen, Filter, Kohlebiirsten, Sage-
blatter sowie vergleichbare Teile.

Méangel am Produkt, die durch Verwendung von Zubehor-, Ergénzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder

nicht bestimmungsgemaR verwendet werden.

- Produkte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Produkts unerheblich sind.

Produkte, an denen eigenméchtig Reparaturen, insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

Produkte, bei denen die Kennzeichnung oder die Identifikationsinformationen des Produkts (z. B. Maschinenaufkleber oder Typenschild)

fehlen oder unlesbar sind.

Produkte, die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Produkte, fiir die kein geeigneter Kaufnachweis (z. B. Rechnung oder Kassenbeleg) vorgelegt wird.

- Produkte zweiter Wahl (B-Ware), inshesondere solche aus dem Scheppach Werksverkauf oder dem Scheppach Onlineshop.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen. Die gesetzlichen Gewdhrleistungs-

rechte bleiben hiervon unberiihrt.

4. Die Garantiezeit betrdgt reqular 2 Jahre, fiir Produkte aus der Scheppach 20V IXES Serie 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. MaBgeblich ist das Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich
erhoben werden. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.

Die Reparatur oder der Austausch des Produkts fiihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit fiir das
Produkt oder fiir eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Zur Priifung des Garantiefalls kann der Hersteller verlangen, dass das betroffene Produkt eingesendet wird. Das Produkt ist in gereinigtem Zu-
stand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, aus dem Kaufdatum und Produktbezeichnung hervorgehen, einzusenden. In der Regel wird
vereinbart, dass das defekte Produkt mit einer kurzen Beschreibung der Storung per organisierter Riicksendung oder ausreichend frankiert,
unter Beachtung der entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird.

Wird ein Produkt oder ein Set-Artikel unvollstindig eingesendet, kdnnen fehlende Komponenten bei Austausch oder Erstattung wertméRig
beriicksichtigt werden. Teilweise oder vollsténdig zerlegte Produkte kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden.
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Bei nicht berechtigter Reklamation oder auBerhalb der Garantiezeit trégt der Kaufer die Transportkosten und das Transportrisiko.

Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises
des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und VerschleiB beriicksichtigt werden kann.

Diese Garantieleistungen gelten nur zugunsten des privaten Erstkaufers und sind nicht abtret- oder iibertragbar.

5. Verlangerung der Garantiezeit um 5 Jahre: Scheppach bietet eine zusétzliche Garantieverldngerung von 5 Jahren auf Produkte aus
der Scheppach 20V IXES Serie. Somit belduft sich der Garantiezeitraum fiir diese Produkte auf insgesamt 10 Jahre. Ausgenommen
hiervon sind Batterien und Akkumulatoren (wiederaufladbare Batterien), Ladegerdte und Zubehdr. Diese Garantieverlangerung
kdnnen Sie in Anspruch nehmen, indem Sie lhr Produkt aus der Scheppach 20V IXES Serie bis spétestens 30 Tage ab Kaufdatum online
unter https://garantie.scheppach.com registrieren. Nach erfolgreicher Online-Registrierung erhalten Sie die Bestétigung fiir die
artikelbezogene Garantieverlangerung.

6. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruchs kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.
Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer Website: https://www.scheppach.com/de/service
Bitte senden Sie uns keine Produkte ohne vorherige Kontaktaufnahme und Anmeldung bei unserem Service-Center. Fiir die
Inanspruchnahme dieser Garantieleistungen ist der Erstkontakt mit unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

7. Bearbeitungszeit: Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb von 14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Cen-
ter. Sollte in Ausnahmefllen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so informieren wir Sie rechtzeitig.

8. Kostenvoranschlag: Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Produkte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfra-
ge bei unserem Service-Center konnen Sie die defekten Produkte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center
schriftlich (per Post oder eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +-800 4002 4002 - E-Mail: service@scheppach.com - Internet: https://www.scheppach.com

Anderungen dieser iebedi ohne)\ Idung behalten wir uns jederzeit vor. https:/iwww.scheppach.com/de/service

EE” Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the product
Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompa-

nying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace
proper accident prevention measures.

@ I..I Warning - Read the operating manual to reduce the risk of injury.

Wear hearing protection. Exposure to noise can cause hearing loss.

Wear a dust protection mask. When machining wood and other materials, harmful dust
may be generated. Do not machine material containing asbestos!

Wear safety goggles. Sparks created during work or fragments, chippings and dust ejected
by the device can case sight loss.

®
@
A\
A
paa

Warning against electrical voltage!

Warning! The equipment is remote-controlled and may start-up without warning.

Attention! Prior to initial commissioning, check the oil level and replace the oil sealing plug!

“yy Do not expose the machine to rain. The device may only be stationed, stored and operated
in dry ambient conditions.

Specification of the sound power level in dB

C € The product complies with the applicable European directives.
!‘ ‘! The product complies with the applicable Serbian directives.
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Explanation of the signal words in the operating manual

/A DANGER ii%rézlﬂ\?/g:dsé?i(i)radsi?:jtfryan imminently hazardous situation which, if not avoided, will result
/A WARNING ii%rg?;t;vg:ds;?igbdsi?;ﬁ? potentially hazardous situation which, if not avoided, could result
A CAUTION ;igr):iilo\;vg:dmtgdigggistiijirsotentially hazardous situation which, if not avoided, could result
ATTENTION ai%r:caxljuwgrgrtgr?gjs;z:nf:;ntially hazardous situation which, if not avoided, could result
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,

the manufacturer of this product assumes no liability

for damage to the product or caused by the product

arising from:

+ Improper handling

* Failure to comply with the operating manual

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists

* Installing and replacing non-original spare parts

* Improper use

» Failures of the electrical system due to failure to
observe the national electrical requirements and
regulations

Note:

The operating manual is part of the product and contain
important information for safe, proper and economical
operation. Please also observe the applicable national
regulations. Read all operating and safety instructions
carefully before use and only use the product as de-
scribed. Keep the manual and pass it on when you give
the product to someone else.

2. Device description (Fig. 1 - 14)

1. Transport handle

2. Pressure switch

3. Quick coupling (regulated compressed air)

4. Pressure gauge (set pressure can be read off)
5. Pressure regulator

6. Pressure gauge (vessel pressure can be read off)
7. Quick coupling (unregulated compressed air)
8. Pressure vessel

9. Foot (2x)

10. Drain screw for condensate

11. Wheel (2x)

12. Qil drain screw / Oil sight glass

13. Compressor pump

14. Air filter

15. QOil plug

16. ON/OFF switch

17. Safety valve

18. Oilfiller hole

19. Screw (wheel)

20. Washer (wheel)

21. Spring washer (wheel)
22. Nut (wheel)

23. Screw (foot)

24. Washer (foot)

25. Nut (foot)

26. Spacer sleeve

3. Scope of delivery

+ 2xair filter

+ 2xfeet

* 2xwheels

* 1x assembly material
* 1xoil plug

* 1x oil bottle

* 1x operating manual

« Open the packaging and carefully remove the de-
vice.

+ Remove the packaging material, as well as the
packaging and transport safety devices (if present).

» Check whether the scope of delivery is complete.

* Check the device and accessory parts for trans-
port damage.

» If possible, keep the packaging until the expiry of
the warranty period.

A ATTENTION!

The device and the packaging are not children's
toys! Do not let children play with plastic bags,
films or small parts! There is a danger of choking
or suffocating!

4. Proper use

The compressor is used to generate compressed air
for pneumatically powered tools that can be operated
with an air rate of up to 294 I/min. (e.g. tyre inflators, air
blow guns, paint spray guns).

The compressor may only be operated in a dry and
well ventilated indoor space.

The machine may only be used in the intended man-
ner. Any use beyond this is improper. The user/oper-
ator, not the manufacturer, is responsible for damages
or injuries of any type resulting from this.
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Please note that our equipment was not designed with
the intention of use for commercial or industrial pur-
poses. We assume no guarantee if the device is used
in commercial or industrial applications, or for equiva-
lent work.

5. Safety instructions

A WARNING - Read all safety information, in-
structions, illustrations and technical data for this
product.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term power tool in the warnings refers to your
mains-operated power tools (with a mains cable) and
battery-operated power tools (without a mains cable).

A Attention! The following basic safety measures
must be observed when using this compressor for pro-
tection against electric shock, and the risk of injury and
fire.

Read and observe these instructions before using the
device.

Safe work
1. Keep the work area orderly
- Disorder in the work area can lead to accidents.
2. Take environmental influences into account
- Do not expose power tools to rain.
- Do not use power tools in a damp or wet envi-
ronment. There is a risk of electric shock!
- Make sure that the work area is well-illuminated.
- Do not use power tools where there is a risk of
fire or explosion.
3. Protect yourself from electric shock
- Avoid physical contact with earthed parts (e. g.
pipes, radiators, electric ranges, cooling units).
4. Keep away from children!
- Do not allow other persons to touch the tool and
cable, keep them away from your work area.
5. Securely store unused power tools
- Unused power tools should be stored in a dry,
elevated or closed location out of the reach of
children.
6. Do not force your power tool
- They work better and more safely in the speci-
fied output range.

Dress properly

- Do not wear wide clothing or jewellery, which
can become entangled in moving parts.

- Rubber gloves and anti-slip footwear are rec-
ommended when working outdoors.

- Tie long hair back in a hair net.

Do not use the cable for purposes for which it is

not intended

- Do not use the cable to pull the plug out of the
outlet. Protect the cable from heat, oil and sharp
edges.

Take care of your tools

- Keep your compressor clean in order to work
well and safely.

- Follow the maintenance instructions.

- Check the connection cable of the electric tool
regularly and have it replaced by a recognised
specialist when damaged.

- Check extension cables regularly and replace
them when damaged.

Pull the connector out of the socket

- When the power tool is not in use or prior to
maintenance and when replacing tools such as
saw blades, drill bits, cutters.

. Avoid inadvertent starting

- Make sure that the switch is switched off when
plugging the plug into an outlet.

Use extension cables for outdoors

- Only use approved and appropriately identified
extension cables for use outdoors.

- Only use cable reels in the unrolled state.

Always remain attentive

- Pay attention to what you are doing. Remain
sensible when working. Do not use the power
tool when you are distracted.

Check the power tool for potential damage

- Protective devices or other parts with minor
damage must be carefully inspected to ensure
that they function correctly and as intended pri-
or to continued use of the power tool.

- Check whether the moving parts function fault-
lessly and do not jam or whether parts are dam-
aged. All parts must be correctly mounted and
all conditions must be fulfilled to ensure fault-
free operation of the power tool.

- Damaged protective devices and parts must be
repaired properly or replaced by a recognised
specialist workshop unless otherwise specified
in the operating manual.

- Damaged switches must be replaced at a cus-
tomer service workshop.
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- Do not use any faulty or damaged connection
cables.

- Do not use any power tool on which the switch
cannot be switched on and off.

Have your power tool repaired by a qualified elec-

trician

- This power tool conforms to the applicable safe-
ty regulations. Repairs may only be performed
by an electrician using original spare parts. Oth-
erwise accidents can occur.

Attention!

- For your own safety, only use accessories and
additional equipment that are indicated in the op-
erating manual or have been recommended or
indicated by the manufacturer. Use of other tool
attachments or accessories that those recom-
mended in the operating manual or in the cata-
logue could represent a personal danger to you.

Noise

- Wear hearing protection when using the com-
pressor.

Replacing the connection cable

- If the connection line is damaged, it must be re-
placed by the manufacturer or an electrician to
avoid danger. There is a risk of electric shock.

Inflating tyres

- Check the tyre pressure immediately after filling
using a suitable pressure gauge, e.g. at a petrol
station.

Street-legal compressors in construction site op-

eration

- Ensure that all hoses and fixtures are suitable
for the maximum permissible working pressure
of the compressor.

Set-up location

- Only set up the compressor on a flat surface.

In case of pressures above 7 bar, it is recommend-

ed to equip supply hoses with a safety cable (e.g.

a wire rope).

Avoid over-stressing the piping system by using

flexible hose connections to prevent kinking.

Make sure that the oil cooling devices are kept

clean and that the protective devices are kept in

good operating condition.

Risk of burns from hot oil

- Wear suitable protective gloves.

- Never work with the compressor near naked
flames.

- Be careful not to spill oil.

Starting the motor is forbidden if the temperature

is below 0°C.

27. Use aresidual current circuit breaker with a trigger
current of 30 mA or less. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

/A WARNING! This power tool generates an electro-
magnetic field during operation. This field can impair
active or passive medical implants under certain cir-
cumstances. In order to prevent the risk of serious
or deadly injuries, we recommend that persons with
medical implants consult with their physician and the
manufacturer of the medical implant prior to operating
the power tool.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS

Observe the corresponding operating manuals of
the respective compressed air tools / compressed
air attachments! The following general instructions
must also be observed:

Safety instructions for working with compressed

air and air blow guns

« Ensure there is sufficient distance to the product, at
least 2.50 m, and keep the compressed air tools /
compressed air attachments away from the com-
pressor during operation.

+ Compressor pump and lines reach high tempera-
tures during operation. Touching them will cause
burns.

* The air which is sucked in by the compressor must
be kept free of impurities that could cause fires or
explosions in the compressor pump.

* When disconnecting the hose coupling, hold the
coupling piece of the hose firmly with your hand.

« This will ensure that you avoid injuries caused by the
hose recoiling.

» Wear safety goggles and a respirator when working
with the compressed air pistol. Dusts are harmful to
health! Foreign objects or blown off parts can easily
cause injuries.

« Do not blow on people or clean clothing whilst on the
body with the air blow gun. Danger of injury!

Safety instructions when using spraying attach-

ments (e.g. paint sprayers):

+ Keep the spray attachment away from the compres-
sor when filling so that no liquid comes into contact
with the compressor.

» Never spray in the direction of the compressor when
using the spraying attachments (e.g. paint sprayers).
Moisture can lead to electrical hazards!



Do not process any paints or solvents with a flash
point below 55° C. Risk of explosion!

Do not heat up paints or solvents. Risk of explosion!
If harmful liquids are processed, filter devices (face
masks) are required for protection. Also observe the
information on protective measures provided by the
manufacturers of such substances.

The information and labelling of the hazardous sub-
stances ordinance affixed to the outer packaging of
the processed materials must be observed. If neces-
sary, take additional protective measures, in particu-
lar wear suitable clothing and masks.

Do not smoke during the spraying process or in the
working area. Risk of explosion! Paint vapours are
also highly flammable.

Fireplaces, naked flames lights or sparking machin-
ery must not be present or operated.

Do not store or consume food or drinks in the work
area. Paint fumes are harmful to health.

The working area must be larger than 30 m?® and suf-
ficient air exchange must be ensured during spray-
ing and drying.

Do not spray into the wind. Always observe the reg-
ulations of the local police authorities when spraying
flammable or hazardous spraying materials.

Residual risks

The product has been built according to state-of-the-

art and the recognised technical safety rules. However,

individual residual risks can arise during operation.

* Health hazard due to electrical power, with the use
of improper electrical connection cables.

« Furthermore, despite all precautions having been
met, some non-obvious residual risks may still remain.

» Residual risks can be minimised if the "Safety In-
structions" and the "Intended Use" together with the
operating manual as a whole are observed.

» Avoid accidental starting of the product: the oper-
ating button may not be pressed when inserting the
plug in a socket.

» Use the tool attachment that is recommended in this
operating manual. This is how to ensure that your
product provides optimum performance.

« Keep your hands away from the working area when
the product is in operation.

6. Technical data

» Do not use media such as white spirit, butyl alcohol
and methylene chloride in conjunction with the PVC
pressure hose. These media destroy the pressure
hose.

» The work area must be separated from the compres-
sor so that it cannot come into direct contact with the
working medium.

Operation of pressure vessels

* Anyone who operates a pressure vessel must keep
this in good working order, operate and monitor it
correctly, perform the necessary maintenance and
servicing works immediately and implement safety
measures as required according to the circumstances.

* The regulatory authority can instruct necessary
monitoring measures in individual cases.

+ A pressure vessel must not be operated if it exhibits
a defect that poses a danger to personnel or third
parties.

+ Check the pressure vessel for rust and damage
each time before use. The compressor shall not be
operated if the pressure vessel is damaged or rusty.
If you discover damage, please contact the custom-
er service workshop.

Store the safety instructions safely.
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Mains power connection 230V /50 Hz
Engine output 2200 W
Operating mode S1
Compressor speed 2,850 rpm
Pressure vessel volume 1001

Operating pressure

approx. 10 bar

Theoretical suction performance

approx. 412 I/min

Theoretical delivery quantity

approx. 294 |/min

Protection category

IP32

Device weight

approx.56,05 kg

Qil (15W 40)

approx. 0.25 |

Max. installation altitude (above
sea level)

1000 m

Subject to technical changes!

S1 = Continuous operation

The noise emission values have been determined in

accordance with EN I1SO 3744.

Wear hearing protection.

Exposure to noise can cause hearing loss.



A Warning: Noise can have serious effects on your
health. If the machine noise exceeds 85 dB, please
wear suitable hearing protection.

Sound power level L, 96 dB
Sound pressure level LpA 71dB
Uncertainty K 2.03dB

WA/pA

7. Before commissioning

» Before connecting, make certain that the data on the
type plate matches with the mains power data.

 Prior to initial commissioning, remove the transport
plug (B) and fill the compressor pump housing with
oil as described in item 8.4.

» Check the device for transport damage. Immediate-
ly report any damage to the transport company that
delivered the compressor.

 Install the compressor near the point of consump-
tion.

+ Long air lines and supply cables (extension cable)
should be avoided.

+ Ensure that the intake air is dry and dust-free.

+ Do not deploy the compressor in damp or wet areas.

» Operate the compressor only in suitable areas (well
ventilated, ambient temperature +5°C to 40°C).
There must be no dust, acids, vapours, explosive
gases or inflammable gases in the room.

* The compressor is designed to be used in dry
rooms. It must not be used in areas where splashed
water is present.

* The oil level in the compressor pump must be
checked before commissioning.

* The compressor may only be used outdoor briefly
when the ambient conditions are dry.

* The compressor must always be kept dry and must
not be left outdoors after work is complete.

8. Assembly and operation

A ATTENTION!
Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

You require the following for assembly:

* 2 x open-ended spanner 19 mm (not included in the
scope of delivery)

+ 2 xopen-ended spanner 14 mm (not included in the
scope of delivery)

8.1 Fitting the wheels (fig. 5)
« Fit the wheels (11) provided as shown.

8.2 Mounting the foot (2x) (Fig. 6)
« Fit the foot (2x) provided as shown in.

8.3 Installing the air filter (2x) (Fig. 7, 8)
* Remove the transport plug (A) and screw the air
filter (14) to the device.

8.4 Replacing the transport lid (B) (Fig. 9, 10)

» Remove the transport cap (B) of the oil filling open-
ing (18).

« Fill the compressor oil supplied into the compressor
pump housing and fit the enclosed oil plug (15) into
the oil filling opening (18).

8.5 Mains power connection

* The compressor is equipped with a mains cable with
an earthed plug. This can be connected to any 230
V~ 50 Hz protective contact socket, with fuse pro-
tection of at least 16 A.

« Before commissioning, ensure that the mains volt-
age matches with the operating voltage and the ma-
chine's power rating on the type plate.

« Long supply lines, as well as extensions, cable
drums etc. cause voltage drop and can prevent the
motor from starting.

« Atlow temperatures below +5 °C, sluggishness may
make starting difficult or impossible.

8.6 On/Off switch (Fig. 2)

* Pull the On/off switch (16) upwards to switch on
the compressor. Press the ON/OFF switch down
to switch off.

8.7 Adjusting the pressure: (Fig. 1, 3)

* The pressure at the manometer (4) is adjusted with
the pressure regulator (5).

* The pressure set can be drawn from the quick cou-
pling (3).

» The vessel pressure can be read off at the pres-
sure gauge (6).

« The vessel pressure is taken at the quick-coupling (7).

8.8 Setting the pressure switch (fig. 1)

* The pressure switch (2) is set at the factory.
Cut-in pressure approx. 6 bar
Cut-out pressure approx. 10 bar
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8.9 Thermal protector

The thermal protector is built into the device.

If the thermal protector has tripped, proceed as follows:

* Pull out the mains plug.

* Wait about two to three minutes.

* Plug the device in again.

+ If the device does not start, repeat the process.

« If the device does not start again, switch the device
off and on again using the on/off switch (16).

+ If you have carried out all of the steps above and the
device still does not work, contact our service team.

9. Electrical connection

The connection complies with the applicable national

regulations.

Connections and repair work on the electrical equip-

ment may only be carried out by electricians.

+ Before commissioning, ensure that the mains volt-
age matches with the operating voltage on the type
plate.

* When using extension cables, please follow the
manufacturer’s instructions.

When working with spray attachments and during tem-
porary use outdoors, the device must be connected to
a residual current circuit breaker with a trigger current
of 30 mA or less.

Information:

This product is equipped with a powerful motor (contin-
uous operation 2200W)!

This can lead to the fact that your circuit breaker in the
fuse box activates as soon as you start the product.
The reason is different manufacturers of circuit break-
ers (automatic circuit breakers) show different toleranc-
es for the switch-off characteristics. We recommend a
fuse protection of C16A for this product.

If this problem occurs, please use an extension cable
with a length of at least 10-20 metres, connecting it be-
tween the socket and product.

9.1 Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is often
damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors.

» Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed.

» Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

« Insulation damage due to being ripped out of the wall
socket.

« Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not
be used and are life-threatening due to the insulation
damage.

Check the electrical connection cables for damage regu-
larly. Ensure that the connection cables are disconnect-
ed from electrical power when checking for damage.

Electrical connection cables must comply with nation-
al provisions. Only use connection cables of the same
designation.

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.

Important information

In the event of overloading, the motor will switch itself
off. After a cool-down period (time varies) the motor
can be switched back on again.

10. Cleaning, maintenance and storage

A Attention!

Pull out the mains plug before carrying out any clean-
ing or maintenance work! Danger of injury due to elec-
tric shocks!

A Attention!
Wait until the device has cooled down completely!
Danger of burning!

A Attention!
Depressurise the device before carrying out any
cleaning or maintenance work! Danger of injury!

10.1 Cleaning

« Keep the device as free of dust and dirt as possible.
Rub the device clean with a clean cloth or blow it off
with compressed air at low pressure.

* We recommend that you clean the device directly
after every use.

« Clean the device at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents; they could attack the plastic
parts of the device. Make sure that no water can
penetrate the device interior.
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* The hose and injection tools must be disconnect-
ed from the compressor before cleaning. The com-
pressor must not be cleaned with water, solvents
or similar.

10.2 Maintaining the pressure vessel (fig. 1)

A Attention!

To ensure a long service life for the pressure ves-
sel (8), drain off the condensate after each use by
opening the drain screw (10).

Release the boiler pressure beforehand (see 10.7.1).
The drain screw is opened by turning it anti-clockwise
(when looking at the screw on the bottom of the com-
pressor) so that the condensate can be completely
drained out of the pressure vessel. Then close the
drain screw again (turn clockwise). Check the pressure
vessel for rust and damage each time before use.

The compressor shall not be operated if the pressure
vessel is damaged or rusty. If you discover damage,
please contact the customer service workshop.

Instructions on the disposal of condensate:
Dispose of the condensate in accordance with local
and national environmental regulations. Ensure that it
is not discharged into the wastewater system.

10.3 Safety valve (Fig. 1, 3)

The safety valve (17) is set to the maximum permissible
pressure of the pressure vessel. It is not permitted to
adjust the safety valve or to remove the connection lock
(17.2) between the drain nut (17.1) and its cap (17.3).

Actuate the safety valve every 30 operating hours but
at least 3 times a year to ensure that it works when
required. Turn the perforated drain nut (17.1) anti-clock-
wise to open it, then pull the valve stem outwards by
hand via the perforated drain nut (17.1) to open the
safety valve outlet. Now, the valve audibly releases air.
Then turn the drain nut clockwise again to tighten.

10.4 Check the oil level at regular intervals (Fig. 11)
Place the compressor on a level and straight surface.
The oil level must be positioned between the MAX and
MIN of the oil sight glass (12).

Oil change: Recommended oil: SAE 15W 40 or equiv-
alent.

The original oil filling must be changed after 10 oper-
ating hours; afterwards the oil must be drained and
replaced with new oil after every 50 operating hours.

10.5 Changing oil (Fig. 1, 10, 11)

Switch the motor off and unplug the mains plug from
the power outlet. Remove the oil plug (15). After re-
leasing any air pressure, you can unscrew the oil drain
screw (12) on the compressor pump (13).

To prevent the oil from running out in an uncontrolled
manner, hold a small metal chute under the opening
and collect the oil in a vessel. If the oil does not drain
out completely, we recommend tilting the compressor
slightly. Once the oil has fully drained out, replace the
oil drain screw (12).

Dispose of the old oil at a drop-off point for old oil.

To fill in the correct quantity of oil, make sure that
the compressor stands on an even surface. Fill new
oil through the oil filling opening (18) until it comes up
to the maximum level. This is indicated by a red dot
on the oil sight glass (12) (Fig. 11). Do not exceed the
maximum filling quantity.

Overfilling the equipment may result in damage. Reinsert
the oil sealing plug (15) into the oil filling opening (18).

10.6 Cleaning the intake filter (Fig. 3, 12, 13)

The intake filter prevents dust and dirt being sucked
in. It is necessary to clean this filter at least every 300
operating hours. A blocked intake filter significantly re-
duces the compressor power.

Remove the intake filter (2x) by opening the screw (E).
Then pull off the filter cover (D). You can now remove
the air filter (F).

Carefully knock out the air filter, filter cover and filter
housing.

These components must then be blown out with com-
pressed air (approx. 3 bar) and reassembled in reverse
order.

10.7 Storage

A Attention!

Disconnect the mains plug, vent the device and all
connected compressed air tools. Store the com-
pressor in such a way that it cannot be used by un-
authorised persons.

A Attention!

Store the compressor only in dry locations that
are inaccessible for unauthorised persons. Do not
tilt the unit, only store it upright! Oil may leak out!
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10.71 Releasing excess pressure removed non-destructively before disposal! Their
Release overpressure in the compressor by switching disposal is regulated by the battery act.
off the compressor and using up the compressed air » Owners or users of electrical and electronic devices
still in the pressure vessel, e.g. with a compressed air are legally obliged to return them after use.
tool running at idle or with an air blow gun. « The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!
10.8 Connections and repairs * The symbol of the crossed-out dustbin means that
Connections and repair work on the electrical equip- waste electrical and electronic equipment must not
ment may only be carried out by electricians. be disposed of with household waste.
* Waste electrical and electronic equipment can be
Please provide the following information in the handed in free of charge at the following places:
event of any enquiries: - Public disposal or collection points (e.g. municipal
» Type of current for the motor works yards).
* Machine data - type plate - Points of sale of electrical devices (stationary and
* Motor data - type plate online), provided that dealers are obliged to take
them back or offer to do so voluntarily.
Important note in the case of repairs: - Up to three waste electrical devices per type of
For return delivery of the product for repair, please en- device, with an edge length of no more than 25
sure for safety reasons that it is free of oil and fuel when centimetres, can be returned free of charge to
it is sent to the service centre. the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
10.9 Service information authorised collection point in your vicinity.
With this product, it is necessary to note that the fol- - Further supplementary take-back conditions of
lowing parts are subject to natural or usage-related the manufacturers and distributors can be ob-
wear, or that the following parts are required as con- tained from the respective customer service.
sumables. « If the manufacturer delivers a new electrical device
Wearing parts*: Air filter to a private household, the manufacturer can ar-
range for the free collection of the old electrical de-
* may not be included in the scope of delivery! vice upon request from the end user. Please contact
the manufacturer’s customer service for this.
Spare parts and accessories can be obtained from our + These statements only apply to devices installed
Service Centre. To do this, scan the QR code on the and sold in the countries of the European Union
front page. and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
11. Disposal and recycling ion, different regulations may apply to the disposal of

waste electrical and electronic equipment.
Notes for packaging
You can find out how to dispose of the disused
° The packaging materials are recy- device from your local authority or city adminis-
A =R (£ ciable. Please di f pack trati
%& ﬁﬂ o clable. Please dispose of packag- ration.

ing in an environmentally friendly

manner. Fuels and oils

« Before disposing of the device, the fuel tank and the

Notes on the electrical and electronic equipment engine oil tank must be emptied!
act (ElektroG) » Fuel and engine oil do not belong in household
waste or drains, but must be collected or disposed

ﬁ Waste electrical and electronic equipment of separately!

does not belong in household waste, but must » Empty oil and fuel tanks must be disposed of in an

EEEE phe collected and disposed of separately! environmentally friendly manner.

* Used batteries or rechargeable batteries that are
not installed permanently in the old device must be
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12. Troubleshooting

Fault

The compressor does not
start.

Possible cause

Mains voltage not present.

Remedy

Check cable, mains plug, fuse and socket.

Mains voltage too low.

Avoid extension cables that are too long.
Use extension cables with sufficient
conductor cross-section.

Outdoor temperature too low.

Do not operate at outside temperatures
below +5° C.

Motor is overheated.

Let the motor cool down, if necessary,
eliminate the cause of overheating.

Compressor runs, but no
pressure.

Safety valve (17) leaking.

Replace the safety valve (17).

The seals are damaged.

Check the seals and have any damaged
seals replaced by a service centre.

Drain screw for condensate (10)
leaking.

Tighten the screw by hand.
Check the seal on the screw and replace if
necessary.

Compressor running,
pressure shown on the
manometer, but tools are not
running.

Hose connections leaking.

Check compressed air hose and tools,
replace if necessary.

Quick-coupler leaking.

Check quick coupling, replace if necessary.

Pressure set too low at pressure
regulator (5).

Turn up the pressure regulator further.
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Vysvétleni symbold na vyrobku
Symboly pouzité v této pfiru€ce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe¢nostni symboly a vysvétlivky, které je

provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatreni
pro prevenci Urazu.

@ I..I Varovani - Pro snizeni rizika zranéni si pfec¢téte navod k obsluze.

Noste ochranu sluchu. Pusobeni hluku miZe vést ke ztraté sluchu.

Pouzivejte ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovavani dfeva a dal$ich materialQ
muze vznikat zdravi Skodlivy prach. Nesmi byt zpracovavan material obsahujici azbest!

Pouzivejte ochranné bryle. BEéhem prace vzniklé jiskry nebo z pfistroje odlétavajici tfisky,
hobliny a prachové ¢astice mohou zpUsobit ztratu zraku.

®
@
N
A\
T

Varovani pfed elektrickym napétim!

Varovani! Jednotka je dalkové fizena a smi se rozbéhnout bez varovani.

Pozor! Pfed prvnim uvedenim do provozu zkontrolujte mnozstvi oleje a vyméiite olejovou
zatku!

“yy Stroj nikdy nevystavujte desti. Pfistroj se smi instalovat, skladovat a provozovat pouze za
suchych okolnich podminek.

Udaije o hladiné akustického vykonu v dB

C € Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.
!‘ ‘! Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.
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Vysvétleni signalnich slov v navodu k obsluze

i Signalni slovo oznadujici bezprostfedné nastavajici nebezpecnou situaci, kterd muze mit za
A NEBEZPECI nasledek smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji nezabrani
£ aaf Signalni slovo oznacujici potencialné nebezpecnou situaci, kterd by mohla mit za nasledek
A\ VAROVANI smrt nebo vazné zranéni, pokud se ji nezabrani
A OPATRNE Signalni slovo oznadujici potencialné nebezpecnou situaci, ktera by mohla mit za nasledek
lehké nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji nezabrani
Signalni slovo oznadujici potencialné nebezpeénou situaci, ktera by mohla mit za nasledek
POZOR ~ L e
poskozeni vyrobku nebo vlastnictvi/majetku
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1. Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Upozornéni:

Vyrobce tohoto vyrobku neruéi podle platného zako-

na o odpovédnosti za vady vyrobku za $kody, které

vzniknou na tomto vyrobku nebo jeho prostfednictvim

v pfipadé:

* Neodborna manipulace

* Nedodrzeni navodu k obsluze

+ Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dilu

* Pouziti, které neni v souladu s uréenim

» Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
narodnich elektrickych predpist a nafizeni

Méjte na paméti:

Navod k obsluze je souéasti vyrobku a obsahuje di-
lezité pokyny pro bezpeény, odborny a hospodarny
provoz. Dodate¢né dodrzujte platné narodni pfedpisy.
Pfed pouzitim si peclivé prectéte vSechny pokyny k
obsluze a bezpeénostni pokyny a pouzivejte vyrobek
pouze v souladu s popisem. Uschovejte navod a pfiloz-
te jej k vyrobku pfi jeho dalSim prodeji.

2. Popis pristroje (obr. 1 - 14)

Pfepravni uchyt
Tlakovy spina¢
Rychlospojka (regulovany stlaéeny vzduch)
Manometr (nastaveny tlak Ize odecist)
Regulator tlaku
Manometr (tlak kotle Ize odedist)
Rychlospojka (neregulovany stlaéeny vzduch)
Tlakové nadoba
Podpérna noha (2x)

. Vypustny Sroub pro kondenzaéni vodu

. Kolo (2x)

. Vypustny Sroub oleje / olejoznak

. Cerpadlo kompresoru

. Vzduchovy filtr

. Uzaviraci zatka oleje

. Spina¢ Zap/Vyp
Pojistny ventil

. PInici otvor oleje

. Sroub (kolo)

. Pfilozka (kolo)

O N OAWN =
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21. Pruzinova podlozka (kolo)
22. Matice (kolo)

23. Sroub (podpérna noha)
24. Prilozka (podpérna noha)
25. Matice (podpérna noha)
26. Distanéni pouzdro

3. Rozsah dodavky

» 2x vzduchovy filtr

* 2x podpérna noha

* 2xkolo

* 1 x montazni material

* 1x uzaviraci zatka oleje
* 1x nadoba s olejem

* 1x navod k obsluze

» Otevriete baleni a opatrné vyjméte pfistroj.

« Qdstrarite balici material a obalové a pfepravni po-
jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

* Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

« Zkontrolujte pFistroj a dily pfisluSenstvi, zda se pfi
pfepravé neposkodily.

* Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruc-
ni doby.

A POZOR!

Pristroj a balici materialy nejsou hracka! S plastovy-
mi sacky, féliemi a drobnym dily si nesméji hrat dé-
ti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto véci a uduseni!

4. Pouziti v souladu s urcenim

Kompresor slouzi k vytvofeni tlakového vzduchu pro
pneumaticky pohanéné nastroje, které Ize ovladat po-
moci mnozstvi vzduchu do cca 294 I/min (napf. méFic¢
tlaku v pneumatikach, vyfukovaci pistole a lakovaci
pistole).

Kompresor se smi provozovat pouze v suchych a dob-
fe vétranych vnitfnich prostorach.

Stroj se smi pouzivat pouze v souladu s jeho uréenim.
Jakékoliv jiné pouziti je v rozporu s uréenim. Za Skody
nebo zranéni véeho druhu, které vzniknou na zakladé
pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uzivatel/obslu-
hujici osoba a ne vyrobce.

Méjte prosim na paméti, Ze nase pfristroje nebyly v
souladu s uréenim konstruovany pro komeréni, feme-
sIné a primyslové pouziti. Nepfebirdme zodpovédnost
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v pfipadé, kdyz se pfistroj pouzije v komer¢nich, feme-
slnych nebo primyslovych provozech, a pfi srovnatel-
nych ¢innostech.

5. Bezpecnostni pokyny

A VAROVANI Preététe si viechny bezpeénostni
pokyny a instrukce, ilustrace a technické udaje,
kterymi je tento vyrobek opatien.

Pokud zanedbate dodrzovani nasledujicich instrukci,
muZe to zpUsobit zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo t&Zka zranéni.

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpeénostni po-
kyny a instrukce.

Pojem elektricky nastroj, ktery je uveden v bezpeénost-
nich pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj (se sito-
vym kabelem), pohanény proudem ze sité a na elektricky
nastroj pohanény z akumulatoru (bez sitového kabelu).

A Pozor! Pii pouzivani tohoto kompresoru se na
ochranu proti zasazeni elektrickym proudem, nebez-
peci zranéni a pozaru musi dodrzovat nasledujici za-
kladni bezpe&nostni opatfeni.

Pfed pouzitim pfistroje si pfectéte a dodrzujte tato
upozornéni.

Bezpeéna prace
1. UdrZujte svoji pracovni oblast v pofadku

- Nepofadek v pracovni oblasti mtze mit za na-
sledek nehody.

2. Zohlednéte okolni viivy

- Nevystavujte elektrické nastroje desti.

- Nepouzivejte elektrické nastroje ve vihkém
nebo mokrém prostfedi. Nebezpec&i zasahu
elektrickym proudem!

- Zajistéte dobré osvétleni pracovni oblasti.

- Elektricky nastroj nepouzivejte, hrozi-li nebez-
peci pozaru nebo vybuchu.

3. Chrarite se pfed zasazenim elektrickym proudem

- Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi dily
(napf. trubkami, radiatory, elektrickymi plotna-
mi, chladicimi zafizenimi).

4. Drzte mimo dosah déti!

- Nenechte dal$i osoby, aby se dotykaly nastroje

a kabelu, nepoustéjte je do vasi pracovni oblasti.
5. Nepouzivané elektrické nastroje bezpe€né ulozZte

- Nepouzivané elektrické nastroje by mély byt
ulozené na suchém, vysoko polozeném nebo
uzamcéeném misté, mimo dosah déti.

NepretéZujte elektricky nastroj

- V uvedeném rozsahu vykonu budete pracovat
|épe a bezpecnéji.

Noste vhodny odév

- Nenoste volny odév nebo $perky, mohly by byt
zachyceny pohyblivymi dily.

- P¥i praci venku se doporucuji gumové rukavice
a neklouzava obuv.

-V pfipadé dlouhych vlasu noste vlasovou sitku.

Nepouzivejte kabel k u¢elim, pro které neni ur¢en

- Nepouzivejte kabel k vytazeni zastréky ze za-
suvky. Chrarite kabel pfed horkem, olejem a
ostrymi hranami.

Pecujte svédomité o své nastroje

- UdrZujte svdj kompresor v Cistoté, abyste mohli
pracovat dobfe a bezpecné.

- Dodrzujte pfedpisy pro udrzbu.

- Kontrolujte pravidelné pfipojné vedeni elektric-
kého nastroje a nechte je pfi poSkozeni vymeénit
uznavanym odbornikem.

- Kontrolujte pravidelné prodluZovaci vedeni a v
pfipadé poskozeni je vymérite.

Vytahnéte zastréku z elektrické zasuvky

- Pokud elektricky nastroj nepouzivate, pred
udrzbou a pfi vyméné nastroju, napf. pilového
listu, vrtaku, frézek.

. Vyhnéte se neimysinému spusténi

- Ujistéte se, Ze je spinac¢ pfi zasunuti vidlice do
elektrické zasuvky vypnuty.

Venku pouzivejte prodluzovaci kabel

- Venku pouzivejte pouze k tomu schvalené a od-
povidajicim zplsobem oznacené prodluzovaci
kabely.

- Navijak prodluzovacich kabelll pouzivejte pou-
ze s odvinutym kabelem.

Budte vzdy pozorni

- Davejte pozor na to, co délate. Pracujte s ro-
zumem. Elektricky nastroj nepouzivejte, jestlize
se nesoustfedite.

Zkontrolujte elektricky nastroj, zda neni pfipadné

poskozeny

- PFed dal$im pouzivanim elektrického nastroje
se musi ochranna zafizeni nebo lehce posko-
zené dily peclivé prohlédnout, zda funguji bez-
vadné a v souladu s uréenim.

- Zkontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné
funguji a nejsou vzpficené, a zda nejsou dily
poskozené. Veskeré dily musi byt spravné na-
montované a splfiovat vS§echny podminky pro
zaru¢eni bezvadného provozu elektrického
nastroje.
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- Poskozena ochranna zafizeni a dily musi v sou-
ladu s uréenim opravit nebo vyménit uznavana
specializovana dilna, neni-li v navodu k obsluze
uvedeno jinak.

- PoSkozené spinace musi byt nahrazeny v dilné
zékaznického servisu.

- Nepouzivejte Zzadna vadna nebo poskozena pfi-
pojna vedeni.

- Nepouzivejte elektrické nastroje, u nichz nelze
zapnout a vypnout spinac.

Svuj elektricky nastroj nechavejte opravovat od-

bornymi elektrikafi

- Tento elektricky nastroj odpovida pfislu§nym
bezpecénostnim predpisim. Opravy smi prova-
dét pouze kvalifikovany elektrikar s pouzivanim
originalnich nahradnich dild; jinak mGze dojit k
Uraztm uZivatele.

Pozor!

- Pro svou vlastni bezpeénost pouzivejte pouze
pfisluSenstvi a pfidavné pfistroje, které jsou
uvedeny v navodu k obsluze nebo které doporu-
¢uje nebo uvadi vyrobce. Pouziti jiného naradi
nebo pfisluSenstvi nez je doporu¢eno v nadvodu
k obsluze nebo v katalogu pro vas mize zname-
nat nebezpedi zranéni.

Hluk

- Pripouziti kompresoru pouZivejte ochranu sluchu.

Vymeéna pfipojného vedeni

- Je-li poSkozeno pfivodni vedeni , musi byt
nahrazeno vyrobcem nebo odbornym elektri-
karem, aby se pfedeslo moznym nebezpecim.
Nebezpedi zasah elektrickym proudem.

PInéni pneumatik

- Zkontrolujte tlak v pneumatikach bezprostfedné
po jejich naplnéni vhodnym manometrem, napf.
na Cerpaci stanici.

Pojizdné kompresory v provozu staveni$té

- Dbejte na to, aby byly v8echny hadice a armatu-
ry vhodné pro nejvy$Si pfipustny pracovni tlak
kompresoru.

Misto instalace

- Kompresor postavte pouze na rovnou plochu.

Doporuc¢ujeme, aby pfivodni hadice byly pfi tlaku

vyS8S§im nez 7 bar vybaveny bezpe&nostnim kabe-

lem, napf. ocelovym lanem.

Zabrante silnému zatizeni systému vedeni, pfi-

¢emz pouzivejte flexibilni hadicové pFipojky, abys-

te zabranili mistdm zlomu.

Zaijistéte, aby byla zafizeni na chlazeni oleje udr-

Zovana v Cistoté a ochranna zafizeni zUstavala v

provozuschopném stavu.

25. Nebezpeci popaleni o horky olej
Noste vhodné ochranné rukavice.
Nikdy nepracuje s kompresorem v blizkosti ote-
vienych plamenda.
Dbejte na to, abyste olej nerozlili.

26. P¥i nizkych teplotach pod 0°C je rozbéh motoru
zakazan.

27. Pouzivejte proudovy chrani¢ se spoustécim prou-
dem 30 mA nebo méné. Pouziti vioZky pro prou-
dovy chrani¢ zmirfiuje riziko zasazeni elektrickym
proudem.

A VAROVANI! Tento elektricky nastroj vytvari bé-
hem provozu elektromagnetické pole. Toto pole mize
za urcitych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty. Pro snizeni rizika vaznych nebo
smrtelnych trazt doporucujeme osobam se zdravotni-
mi implantaty, aby se pfed obsluhou tohoto elektrické-
ho nastroje obratily na svého Iékafe nebo na vyrobce
zdravotniho implantatu.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi POKYNY

Dodrzujte pfislusné navody k obsluze pfislusnych
pneumatickych nastroju / pfidavnych pneumatic-
kych pristroju! Navic je tfeba dodrZovat nasledujici
vSeobecna upozornéni:

Bezpecénostni pokyny k praci se stlacenym vzdu-

chem a vyfukovacimi pistolemi

+ Dbejte na dostate¢nou vzdalenost od vyrobku, min.
v8ak 2,50 m a drzte pneumatické nastroje / pfidavné
pneumatické pristroje béhem provozu mimo dosah
kompresoru.

+ Cerpadlo kompresoru a vedeni dosahuji v provozu
vysokych teplot. Doteky vedou k popaleninam.

+ Kompresorem nasavany vzduch je tfeba udrzovat
bez pfimési, které mohou v €erpadle kompresoru
zpUsobit pozar nebo vybuch.

» Pfi uvolfiovani hadicové spojky pfidrzte rukou spo-
jovaci dil hadice.

» Zabranite tak poranéni zpusobené vymr§ténou ha-
dici.

« Pfi praci s pneumatickou pistoli noste ochranné
bryle a ochrannou dychaci masku. Prach je zdravi
Skodlivy! Cizimi télesy a odfouknutymi ¢asteckami
mohou byt zpUsobena lehka zranéni.

» Nefoukejte vyfukovaci pistoli na osoby nebo odév na
téle. Nebezpeci zranéni!



Bezpecnostni pokyny pfi pouzivani stfikacich a
pridavnych rozprasovacich pfistroju (napf. nastfi-
ky barvou):

+ P¥iplnéni drzte pfidavny rozpraSovaci pfistroj mimo
dosah kompresoru, aby zadna kapalina nepfisla do
styku s kompresorem.

* Rozprasovani pfidavnymi rozprasovacimi pfistroji
(napt. nastfiky barvou) nikdy neprovadéjte smérem
ke kompresoru. VIhkost mize vést k ohrozZeni v du-
sledku zasazeni elektrickym proudem!

* Nepracujte s laky nebo rozpoustédly o bodu vznice-
ni niz8im nez 55° C. Nebezpedi vybuchu!

» Laky a rozpoustédla nezahfivejte. Nebezpeci vybu-
chu!

» Pokud se zpracovavaji zdravi Skodlivé kapaliny, jsou
zapotiebi ochranné filtraéni pfistroje (obli¢ejové
masky). Respektujte také udaje vyrobcl takovych
latek ohledné& ochrannych opatfeni.

+ Ridte se Uidaji a 0znadenimi nafizeni o nebezpeénych
latkach uvedenymi na obalech zpracovavanych ma-
terial(. Pfipadné je tfeba ucinit dopliikova ochranna
opatfeni, pfedevsim pouzivat vhodny odév a masky.

» Béhem stfikaciho procesu a v pracovnim prostoru je
zakazano koufit. Nebezpedi vybuchu! | vypary ba-
rev jsou lehce vznétlivé.

* V prostoru se nesmi vyskytovat zadné topenisté,
oteviené svétlo nebo stroje generujici jiskry, resp.
se nesmi provozovat.

» V pracovnim prostoru neukladejte ani nekonzumujte
jidla ani napoje. Vypary barev jsou zdravi Skodlivé.

* Pracovni prostor musi byt vétsi nez 30 m* a musi mit

zajisténou dostate€nou vymeénu vzduchu pfi nastfi-

ku a schnuti.

Nesttikejte proti vétru. Pfi nastfiku hoflavych, resp.

nebezpecnych nastfikovych materidlu zasadné do-

drzujte nafizeni mistniho policejniho uradu.

» Ve spojeni s tlakovou hadici z PVC nepracujte s mé-
dii jako lakovy benzin, butylalkohol a metylenchlorid.
Tato média nici tlakovou hadici.

* Pracovni oblast musi byt oddélena od kompresoru,
aby nemohl pfijit do pfimého styku s pracovnim mé-
diem.

Provoz tlakovych nadob

» Kazdy, kdo provozuje tlakovou nadobu, ji musi udr-
Zovat v fadném stavu, fadné ji provozovat, sledovat,
neprodlené provadét nutné udrzbarské a opravaren-
ské prace a podle okolnosti pfijmout nezbytna bez-
pecnostni opatfeni.

» Orgéan dozoru muze v jednotlivych pfipadech nafidit
nezbytna dozorova opatfeni.

+ Tlakova nadoba, ktera vykazuje zavady, které by
ohrozovaly zaméstnance nebo tfeti osoby, nesmi
byt provozovana.

+ Pred kazdym uvedenim do provozu tlakovou nado-
bu zkontrolujte, zda se na ni nevyskytuje koroze a
poskozeni. Kompresor nesmi byt provozovan s po-
Skozenou nebo zkorodovanou tlakovou nadobou.
Pokud zjistite poSkozeni, obratte se prosim na dilnu
z&kaznického servisu.

Bezpecénostni pokyny dobie uchovejte.
Zbytkova rizika

Vyrobek je zkonstruovan podle stavu techniky a uzna-

vanych bezpeénostné technickych pfedpisu. Piesto se

mohou béhem prace vyskytnout jednotliva zbytkova
rizika.

* Ohrozeni zdravi zasahem elektrickym proudem pfi
pouziti elektrickych pfivodnich kabell, které nejsou
v poradku.

+ Kromé toho mohou navzdory v8em pfijatym preven-
tivnim opatfenim hrozit zbytkova rizika, ktera nejsou
zjevna.

« Zbytkova rizika Ize minimalizovat, pokud budete do-
drzovat ,bezpecnostni pokyny“ a ,pouziti v souladu
s uréenym ucelem® a kompletni navod k obsluze.

« Zabrarite nahodnému spusténi vyrobku: pf¥i vloZeni
zastréky do elektrické zasuvky nesmi byt stisknut
hlavni spinac.

« Pouzivejte nastavec, ktery je doporu€en v tomto na-
vodu k obsluze. Tim zajistite, Ze vyrobek bude pra-
covat s optimalnim vykonem.

« P¥i provozu vyrobku nevkladejte ruce do pracovniho
prostoru.

6. Technické udaje

Sitova pfipojka 230V /50 Hz
Vykon motoru 2200 W
Druh provozniho rezimu S1
Otacky kompresoru 2850 min”’
Objem tlakové nadoby 1001
Provozni tlak cca 10 bar

Teoreticky saci vykon cca 412 I/min

Teoreticky vystupni vykon cca 294 I/min

Stupen kryti P32
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Hmotnost pfistroje ccab6,05 kg
Olej (15W 40) cca0,251
Max. instala¢ni vyska (m n.m.) 1000 m

Technické zmény vyhrazeny!
S1 = Nepfretrzity provoz

Hodnoty hlukovych emisi byly stanoveny podle EN ISO
3744.

Noste ochranu sluchu.
PUsobeni hluku muze vést ke ztraté sluchu.

A Varovani: Hluk mGze mit zavazny vliv na vase zdra-
vi. Pokud hladina hluku stroje pfesahuje 85 dB, pouzi-
vejte vhodnou ochranu sluchu.

Hladina akustického vykonu L, 96 dB
Hladina akustického tlaku LpA 71dB
Kolisavost KwA/pA 2,03dB

7. Pied uvedenim do provozu

» Pred pfipojenim se pfresvédcte, Ze udaje na typo-
vém §titku se shoduji s Udaji sité.

* Pfed prvnim uvedenim do provozu odstrarte pfe-
pravni zatku (B) a naplrite skfifi kompresorového
¢erpadla olejem, jak je popsano v bodé 8.4.

» Zkontrolujte, zda se pfistroj pfi pfepravé neposkodil.
Pfipadné Skody ihned nahlaste pFepravni spole¢-
nosti, ktera vdm kompresor dodala.

+ Kompresor musi byt nainstalovan v blizkosti spotfe-
bice.

+ Je tfeba zabranit dlouhym vzduchovym a pfivodnim
vedenim (prodluzovacim kabeltm).

* Dbejte na to, aby byl nasavany vzduch suchy a bez-
prasny.

+ Kompresor neinstalujte ve vlhkém nebo mokrém
prostoru.

+ Kompresor se smi provozovat pouze ve vhodnych
prostorech (dobfe vétranych, s teplotou prostfedi +5
°C az 40 °C). V prostoru nesmi byt prach, kyseliny,
vypary a vybusné nebo hoflavé plyny.

* Kompresor je vhodny k pouziti v suchych prosto-
rech. V oblastech, v nichZ se pracuje se stfikajici
vodou, neni jeho pouziti pfipustné.

* Pfed uvedenim do provozu se musi zkontrolovat
mnozstvi oleje v kompresorovém Cerpadle.

Kompresor se smi pouzivat ve vnéjSim prostredi za
suchych okolnich podminek pouze po kratkou dobu.
Kompresor musi byt neustale udrZovan v suchu a
po skonc&eni prace nesmi zustat pod Sirym nebem.

8. Montaz a obsluha

A POZOR!
Pfed uvedenim do provozu vyrobek bezpodminec¢-
né kompletné smontujte!

K montazi potfebujete:

2x vidlicovy kli¢ 19 mm (neni soucasti rozsahu do-
davky)
2x vidlicovy kli¢ 14 mm (neni souc¢asti rozsahu do-
davky)

8.1 Montaz kol (obr. 5)

Namontujte pfilozena kola (11) zpdsobem znazor-
nénym na obrazku.

8.2 Montaz podpérné nohy (2x) (obr. 6)

Namontujte pfilozenou podpérnou nohu (2x) zpl-
sobem znazornénym na obrazku.

8.3 Montaz vzduchového filtru (2x) (obr. 7, 8)

Odstrarite pfepravni zatku (A) a pfiSroubujte vzdu-
chovy filtr (14) k pfistroji.

8.4 Vyména prepravniho vika (B) (obr. 9, 10)

QOdstrarite prepravni viko (B) plniciho otvoru ole-
je (18).

Naplrite dodany kompresorovy olej do skfiné kom-
presorového ¢erpadla a nasadte pfilozenou uzavi-
raci zatku (15) do plniciho otvoru oleje (18).

8.5 Sit'ova pripojka

Kompresor je vybaven sitovym vedenim se zastr-
¢kou s ochrannym kontaktem. Pfipojku Ize zapojit
ke kazdé zasuvce s ochrannym kontaktem 230 V~
50 Hz, ktera je jiSténa pojistkou 16 A.

Pfed uvedenim do provozu dbejte na to, aby sitové
napéti souhlasilo s provoznim napétim a s vykonem
stroje na datovém Stitku.

Dlouha pfivodni vedeni a také prodluZzovacky, kabe-
lové bubny atd., zpusobuji pokles napéti a mohou
branit rozb&éhu motoru.

PFi nizkych teplotach pod +5 °C je rozbéh motoru
ohrozen téZkym chodem.
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8.6 Spinac pro zapnuti/vypnuti (obr. 2)
* Pro zapnuti kompresoru se hlavni vypina¢ (16) vytah-
ne nahoru. K vypnuti stisknéte hlavni vypina¢ dol.

8.7 Nastaveni tlaku: (obr. 1, 3)

+ Regulatorem tlaku (5) se nastavi tlak na manome-
tru (4).

* Nastaveny tlak Ize zjistit na rychlospojce (3).

+ Na manometru (6) odectete tlak kotle.

+ Tlak kotle se zjisti na rychlospojce (7).

8.8 Nastavenitlakového spinace (obr. 1)
+ Tlakovy spina¢ (2) je nastaven z vyroby.
Spinaci tlak cca 6 bart
Vypinaci tlak cca 10 bar

8.9 Tepelny ochranny vypinac¢

Tepelny ochranny vypina¢ je zabudovany v pfistroji.

Vypne-li se tepelny ochranny vypina¢, postupujte na-

sledujicim zpusobem:

* Vytahnéte sitovou zastréku.

+ Vyckejte cca dvé az tfi minuty.

» Zapojte znovu pfistroj.

» Pokud se pfistroj nespusti, opakujte postup.

+ Pokud se pfistroj opét nespusti, pfistroj vypnéte a
znovu zapnéte spina¢em pro zapnuti/vypnuti (16).

» Pokud jste provedli vSechny vySe uvedené kroky a
pfistroj pfesto nefunguje, kontaktujte nas servis.

9. Elektrické pripojeni

Pfipojka musi odpovidat pfisluSnym narodnim predpi-

stim.

Pfipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét pou-

ze kvalifikovany elektrikar.

« Ujistéte se, Ze napéti v siti odpovida napéti uvede-
nému na typovém §titku vyrobku.

» U prodluzovacich kabelt dodrzujte pfislusné pokyny
vyrobce.

Pfi provadéni praci se stfikacimi a pfidavnymi rozpra-
Sovacimi pfistroji a pfi do€asném pouZzivani pod Sirym
nebem je nutné pfistroj bezpodmineéné pfipojit pfes
proudovy chrani¢ se spoustécim proudem 30 mA nebo
méné.

Informace:

Tento vyrobek je vybaven velmi vykonnym motorem
(trvaly vykon 2200 W)!

To muze zpusobit, Ze se pfi spusténi vyrobku spusti
jisti€ v rozvodné skfini.

Dlvodem je to, Ze existuji rzni vyrobci jisticd, ktefi
maji odlisné tolerance v charakteristikach vypina-
ni. Pro tento vyrobek doporucujeme pojistit pojistkou
C16A.

Pokud se tento problém vyskytne, pouzijte prosim pro-
dluZovaci kabel o délce nejméné 10—-20 metrd, ktery
pfipojte mezi zasuvku a vyrobek.

9.1 Poskozené elektrické pfipojné vedeni
U elektrickych pfipojnych vedeni ¢asto dochazi k po-
Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

« Otlagena mista, je-li pfipojné vedeni vedeno oknem
nebo Stérbinou ve dvefich.

* Mista zlomu kvili nevhodnému upevnéni nebo ve-
deni pfipojného vedeni.

» Zlomeni kvuli prejizdéni pfes pfivodni kabel.

» Poskozeni izolace kvlli vytrZzeni z nasténné zasuvky.

» Praskliny v disledku starnuti izolace.

Tyto vadna elektricka pfipojna vedeni nesmi byt pouzi-
vana a kvuli poskozeni izolace jsou Zivotu nebezpecna.
Pravidelné kontrolujte, zda elektricka pfipojna vedeni
nejsou poskozena. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni
kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.

Elektrické pfivodni kabely musi splfiovat narodni pfed-
pisy. Pouzivejte pouze pfipojna vedeni se stejnym
oznacenim.

Potisk typového oznaceni na pfivodnim kabelu je po-
vinny.

Dulezita upozornéni

PFi pretizeni se motor samocinné vypne. Po urcité
dobé na vychladnuti (¢as se li§i) je mozné motor znovu
zapnout.

10. Cisténi, udrzba a skladovani

A Pozor!
Pfed provadénim veskerého €isténi a udrzby vytahné-
te sitovou zastréku! Nebezpeci poranéni proudem!

A Pozor!
Vyckejte, dokud zafizeni zcela nevychladne! Nebez-
peci popaleni!

A Pozor!
Pred veSkerym Cisténim a udrzbou je tfeba pfistroj od-
tlakovat! Nebezpeci zranéni!
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101 Cisténi

* Zarizeni maximalné chrarite pfed prachem a zne-
¢isténim. Otfete pfistroj ¢istym hadrem nebo jej
ofouknéte stlacenym vzduchem s nizkym tlakem.

» Doporucujeme pfistroj vygistit ihned po kazdém
pouziti.

- Cistéte ptistroj pravideln& vlhkym hadrem a tro-
chou mazaciho mydla. Nepouzivejte Zadné distici
prostfedky nebo rozpoustédla; mohly by poSkodit
plastové dily pfistroje. Dbejte na to, aby se dovnitf
pfistroje nemohla dostat zadna voda.

» Hadice a vstfikovaci nastroje musi byt pfed ¢isté-
nim odpojeny od kompresoru. Kompresor nesmi byt
¢istén vodou, rozpoustédly apod.

10.2 Udrzba tlakové nadoby (obr. 1)

A Pozor!

Pro stalou trvanlivost tlakové nadoby (8) je nutné
po kazdém ukonéeni provozu vypustit kondenzac-
ni vodu otevienim vypustného Sroubu (10).
Vypustte nejdFive tlak kotle (viz 10.7.1).

Vypustny Sroub se otvird otacenim proti sméru hodi-
novych ruci¢ek (smér pohledu od dolni strany kompre-
soru na $roub), aby mohla kondenzaéni voda z tlakové
nadoby Uplné vytéct. Zaviete poté opét vypustny Sroub
(otacejte ve sméru hodinovych rucicek). Pfed kazdym
uvedenim do provozu tlakovou nadobu zkontrolujte,
zda se na ni nevyskytuje koroze a po$kozeni.

Kompresor nesmi byt provozovan s poskozenou nebo
zkorodovanou tlakovou nadobou. Pokud zjistite posko-
zeni, obratte se prosim na dilnu zakaznického servisu.

Upozornéni ohledné likvidace kondenzatu:
Kondenzat zlikvidujte v souladu s mistnimi a narodnimi
pfedpisy na ochranu Zivotniho prostfedi. Zajistéte, aby
nebyl vypoustén do systému odvodu odpadnich vod.

10.3 Pojistny ventil (obr. 1, 3)

Pojistny ventil (17) je nastaveny na maximalni pfipustny
tlak tlakové nadoby. Neni pfipustné ménit sefizeni po-
jistného ventilu nebo odstranit spojovaci pojistku (17.2)
mezi vypoustéci matici (17.1) a jeji krytku (17.3).

Aby pojistny ventil v pfipadé potfeby spravné fungoval,
musi se kazdych 30 provoznich hodin, minimalné vSak
3x roéné aktivovat. Pro otevieni otacéejte perforovanou
vypoustéci matici (17.1) proti sméru chodu hodinovych
rucicek a poté rukou vytahnéte tycku ventilu pres per-
forovanou vypoustéci matici (17.1) smérem ven, aby se
oteviela vypust pojistného ventilu. Ventil nyni slySitelné

vypousti vzduch. Nasledné vypoustéci matici zase utah-
néte ota€enim po sméru pohybu hodinovych rucicek.

10.4 Pravidelné kontrolujte mnozstvi oleje (obr. 11)
Postavte kompresor na rovnou hladkou plochu.
MnozZstvi oleje se musi byt mezi znackou MAX a MIN
na olejoznaku (12).

Vyména oleje: Doporuceny olej: SAE 15W 40 nebo
ekvivalentni.

Prvni naplfi musi byt vyménéna po 10 provoznich ho-
dinach; poté je tfeba po kazdych 50 provoznich hodi-
nach olej vypustit a doplnit novy.

10.5 Vymeéna oleje (obr. 1, 10, 11)

Vypnéte motor a odpojte sitovou zastréku ze zasuvky.
VySroubujte uzaviraci zatku oleje (15). Po vypusténi
pfipadné pfitomného tlaku vzduchu muzete vypustny
Sroub oleje (12) z kompresorového ¢erpadla (13) vy-
Sroubovat.

Aby olej nevytékal nekontrolované, drzte pod vypus-
ti maly plechovy Zlabek a zachycujte olej do nadoby.
Pokud olej nevyte¢e UpIné, doporu€ujeme kompresor
mirné naklonit. Po vyteceni oleje vypustny $roub oleje
(12) opét namontujte.

Pouzity olej zlikvidujte odevzdanim na pfislusné sbér-
né misto.

Pro doplnéni spravného mnozstvi oleje dbejte na to,
aby kompresor stal na rovné ploSe. Napliite novy olej
plnicim otvorem oleje (18), az mnozstvi oleje dosahne
hranice maximalniho mnozstvi napiné. Tato hranice je
vyznacena ¢ervenym bodem na olejoznaku (12) (obr.
11). Nepfekracujte maximalni mnozstvi napiné.
Pfeplnéni muze zpUsobit poskozeni pfistroje. Nasadte
opét uzaviraci zatku oleje (15) do plniciho otvoru oleje
(18).

10.6 Cisténi saciho filtru (obr. 3,12, 13)

Saci filtr zamezuje nasati prachu a necistot. Je nutné
gistit tento filtr minimalné po kazdych 300 provoznich
hodinach. Zaneseny saci filtr zna¢né snizuje vykon
kompresoru.

Vyjméte saci filtr (2x) tak, ze otevrete Sroub (E).
Stahnéte poté viko filtru (D). Nyni muzZete vzduchovy
filtr (F) vytahnout.

Vyklepejte opatrné vzduchovy filtr, viko filtru a filtraéni
skiin.

Tyto konstrukéni soucasti se poté musi vyfouknout st-
laéenym vzduchem (cca 3 bar) a opét namontovat v
opacném poradi.
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10.7 Skladovani

A Pozor!

Vytahnéte sitovou zastréku, odvzdusnéte pfistroj
a vSechny pfipojené pneumatické nastroje. Umis-
téte kompresor tak, aby nemohl byt uveden do
provozu neopravnénymi osobami.

A Pozor!

Kompresor skladujte pouze v suchém prostredi
chranéném pied pristupem nepovolanych osob.
Neprevracejte, skladujte pouze nastojato! Olej
muze vytéct!

10.71 Vypusténi pretlaku

Vypustte pretlak v kompresoru tak, Ze kompresor
vypnete a spotfebujete stlaceny vzduch, ktery jesté
zbyva v tlakové nadobé, napf. pomoci pneumatického
nastroje ve volnob&hu nebo pomoci vyfukovaci pistole.

10.8 Pripojky a opravy
Pfipojeni a opravy elektrické vybavy smi provadét pou-
ze kvalifikovany elektrikar.

PFi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
» Typ proudu napajejiciho motor

+ Udaje z typového $titku stroje

« Udaje z typového titku motoru

Dulezité upozornéni v pfipadé opravy:

PFi zpétné dodavce vyrobku kvuli opravé pamatujte, Ze
se vyrobek z bezpeénostnich divodl smi do servisni
stanice posilat jen tehdy, kdyz neobsahuje palivo a olej.

10.9 Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotfebeni, které je dano pouziva-
nim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohlizeno jako na spotfebni material.
Opotrebitelné dily*: Vzduchovy filtr

* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!
Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servis-

nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na titulni
strané.

11. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

o . Balici materidly jsou recyklovatel-
%@ @‘h .é né. Obaly prosim likvidujte zpuso-

bem Setrnym k Zivotnimu prosttedi.

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zafizenich (ElektroG)

Ef Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatfi do domovniho odpadu, ale musi se
N sbirat a likvidovat oddélené!

+ Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pred
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

« Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronickych
zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti vratit.

« Koncovy uZivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich udaji ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

» Symbol preskrtnuté popelnice znamend, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

» Elektricka a elektronicka zafizeni mlzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadu (napf.
obecni stavebni dvory).

- Prodejni mista elektrospotfebict (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- AZ tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
trebic¢e s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim
zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vaSem okoli.

- Pro dal$i doplfujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislusny za-
kaznicky servis.

« V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotfebi¢ do
soukromé domacnosti, mize na zadost koncového
uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpadu. Za
timto u€elem kontaktujte zakaznicky servis vyrobce.

« Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
|éhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné pfedpisy.
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O moznostech likvidace vyslouzilého pfFistroje
vam poda informace sprava vasi obce nebo vase-

ho mésta.

Paliva a oleje

» Pred likvidaci pFistroje je nutné vyprazdnit palivovou
nadrz a nadrz na motorovy olej!

» Palivo a motorovy olej nepatfi do domovniho odpa-
du nebo odtoku, ale musi se zachycovat a likvidovat

oddélené!

* Prazdné zasobniky oleje a paliva musi byt zlikvido-

vany ekologicky.

12. Odstranovani poruch

Porucha

Reseni

Kompresor nebé&zi.

Neni k dispozici sitové napéti.

Zkontrolujte kabel, sitovou zastréku,
pojistku a zasuvku.

Sitové napéti pfilis nizké.

Zabrarite pfili§ dlouhému prodluzovacimu
kabelu. Pouzijte prodluzovaci kabel s
dostateénym prafezem vodicu.

Venkovni teplota pfili§ nizka.

Neprovozujte pfi venkovni teploté nizsi nez
+5° C.

Motor se pfehfiva.

Nechte motor vychladnout, popf. odstrarite
pfi¢inu prehfati.

Kompresor bézi, ale tlak
neni k dispozici.

Pojistny ventil (17) netésny.

Vymérnte pojistny ventil (17).

Zni¢ena tésnéni.

Zkontrolujte tésnéni, ta poni€ena nechte
vyménit ve specializované dilné.

Vypustny Sroub pro kondenzaéni
vodu (10) netésny.

Sroub dotahnéte rukou.
Zkontrolujte t&ésnéni na Sroubu, popf.
vyménte.

Kompresor bézi, tlak se
zobrazuje na manometru,
ale nastroje nefunguiji.

Hadicové spoje netésni.

Zkontrolujte pneumatickou hadici a
nastroje, popf. vyméiite.

Rychlospojka netésni.

Zkontrolujte rychlospojku, pfip. ji vyménte.

Na tlakovém regulatoru (5) je
nastaven pfili$ nizky tlak.

Otocte tlakovy regulator dale.
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku
Pouzitie symbolov v tejto priru¢ke ma upriamit vaSu pozornost' na mozné rizika. Bezpe¢nostné symboly a vysvetle-

nia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstrafiuju rizika a nemézu nahradit’
spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

@ I..I Varovanie — Precitajte si navod na obsluhu, aby ste zniZili riziko poranenia.

Noste ochranu sluchu. Vplyv hluku méze spésobit’ stratu sluchu.

Noste ochranni masku proti prachu. Pri opracovavani dreva a inych materidlov méze
vznikat zdraviu $kodlivy prach. Material obsahujici azbest sa nesmie opracovavat!

Noste ochranné okuliare. Pogas prace vznikaju iskry alebo z pristroja odletuju triesky,
piliny a prach, ktoré mézu zapri€init' stratu zraku.

@
=
A Varovanie pred hordcimi dielmi!
7

Varovanie pred elektrickym napatim!

Varovanie! Jednotka je riadena dialkovo a méze sa spustit bez varovania.

Pozor! Pred prvym uvedenim do prevadzky skontrolujte hladinu oleja a vymerite uzavieraciu
zatku oleja!

777 Nevystavuijte stroj dazdu. Zariadenie sa smie umiestnit, uskladnit a prevadzkovat len v
suchych okolitych podmienkach.

Udaj o hladine akustického vykonu v dB

c € Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.
!‘ ‘! Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.
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Vysvetlenie signalnych slov v navode na obsluhu

Signalne slovo na oznacenie bezprostredne hroziacej nebezpecnej situacie, ktora,

A\ NEBEZPECENSTVO ak sa jej nezabrani, bude mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie

Signalne slovo na ozna¢enie moznej nebezpecnej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani,
A\ VAROVANIE by mohla mat za nasledok smrt alebo vazne poranenie
A POZOR Signalne slovo na oznagenie moznej nebezpecnej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani,
mbze viest k lahkému alebo stredne tazkému poraneniu
POZOR Signalne slovo na oznagenie moznej nebezpecnej situacie, ktora, ak sa jej nezabrani,

moze viest k materidlnym Skodam na vyrobku alebo majetku/vlastnictve
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1. Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Upozornenie:

Vyrobca tohto vyrobku neruéi podla platného zakona

o ruceni za vyrobok za $kody, ktoré vzniknu na tomto

vyrobku alebo budu spbsobené tymto vyrobkom pri:

* neodbornej manipulacii,

* nedodrzani navodu na obsluhu,

» opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi od-
bornikmi,

* montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov,

* pouzivani v rozpore s uréenim.

» vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrzani
vnutro$tatnych elektrickych predpisov a ustanoveni.

Dodrziavajte:

Navod na prevadzku je sucastou vyrobku a obsahuje
délezité informacie o bezpecnej, odbornej a hospo-
darnej prevadzke. Dodrziavajte aj platné vnutrostatne
predpisy. Pred pouzitim si pozorne precitajte vSetky
pokyny na obsluhu a bezpe€nostné upozornenia a
vyrobok pouZzivajte len tak, ako je to v nich opisané.
Uschovajte si ndvod a odovzdajte ho spolu s vyrobkom.

2. Popis pristroja (obr. 1 - 14)

Prepravna rukovat
Tlakovy spina¢
Rychlospojka (regulovany stlateny vzduch)
Manometer (moznost odc&itania nastaveného tlaku)
Regulator tlaku
Manometer (moznost’ od¢itania tlaku v kotle)
Rychlospojka (neregulovany stlaéeny vzduch)
Tlakové nadoba
Oporna noha (2x)

. Vypustacia skrutka pre kondenzovanu vodu

. Koleso (2x)

. Vypustacia skrutka oleja/priezor oleja

. Kompresorové ¢erpadlo

. Vzduchovy filter

. Uzavieracia zatka oleja

. Zapina&/vypinac
Poistny ventil

. Plniaci otvor oleja

. Skrutka (koleso)

. Podlozka (koleso)

©NOoOOAWN =2
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21. Pruzna podlozka (koleso)
22. Matica (koleso)

23. Skrutka (oporna noha)
24. Podlozka (oporna noha)
25. Matica (oporna noha)

26. Distan¢né puzdro

3. Rozsah dodavky

« 2xvzduchovy filter

« 2xopornanoha

* 2x koleso

* 1x montazny material

« 1x uzavieracia zatka oleja
» 1xflasa na olej

* 1x navod na obsluhu

» Otvorte obal a opatrne vyberte pristroj.

« Qdstrarte baliaci material, ako aj obalové a pre-
pravné poistky (ak su pouzité).

» Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

« Pristroj a diely prisluSenstva skontrolujte ohfadom
poskodeni spdsobenych prepravou.

» Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia
zarucnej doby.

A POZOR!

Pristroj a obalové materialy nie si hrackami pre
deti! Deti sa nesmu hrat' s plastovymi vreckami,
féliami a malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehltnutia a zadusenia!

4. Pouzitie v sulade s uréenim

Kompresor sluzi na vytvorenie stlaeného vzduchu
pre nastroje pohanané stlaenym vzduchom, ktoré je
mozné prevadzkovat s mnozstvom vzduchu az do cca
294 |/min (napr. piStol na plnenie pneumatik, vyfukova-
cia pistol a piStol na striekanie laku).

Kompresor sa smie prevadzkovat len v suchych a dob-
re vetranych vnutornych priestoroch.

Stroj sa m6ze pouzivat iba v sulade so svojim urce-
nim. Kazdé iné pouzitie presahujuce urcenie je pova-
Zované za pouzivanie v rozpore s uré¢enim. Za $kody
z neho vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu
ruci pouzivatel/obsluha, a nie vyrobca.

Dbaijte, prosim, na to, Ze naSe pristroje neboli v sulade
s uréenim skonstruované na komeréné, remeselné ani
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priemyselné pouzitie. Ak sa pristroj pouziva v komerc¢-
nych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch, ako
aj na podobné ¢innosti, nepreberame Ziadnu zaruku.

5. Bezpecnostné upozornenia

A VAROVANIE Pregitajte si véetky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie a technické udaje,
ktorymi je opatreny tento vyrobok.

Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov
mdzu spdsobit zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpe€nostné upozornenia a pokyny uschovaj-
te pre pripad neskorsieho pouzitia.

Pojem elektrické naradie pouzity v bezpecnostnych
upozorneniach sa vztahuje na elektrické naradie napa-
jané zo siete (so sietovym kablom) alebo na elektrické
naradie pohanané z akumulatora (bez sietového kabla).

A Pozor! Pri pouzivani tohto kompresora je nutné
na ochranu pred zasahom elektrickym pridom, nebez-
pecenstvom poranenia a nebezpecenstvom poziaru
dodrziavat nasledujuce zakladné bezpe&nostné opat-
renia.

Pred pouZitim pristroja si precitajte si a dodrziavajte
tieto upozornenia.

Bezpecna praca
1. Va$e pracovné okolie udrziavajte Cisté.

- Nasledkom neporiadku v pracovne;j
mdzu byt nehody.

2. Zohladnite vplyvy okolia.

- Elektrické pristroje nevystavujte dazdu.

- Elektrické pristroje nepouzivajte vo vihkom ani
mokrom prostredi. Nebezpecenstvo v désledku
zasahu elektrickym pradom!

- Postarajte sa o dobré osvetlenie pracovnej ob-
lasti.

- Elektrické pristroje nepouzivajte na miestach,
kde hrozi nebezpeenstvo vzniku poZiaru alebo
vybuchu.

3. Chréarite sa pred zasahom elektrickym pradom.

- Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi dielmi
(napr. rdrami, radiatormi, elektrickymi sporak-
mi, chladiacimi zariadeniami).

4. Zabréafite pristupu deti!

- Nedovolte inym osobam dotykat sa nastroja a
kabla, zabrarte im v pristupe do vasej pracov-
nej oblasti.

oblasti

Nepouzivané elektrické pristroje bezpeéne uscho-

vajte.

- Nepouzivané elektrické pristroje sa musia skla-
dovat na suchom, vysoko poloZenom alebo
uzatvorenom priestore, mimo dosahu deti.

Vase elektrické naradie nepretazujte.

- Pracujte lepSie a bezpec¢nejsie v uvedenom roz-
sahu vykonu.

Noste vhodny odev

- Nenoste volné oble¢enie ani $perky, mohli by
byt zachytené pohyblivymi astami.

- Pri pracach vonku odporu¢ame nosit gumené
rukavice a protiSmykovu obuv.

- Pridlhych vlasoch noste sietku na vlasy.

Kabel pouzivajte iba na taky ucel, na aky je ureny

- Kabel nepouzivajte na vytahovanie zastréky
zo zasuvky. Kabel chrarite pred horuéavou, ole-
jom a ostrymi hranami.

O vas$e nastroje sa dokladne starajte

- Udrziavajte va$ kompresor cisty, aby pracoval
dobre a bezpecne.

- Dodrziavajte predpisy tykajuce sa udrzby.

- Pravidelne kontrolujte pripojné vedenie elektric-
kého naradia a pri poSkodeni ho nechajte vyme-
nit uznavanym odbornikom.

- Predizovacie vedenia pravidelne kontrolujte
a v pripade poskodenia ich vymerite.

. Vytiahnite zastréku zo zasuvky.

- Pri nepouzivani elektrického naradia,
pred udrzbou a pri vymene nastrojov, ako na-
priklad pilovy kotug¢, vrtak, fréza.

. Zabrarte neumyselnému nabehu.

- Uistite sa, Ze je spinaC pri zasunuti zastréky
do zasuvky vypnuty.

. Pre vonkajsiu oblast pouzivajte prediZzovaci kabel.

- Na volnom priestranstve pouzivajte iba povo-
lené a prislu§ne oznacené predlZzovacie kable.
- Pouzivajte kablovy bubon iba v rozvinutom stave.

. Budte neustale opatrni

- Davajte pozor na to, o robite. Pri praci sa riad-
te zdravym Gsudkom. Elektrické naradie nepou-
Zivajte, ak sa nesustredite.

. Elektrické naradie skontrolujte ohladne pripad-

nych poskodeni.

- Pred dal$im pouzivanim elektrického naradia
sa musia ochranné zariadenia alebo lahko po-
Skodené diely dokladne prekontrolovat ohladne
ich bezchybnej funkcie v sulade s uréenim.

- Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely funguju bez-
chybne a nezasekavaju sa, alebo ¢i nie su po-
Skodené diely. VSetky diely musia byt spravne
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namontované a splnit v§etky podmienky pre za-
rucenie bezchybnej prevadzky elektrického na-
radia.

- Poskodené ochranné zariadenia a diely sa mu-
sia v sulade s predpismi nechat opravit alebo
vymenit' v autorizovanej odbornej dielni, pokial
nie je v navode na obsluhu uvedené inak.

- PoSkodené spinace sa musia nechat vymenit
v dielni zakaznickeho servisu.

- Nepouzivajte chybné ani poSkodené pripojné
vedenia.

- Nepouzivajte Ziadne elektrické pristroje, pri kto-
rych nie je mozné spina¢ zapnut a vypnut.

Elektrické naradie nechajte opravit vyucenym

elektrikdrom.

- Toto elektrické naradie zodpoveda prisluSnym
bezpeénostnym ustanoveniam. Opravy smie
vykonavat iba elektrikar tak, Ze pouziva origi-
nalne nahradné diely, v opaénom pripade méze
dojst k nehodam.

Pozor!

-V zaujme vasej vlastnej bezpeénosti pouzivajte
iba prisluSenstvo a pridavné zariadenia, ktoré
su uvedené v navode na obsluhu alebo su od-
poruc¢ané ¢i uvedené vyrobcom. Pouzitie inych
vloZzenych nastrojov alebo prisluSenstva nez
tych, ktoré odporu¢a navod na obsluhu alebo
katalég, moze pre vas znamenat nebezpecen-
stvo poranenia.

Hluk

- Pri pouzivani kompresora noste ochranu sluchu.

Vymena pripojného vedenia

- Ak je pripojné vedenie poSkodené, musi ho vy-
robca alebo kvalifikovana osoba v oblasti elek-
triky vymenit, aby sa zabranilo ohrozeniam. Ne-
bezpecéenstvo v désledku zasahov elektrickym
pradom.

Hustenie pneumatik

- Bezprostredne po nahusteni skontrolujte tlak v
pneumatikach vhodnym manometrom, napr. na
Cerpacej stanici.

Po komunikaciach prepravovatelné kompresory v

staveniskovej prevadzke

- Dbaijte na to, aby vSetky hadice a armatury boli
vhodné pre najvysSi pripustny prevadzkovy tlak
kompresora.

Instalacia

- Kompresor umiestnite iba na rovnu plochu.

Odporuca sa, aby sa privadzacie hadice pri tla-

koch nad 7 barov vybavili bezpeénostnym kablom,

napr. drétenym lanom.

23. Zabrante silnym zatazeniam na systém vedeni
tym, Ze pouzijete ohybné hadicové pripojky, aby
ste zabranili miestam zalomenia.

24. Zabezpecte, aby boli zariadenia na chladenie ole-
ja udrziavané v Cistote a ochranné zariadenia pri-
pravené na prevadzku.

25. Nebezpecenstvo popalenia na horicom oleji

Noste vhodné ochranné rukavice.

S kompresorom nikdy nepracujte v blizkosti
otvorenych plamefiov.

Davajte pozor, aby ste nerozliali Ziadny ole;j.

26. Pri nizkych teplotach pod 0 °C je rozbeh motora
zakazany.

27. Pouzivajte prudovy chrani¢ so spustacim priudom
30 mA alebo mensim. Pouzivanie prudového chra-
ni¢a znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

A VAROVANIE! Toto elektrické naradie vytvara po-
¢as prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole moze
za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne
implantaty. Na zniZenie nebezpecenstva zavaznych
alebo smrtelnych poraneni odporti¢ame osobam s im-
plantatmi prekonzultovat situaciu so svojim lekarom
a vyrobcom implantatu este predtym, ako za¢nu obslu-
hovat elektrické naradie.

DODATOCNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Dodrziavajte prislusné navody na obsluhu jednot-
livych pneumatickych nastrojov/pneumatickych
pridavnych pristrojov! Nasledujice vSeobecné upo-
zornenia sa musia dodato¢ne dodrziavat’

Bezpeénostné upozornenia pre pracu so stlace-

nym vzduchom a vyfukovacimi piStofami

* Dbaijte na dostato¢nu vzdialenost od produktu, mi-
nimalne. v8ak 2,50 m a udrziavajte pneumatické
nastroje/pneumatické pridavné pristroje pocas pre-
vadzky v dostatocnej vzdialenosti od kompresora.

» Kompresorové ¢erpadlo a vedenia dosahuju po¢as
prevadzky vysoké teploty. Dotykanie sa moéze viest
k popaleninam.

* Vzduch nasavany z kompresora je potrebné udrzia-
vat' bez primesi, ktoré by v kompresorovom ¢erpadle
mohli viest k poZiarom alebo vybuchom.

» Pri uvolfiovani hadicovej spojky drzte spojku hadice
pevne rukou.

* Tak zabranite poraneniam spdsobenym vymrstenim
hadice.

« Pri pracach s pneumatickou pistolou noste ochran-
né okuliare a respirator. Prach je zdraviu Skodlivy!



Cudzie telesa a vyfuknuté diely mozu lahko spdso-
bit poranenia.

+ Nefukajte vyfukovacou pistolou na osoby alebo na
oble€enie na tele. Nebezpecenstvo poranenia!

Bezpecénostné upozornenia pri pouzivani postre-
kovacich a rozprasovacich pridavnych zariadeni
(napr. rozprasovace farby):

» Udrziavajte rozpraSovacie pridavné zariadenie v
dostato¢nej vzdialenosti od kompresora, aby sa ne-
dostal do kontaktu s tekutinou.

» Pouzivajte rozprasovacie pridavné zariadenia (napr.
rozpraSovace farby) v smere kompresora. Vlhkost
moze viest ku elektrickym rizikam!

* Nespracuvajte laky alebo rozpustadla s bodom
vzplanutia niz§im ako 55 °C. Nebezpecenstvo vy-
buchu!

» Laky a rozpustadla nezahrievajte. Nebezpecenstvo
vybuchu!

» Ak sa spracovavaju zdraviu Skodlivé kvapaliny, vy-
Zaduju sa na ochranu filtratné pristroje (masky na
tvar). Dodrziavajte tiez informacie o ochrannych
opatreniach poskytnutych vyrobcami takychto latok.

» Dbaijte na udaje uvedené na obaloch spracuvanych
materialov a ozna¢enia nariadenia o nebezpe¢nych
latkach. V pripade potreby sa musia urobit dodato¢-
né ochranné opatrenia, predovSetkym sa musi nosit’
vhodné oble¢enie a masky.

* Pocas procesu striekania, ako aj v pracovnom
priestore, sa nesmie fajcit. Nebezpecenstvo vybu-
chu! Lahko horlavé su aj vypary z farieb.

» Ohniska, otvoreny plameri alebo stroje tvoriace is-
kry nesmu byt pritomné, resp. prevadzkované.

+ Jedla a napoje neskladujte ani nekonzumuijte v pra-
covnom priestore. Vypary z farieb st zdraviu §kod-
livé.

* Pracovny priestor musi byt vac¢si ako 30 m*® a pri
striekani a suSeni musi byt zaistena dostato¢na vy-
mena vzduchu.

+ Nikdy nestriekajte proti vetru. Pri postrekovani
horlavych, resp. nebezpeénych postrekovacich ma-
terialov reSpektujte ustanovenia miestneho policaj-
ného organu.

* Pomocou PVC tlakovzdu$nej hadice nespracuvajte
média ako lakovy benzin, butylalkohol a dichlérme-
tan. Tieto média poskodzuju tlakovzdusnu hadicu.

* Pracovna oblast musi byt od kompresora oddelena
tak, aby sa tento nedostal do priameho kontaktu s
pracovnym médiom.

Prevadzka tlakovych nadob

* Pouzivatel tlakovej nadoby musi udrziavat tlakovu
nadobu v riadnom stave, spravne ju pouzivat, riadne
kontrolovat, bezodkladne vykonavat potrebné udrz-
barske prace a opravy a podla potreby prijat potreb-
né bezpecnostné opatrenia.

* Dozorny Grad moze v jednotlivych pripadoch naria-
dit potrebné kontrolné opatrenia.

« Tlakova nadoba sa nesmie prevadzkovat, ak vyka-
zuje nedostatky, ktoré moézu viest k ohrozeniu za-
mestnancov alebo tretich osob.

* Pred kazdou prevadzkou skontrolujte, ¢i tlakova na-
doba nejavi znamky hrdze a po$kodeni. Kompresor
sa nesmie prevadzkovat s poskodenou alebo zhr-
dzavenou tlakovou nadobou. V pripade zistenia po-
Skodeni sa obratte na servisnu dielfiu.

Bezpeénostné upozornenia si dobre uschovajte.
Zvyskoveé rizika

Vyrobok je skonstruovany podla aktualneho stavu

techniky a uznavanych bezpeénostno-technickych

pravidiel. Napriek tomu sa mézu pri praci vyskytnat
jednotlivé zvySkové rizika.

* Ohrozenie zdravia pradom pri pouZziti elektrickych
pripojnych vedeni v rozpore s uréenim.

* Napriek v§etkym prijatym opatreniam mézu pretrva-
vat' zvyskové rizika, ktoré nie su o€ividné.

« ZvySkové rizika je mozné minimalizovat, ak sa spolu
dodrziavaju ,bezpeénostné upozornenia“ a ,pouzitie
v stlade s uréenim*, ako aj navod na obsluhu.

* Vyhybajte sa nahodnym uvedeniam vyrobku do pre-
vadzky: pri zasunuti zastr¢ky do zasuvky sa nesmie
stlacit tlacidlo prevadzky.

* Pouzivajte nasadzovaci nastroj odporu¢any v navo-
de na obsluhu. Tak dosiahnete, Ze vas vyrobok bude
podavat optimalne vykony.

* Nikdy nevkladajte ruky do pracovnej oblasti, ked je
vyrobok v prevadzke.

6. Technické udaje

Sietova pripojka 230 V/50 Hz
Vykon motora 2200 W
Prevadzkovy rezim S1
Otacky kompresora 2850 min”'
Objem tlakovej nadoby 1001
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Prevadzkovy tlak

cca 10 bar

Teoreticky saci vykon cca 412 I/min

Teoreticky odovzdany vykon cca 294 I/min

Stupeni ochrany krytom 1P32
Hmotnost pristroja ccab56,05 kg
Olej (15W 40) cca0,251
Max. nadmorska vyska inStalacie 1000 m

(m.n.m.)

Technické zmeny vyhradené!
S1 = Nepretrzita prevadzka

Hodnoty emisie hluku boli stanovené v sulade s nor-
mou EN ISO 3744.

Noste ochranu sluchu.
Vplyv hluku méze spdsobit’ stratu sluchu.

A Varovanie: Hluk moze mat zavazny vplyv na vase
zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB, noste, prosim,
vhodnu ochranu sluchu.

Hladina akustického vykonu L, 96 dB
Hladina akustického tlaku LpA 71 dB
Neistota K, . 2,03dB

7. Pred uvedenim do prevadzky

* Pred pripojenim sa presvedcte, €i sa Udaje na typo-
vom $titku zhoduju s parametrami elektrickej siete.

* Pred prvym uvedenim do prevadzky odmontujte
prepravnu zatku (B) a naplrite skririu kompresorové-
ho ¢erpadla olejom tak, ako je popisané v bode 8.4.

* Pristroj skontrolujte ohladom po$kodeni spdsobe-
nych prepravou. Okamzite oznamte akékolvek $ko-
dy dopravnej spolo¢nosti, ktora dodala kompresor.

* Kompresor musi byt nainstalovany v blizkosti spot-
rebitela.

* Nepouzivajte dlhé vzduchové vedenia a dlhé privo-
dy (prediZzovacie kable).

» Dbajte aj na suchy nasavaci vzduch bez prachu.

» Neinstalujte kompresor vo vilhkom alebo mokrom
priestore.

» Kompresor je mozné prevadzkovat len vo vhodnych
priestoroch (dobre vetranych, teplota okolia +5 °C
az 40 °C). V priestore sa nesmu vyskytovat prachy,
kyseliny, pary, vybusné a horlavé plyny.

« Kompresor je vhodny na pouzitie v suchych priesto-
roch. Pouzitie nie je povolené v oblastiach, kde sa
pracuje s rozprasovanou vodou.

* Pred uvedenim do prevadzky sa musi skontrolovat
hladina oleja v kompresorovom ¢erpadle.

« Kompresor sa smie pouzivat len kratky ¢as, v su-
chych okolitych podmienkach a v exteriéri.

« Kompresor musi byt vzdy suchy a nesmie sa po pra-
ci nechavat vo volnom priestore.

8. Zlozenie a obsluha

A POZOR!
Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vyro-
bok Uplne zmontovat’!

Na montaz potrebujete:
» 2x vidlicovy kfu¢ 19 mm (nie je v rozsahu dodavky)
+ 2x vidlicovy kfu¢ 14 mm (nie je v rozsahu dodavky)

8.1 Montaz kolies (obr. 5)
« Namontujte prilozené kolesa (11) tak, ako je na ob-
razku.

8.2 Montaz opornej nohy (2x) (obr. 6)
« Namontujte prilozent opornu nohu (2x) tak, ako je
na obrazku.

8.3 Montaz vzduchového filtra (2x) (obr. 7, 8)
» Odstrarite prepravnu zatku (A) a pevne priskrutkujte
vzduchovy filter (14) na pristroj.

8.4 Vymena prepravného veka (B) (obr. 9, 10)

» Odstrante prepravné veko (B) na otvore na pine-
nie oleja (18).

* Naplrite skrifiu kompresorového ¢erpadla dodanym
kompresorovym olejom a nasadte priloZzenu uzavie-
raciu zatku oleja (15) do otvoru na pInenie oleja (18).

8.5 Sietova pripojka

« Kompresor je vybaveny sietovym vedenim s
ochrannou vidlicou. Sietovu pripojku je mozné pri-
pojit ku kazdej zasuvke s ochrannych kontaktom
230 V ~ 50 Hz, ktora je istena 16 A poistkou.

* Pred uvedenim do prevadzky dbajte na to, aby sa
sietové napatie zhodovalo s prevadzkovy napatim
a vykonom stroja na $titku s adajmi.

+ DIhé privody, ako aj prediZenia, kablové bubny atd.
spdsobuju pokles napatia a mézu zabranit rozbe-
hu motora.
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+ Pri nizkych teplotach pod +5 °C je rozbeh motora
ohrozeny tazkym chodom.

8.6 Zapinac/vypinac¢ (obr. 2)

* Pre zapnutie kompresora sa zapinaé/vypina¢ (16)
potiahne nahor. Na vypnutie sa spina¢ zap/vyp za-
tla¢i nadol.

8.7 Nastavenie tlaku: (obr. 1, 3)

+ Pomocou regulatora tlaku (5) sa na manometri (4)
nastavuje tlak.

+ Nastaveny tlak sa da odc¢itat na rychlospojke (3).

» Na manometri (6) sa od¢ita tlak v kotle.

* Tlak v kotle sa da od¢itat na rychlospojke (7).

8.8 Nastavenie tlakového spinaca (obr. 1)
» Tlakovy spinac€ (2) je nastaveny z vyroby.
Spinaci tlak cca 6 bar
Vypinaci tlak cca 10 bar

8.9 Tepelny ochranny spinac¢

Tepelny ochranny spina¢ je zabudovany do pristroja.

Ak sa tepelny ochranny spina¢ spusti, postupujte na-

sledovne:

+ Vytiahnite sietovu zastréku.

» Pockajte cca dve az tri minuty.

+ Opat pripojte pristroj.

» Ak sa pristroj nespusti, zopakujte proces.

» Ak sa pristroj opat nespusti, vypnite a opat zapnite
pristroj cez zapinac/vypinac (16).

» Ak ste vykonali vSetky vy$Sie uvedené kroky a pri-
stroj napriek tomu nefunguje, kontaktujte nas servis.

9. Elektricka pripojka

Pripojenie zodpoveda prisluSnym vnuatro$tatnym usta-

noveniam.

Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykona-

vat iba kvalifikovany elektrikar.

» Dbajte na to, aby sa sietové napétie zhodovalo s na-
patim na typovom Stitku vyrobku.

» Pri predlZzovacich vedeniach dbajte na prislusné
udaje vyrobcu.

Pri pracach s postrekovaémi a rozprasovacimi pridav-
nymi zariadeniami, ako aj pri do¢asnom pouzivani vo
volnom priestore, sa musi pristroj pripojit len pomocou
pradového chranica s vypinacim prudom 30 mA.

Informacia:

Tento produkt je vybaveny velmi vykonnym motorom
(nepretrzita prevadzka 2200 W)!

To modze viest k tomu, Ze hned po spusteni produktu
vypadne isti¢ vedenia v poistkovej skrini.

Dévodom je to, Zze existuju rdézni vyrobcovia istiCov
vedeni (poistkovych automatov), ktori maju rozdielne
tolerancie vo vypinacich charakteristikach. Pre tento
produkt odporu¢ame zaistenie isticom C16A.

Ak by sa tento problém vyskytol, pouzite predlZovaci
kabel s dizkou minimalne 10 — 20 metrov, ktory pripojite
medzi zasuvku a produkt.

9.1 Poskodené elektrické pripojné vedenie
Na elektrickych pripojnych vedeniach €asto vznikaju
Skody na izolacii.

Pri¢inami m6zu byt

« tlakové miesta, ked sa pripojné vedenia vedu cez
okno alebo medzeru medzi dverami.

* Miesta zalomenia v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie.

» Poskodenie izolacie pri vytrhnuti z nastennej zasuvky.

« Trhliny v désledku starnutia izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-
smu pouzivat a z dévodu poskodenia izolacie su zZivo-
tunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte
ohladom pos$kodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-
trole pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené
k elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat vnut-
ro$tatnym ustanoveniam. Pouzivajte iba pripojné ve-
denia s rovnakym oznacenim.

Vytlagenie oznacenia typu na pripojnom kabli je predpis.

Dolezité upozornenia

Pri pretaZeni motora sa tento samocinne vypne. Po vy-
chladeni (¢asovo odli$né) je mozné motor znovu zap-
nut.

10. Cistenie, udrzba a skladovanie

A Pozor!

Pred vSetkymi Cistiacimi a montaznymi pracami vy-
tiahnite sietovu zastréku! Nebezpecéenstvo Urazu elek-
trickym pradom!
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A Pozor!
Pockajte, kym pristroj uplne vychladne! Nebezpecen-
stvo popalenia!

A Pozor!
Pred vSetkymi Cistiacimi a udrzbovymi pracami musi
byt pristroj bez tlaku! Nebezpecenstvo poranenial!

10.1 Cistenie

+ Udrziavajte pristroj podla moznosti bez prachu a
necistét. Pristroj vydrhnite €istou handri¢kou ale-
bo vyfukajte stlacenym vzduchom pri nizkom tlaku.

+ Pristroj odporu¢ame Ccistit' bezprostredne po kaz-
dom pouziti.

» Pristroj pravidelne Gistite vihkou handrou a malym
mnozstvom mazlavého mydla. Nepouzivajte Cis-
tiace prostriedky ani rozpustadla, mohli by posko-
dit plastové diely pristroja. Dbajte na to, aby sa do
vnutra stroja nedostala Ziadna voda.

» Hadica a striekacie nastroje sa pred ¢istenim musia
odpojit od kompresora. Kompresor sa nesmie Cistit’
vodou, rozpustadlami alebo pod.

10.2 Udrzba tlakovej nadoby (obr. 1)

A Pozor!

Na zarucenie dlhej zivotnosti tlakovej nadoby (8)
je potrebné po kazdej prevadzke otvorit' vypusta-
ciu skrutku (10) a vypustit' kondenzovani vodu.
Najskor znizte tlak v kotle (pozri 10.7.1).

Vypustacia skrutka sa otvori oto¢enim proti smeru pohy-
bu hodinovych rugiciek (pri pohlade na skrutku zo spod-
nej strany kompresora), aby bolo mozné uUplne vypustit
kondenzovanu vodu z tlakovej nadoby. Potom vypusta-
ciu skrutku opat’ zatvorte (otocte v smere pohybu hodi-
novych rugiciek). Pred kazdou prevadzkou skontrolujte,
Ci tlakova nadoba nejavi znamky hrdze a poskodeni.

Kompresor sa nesmie prevadzkovat s poskodenou
alebo zhrdzavenou tlakovou nadobou. V pripade ziste-
nia poSkodeni sa obratte na servisnu dielfiu.

Upozornenia k likvidacii kondenzovanej vody:
Kondenzovanu vodu zlikvidujte v sulade s miestnymi a
vnutro$tatnymi predpismi o ochrane Zivotného prostre-
dia. Zabezpecte, aby sa nevypustala do kanalizacie.

10.3 Poistny ventil (obr. 1, 3)

Poistny ventil (17) je nastaveny na najvys$si pripustny
tlak tlakovej nadoby. Nie je povolené prestavovat poist-
ny ventil alebo poistku spojenia (17.2) medzi vypusta-
cou maticou (17.1) a jej uzaverom (17.3).

Poistny ventil sa musi aktivovat kazdych 30 prevadz-
kovych hodin minimalne 3-krat roéne, aby v pripade
potreby fungoval. Otvorte perforovanu vypustaciu ma-
ticu (17.1) v protismere hodinovych rugiciek a nasledne
potiahnite ventilovu tyéku cez perforovanu vypustaciu
maticu (17.1) ruéne smerom von, aby ste otvorili vypust
poistného ventilu. Cez ventil teraz pocutelne unika
vzduch. Nasledne utiahnite vypustaciu maticu otoce-
nim v smere hodinovych rugiciek.

10.4 Pravidelne kontrolujte hladinu oleja (obr. 11)
Kompresor postavte na rovnu plochu.

Hladina oleja sa musi nachadzat medzi znackami
MAX a MIN priezoru oleja (12).

Vymena oleja: Odporuc¢any olej: SAE 15W 40 alebo s
podobnymi hodnotami.

Prvotna naplfi sa musi vymenit po 10 prevadzkovych
hodinach; potom vyprazdfujte olej kazdych 50 pre-
vadzkovych hodin a opét naplrite.

10.5 Vymena oleja (obr. 1, 10, 11)

Vypnite motor a vytiahnite sietovd zastréku zo zasuvky.
Odstrante uzavieraciu zatku oleja (15). Po vypusteni pri-
padného tlaku vzduchu mézete vyskrutkovat' vypusta-
ciu skrutku oleja (12) na kompresorovom ¢erpadle (13).
Aby olej nevytekal nekontrolovane, pouzite maly ple-
chovy Zliabok a zachytavajte olej priamo do nadoby.
Ak olej nevytecie Uplne, odpori€ame vam mierne
naklonit kompresor. Ak olej vytiekol, opat nasadte vy-
pustaciu skrutku oleja (12).

Stary olej zlikvidujte v prisluSnej zberni starého oleja.

Pre naplnenie spravneho mnozstva oleja dbajte na to,
aby bol kompresor na rovnom povrchu. Napliite olej do
otvoru na plnenie oleja (18), kym hladina oleja nedo-
siahne maximalne mnozstvo plnenia. To je oznacené
¢ervenym bodom na priezore oleja (12) (obr. 11). Ne-
prekracujte maximalne plniace mnozstvo.

Preplnenie méze mat za nasledok poskodenia pri-
stroja. Opat umiestnite uzavieraciu zatku oleja (15) do
otvoru na plnenie oleja (18).

10.6 Cistenie sacieho filtra (obr. 3,12, 13)

Saci filter zabrariuje nasatiu prachu a necistot. Tento
filter je nutné vycistit minimalne kazdych 300 prevadz-
kovych hodin. Upchaty saci filter vyrazne znizuje vy-
kon kompresora.

Odstrarite saci filter (2x) otvorenim skrutky (E).
Vytiahnite nasledne kryt filtra (D). Teraz mézete vybrat
vzduchovy filter (F).
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Vzduchovy filter, kryt filtra a teleso filtra opatrne vy-
klepte.

Tieto kontrukéné diely sa potom musia vyfukat stla-
¢enym vzduchom (cca 3 bar) a opat namontovat v
opacnom poradi.

10.7 Skladovanie

A Pozor!

Vytiahnite sietovu zastréku, odvzdus$nite pristroj
a vSetky pripojené pneumatické nastroje. Odstav-
te kompresor tak, aby ho nemohli uviest do pre-
vadzky neopravnené osoby.

A Pozor!

Skladujte kompresor len v suchom prostredi ne-
pristupnom pre nepovolanych. Nesklapajte, skla-
dujte len v stoji! Olej moze vytekat’!

10.71 Uvolnenie pretlaku
Uvolnite pretlak v kompresore vypnutim kompresora
a uvolnite stladeny vzduch v tlakovej nadobe, napr.
pomocou pneumatického nastroja v chode naprazdno
alebo vyfukovacou pistolou.

10.8 Pripojky a opravy
Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykona-
vat iba kvalifikovany elektrikar.

V pripade otazok uved’te nasledujuce udaje:
* druh prudu motora,

* Udaje z typového $§titka stroja,

* Udaje z typového $titka motora.

Doélezité upozornenie pre pripad opravy:

V pripade zasielania vyrobku na opravu majte na pama-
ti, Ze vyrobok sa z bezpec&nostnych dévodov musi zasie-
lat na servisnu stanicu bez oleja a paliva.

10.9 Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podlie-
haju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo
prirodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujluce diely
su potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: Vzduchovy filter

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!
Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate v naSom ser-

visnom centre. Za tymto Uu¢elom naskenujte QR kéd na
titulnej strane.

11. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

oy . Baliace materidly sa daju recyklo-
%@ %‘h - &vat’. Prosim, likvidujte balenia
S ekologicky.

Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach (ElektroG)

Staré elektrické a elektronické zariadenia
Ef nepatria do domového odpadu, ale sa mu-

sia odviezt' na triedeny zber, resp. likvida-
ciu!

« Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
porusenia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

« Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektro-
nickych zariadeni su zo zakona povinni ich po po-
uziti vratit.

« Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

« Symbol pregiarknutého odpadkového ko$a na ko-
lieskach znamena, Ze staré elektrické a elektronické
zariadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpa-
dom.

« Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat' spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov moZe-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac doplfujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zékaznickom servise.

» V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-
danie koncového uzZivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.
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+ Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in- O moznostiach likvidacie opotrebovaného pristro-
Stalované a predavané v krajinach Eurépskej unie ja sa informujte na vasej samosprave alebo Statnej
a podliehajlice eurdpskej smernici 2012/19/EU. V sprave.
krajinach mimo Eurépskej Unie m6zu na likvidaciu
odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni Paliva a oleje
platit odliSné predpisy. * Pred likvidaciou pristroja sa musi palivova nadrz a

nadoba na motorovy olej vyprazdnit!
« Palivo a motorovy olej nepatria do domového odpa-
du, ale musia sa zbierat, resp. likvidovat oddelene!
* Prazdne olejové a palivové nadrze sa musia ekolo-
gicky zlikvidovat.

12. Odstranovanie portch

Porucha Mozna pric¢ina Naprava

Skontrolujte kabel, sietovu zastréku,

Sietové napétie nie je pritomné. poistku a ZasUVKU.

Zabrante prili§ dlhym predlZzovacim kablom.
Sietové napatie je prili§ nizke. Pouzite prediZzovaci kabel s dostato€nym

< rierezom jadra.
Kompresor nebezi. P )

Neprevadzkujte pri vonkajsej teplote nizsej

Vonkajsia teplota je prili§ nizka. ako +5 °C.

Nechajte vychladnut motor, pripadne

Motor sa prehrieva. odstrante pri€inu prehriatia.

Poistny ventil (17) je netesny. Vymerite poistny ventil (17).

Skontrolujte tesnenia, poSkodené tesnenia

Tesnenia st poskodene. nechajte vymenit v odbornej dielni.

Kompresor bezi, ale nie je
pritomny Ziaden tlak.

Dotiahnite skrutku ru¢ne.
Skontrolujte tesnenie na skrutke, v prip.
potreby vymerite.

Vypustacia skrutka pre
kondenzovanu vodu (10) je netesna.

Spoje hadic st netesné. Skqntrolu;te, v prip. potreby vymerite
hadicu na stlaceny vzduch.
Kompresor bezi, tlak sa

zobrazi na manometri, ale Rychlospojka je netesna. Skontrolujte, prip. vymeiite rychlospojku.
nastroje nebezia.

Na regulatore tlaku (5) je nastaveny

orils nizky tiak Dalej otagajte tlakovy regulator.
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A termékentalalhaté szimbélumok magyarazata

A kézikdbnyvben hasznalt szimbolumok arra szolgalnak, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A
biztonsagi szimbolumokat, valamint az ezeket kiséré magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmez-
tetések nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott megfelel
intézkedéseket.

Figyelmeztetés - A sérllések kockazatanak csdkkentése érdekében olvassa el az
Uzemeltetési utmutatot.

S
E

Viseljen hallasvédét. A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

Viseljen porvédé maszkot. Fa és mas anyagok megmunkalasakor egészségre karos por
keletkezhet. Azbeszttartalmu anyag megmunkalasa tilos!

Viseljen védészemuiveget. A munka kdzben keletkezd szikrak vagy a késziilékbdl kikerlld
szilankok, forgacs és por latasvesztést okozhat.

Figyelmeztetés forr6 alkatrészekre!

Figyelmeztetés elektromos feszliltségre!

Figyelmeztetés! Az egység tavvezérelt, és figyelmeztetés nélkil elindulhat.

Figyelem! Az elsd Gzembe helyezés el6tt ellenérizze az olajszintet, és cserélje ki az olaj
zaroédugojat!

(PProde

777 A gépet ne érje es6. A késziléket csak szaraz kdrnyezeti feltételek mellett szabad tarolni,
raktarozni és (izemeltetni.

Hangteljesitményszint értéke dB-ben

c € A termék megfelel a hatalyos eurépai iranyelveknek.

! ! A termék megfelel a vonatkoz¢ szerbiai iranyelveknek.
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Az lizemeltetési utmutatéban hasznalt jelz6szavak magyarazata:

Ez a jelz6sz6 olyan kozvetlenll fenyegeté veszélyes helyzetre utal, amely sulyos

A VESZELY sérllést vagy halalos balesetet okoz, ha nem kertilik el

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely sulyos sérilést vagy

A FIGYELMEZTETES halalos balesetet okozhat, ha nem kerdilik el

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely csekélyebb vagy

A VIGYAZAT kénnyebb sériilést okozhat, ha nem kerillik el

Ez a jelz6sz6 olyan lehetséges veszélyhelyzetre utal, amely anyagi jart okozhat a

FIGYELEM termékben vagy mas vagyontargyakban/tulajdonban, ha nem kerdilik el
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Megjegyzés:

A termék gyartoja a hatalyos termékfelel6sségi torvény

szerint nem felel6s a terméken esett vagy a termék al-

tal okozott karokért a kdvetkezé esetekben:

» Szakszer(tlen kezelés

+ Az lizemeltetési Utmutaté figyelmen kivil hagyasa

+ llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett
javitas

+ Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje

* Nem rendeltetésszer( hasznalat

* Az elektromos berendezés meghibasodasa a nem-
zeti elektromos el6irasok és rendelkezések be nem
tartasa miatt

Vegye figyelembe a kdvetkezdket:

A hasznalati dtmutaté a termék része, amely fontos
informaciokat tartalmaz a biztonsagos, szakszer( és
gazdasagos lzemeltetéssel kapcsolatban. Emellett a
vonatkozé nemzeti elGirasokat is figyelembe kell ven-
ni. Hasznalat elé6tt figyelmesen olvassa el a kezelésre
és biztonsagra vonatkoz6 valamennyi utasitast, és a
terméket kizardlag a leirasnak megfeleléen hasznalja.
Orizze meg az Utmutatét, és adja at azt a vasarlonak a
termék tovabbadasakor.

2. Akészilék leirasa (1-14. abra)

Szallitasi fogantyu

Nyomaskapcsolo

Gyorscsatlakozé (szabalyozott siritett leveg6)
Manométer (leolvashaté a beallitott nyomas)
Nyomasszabalyozé

Manométer (leolvashaté a tartalynyomas)
Gyorscsatlakoz6 (nem szabalyozott siritett levegd)
Nyomastarté edény

9. Allito 1ab (2 db)

10. Kondenzviz leeresztd csavarja

11. Kerék (2 db)

12. Olajleeresztd csavar / olaj kémleléablaka

13. Kompresszoros szivattyu

14. Légszird

15. Olaj - zar6dugo

16. Fékapcsolo

17. Biztonsagi szelep

©NOoOOAWN =2

18. Olajbetolté nyilas

19. Csavar (kerék)

20. Hézagolo alatét (kerék)
21. Rugés alatétgyiri (kerék)
22. Anya (kerék)

23. Csavar (allitolab)

24. Hézagold alatét (allitd lab)
25. Anya (allitolab)

26. Tavtarto havely

3. Sazallitott elemek

* 2dblégsziré

« 2dballité lab

+ 2db kerék

* 1db szerel6anyag

* 1 db olajzaré dugo

+ 1db olajos flakon

* 1 db kezelési utmutato

* Nyissa ki a csomagolast, és évatosan vegye ki a
készuléket.

« Tavolitsa el a csomagoldéanyagot, valamint a cso-
magolasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

» Ellenérizze a szallitott elemek hianytalansagat.

« Ellenérizze, hogy a készilék és tartozékai nem
szenvedtek-e szallitasi sériléseket.

+ Lehetbleg a jotallasi id6 lejartaig 6rizze meg a cso-
magolast.

A FIGYELEM!

A késziilék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacs-
kokkal, foliakkal és apro részekkel jatsszanak! Le-
nyelés és fulladas veszélye all fenn!

4. Rendeltetésszerii hasznalat

A kompresszor s(ritett levegd eléallitadsara szolgal olyan
sUritett leveg&s szerszamokhoz, amelyek maximum kb.
294 I/perc leveg6mennyiséggel mikddtethetdk (példa-
ul abroncstoltd, kifuvépisztoly vagy festékpisztoly).

A kompresszort csak szaraz és jol szell6zd beltéri he-
lyiségben szabad Gzemeltetni.

A gépet csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.
Minden ettél eltéré hasznéalat nem rendeltetésszeri-
nek mindsul. Az ebbdl fakadd minden karért és séri-
lésért nem a gyartd, hanem a felhasznald/kezeld viseli
a felel6sséget.
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Kérjuk, vegye figyelembe, hogy késziilékeinket rendel-
tetésiik szerint nem professzionalis, hivatasszer( vagy
ipari hasznalatra tervezték. A készilékre semmilyen
garanciat nem vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy
ipari, valamint ezekkel egyenértéki tevékenységekhez
hasznalja.

5. Biztonsagi utasitasok

A FIGYELMEZTETES Olvassa el a termékhez tar-
tozo6 osszes biztonsagi utasitast, egyéb utasitast,
abrat és miiszaki adatot.

A kovetkezé utmutatasok betartdsanak elmulasztasa
aramutést, tlizet és/vagy sulyos sériléseket okozhat.

Az 6sszes biztonsagi utasitast és utmutatot érizze meg
késébbi hasznalat céljabol.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalom a halézatrél Gzemeltetett elektromos
szerszamokra (halézati kabellel) és az akkumulatorrol
Uzemeltetett (halézati kabel nélkili) elektromos szer-
szamokra vonatkozik.

A Figyelem! A kompresszor hasznalata soran az
elektromos aramiités, a sérilés- és tlizveszély elleni
védelem érdekében tartsa be a kdvetkezd alapvetd
biztonsagi intézkedéseket.
A késziilék hasznalata el6tt olvassa el és tartsa be
ezeket az megjegyzéseket.

Biztonsagos munkavégzés
1. Tartsa rendben a munkateriletet
- A munkaterileti rendetlenség balesetveszélyes.
2. Vegye figyelembe a kérnyezeti hatasokat
Az elektromos szerszamot ne érje esé.
- Az elektromos szerszamot ne hasznalja nedves
vagy vizes kdrnyezetben. Aramiités veszélye!
- Gondoskodjon a j6 megvilagitasrél a munkate-
rileten.
- Ne haszndlja olyan helyen az elektromos szer-
szamot, ahol tliz- vagy robbanasveszély all fenn.
3. Védekezzen az aramitéssel szemben
- Teste ne érintkezzen a foldelt alkatrészekkel
(pl. csovekkel, radiatorral, villanyttizhellyel, hi-
tészekrénnyel).
4. Tartsa tavol a gyermekeket!
- Ne engedje, hogy masok megérintsék a szer-
szamot és kabelét, tartsa 6ket tavol a munka-
terllettdl.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat tarolja

biztonsagos helyen

- A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat
szaraz, magasan fekv6 vagy elzart helyen kell
tarolni, gyermekek szamara nem elérheté tavol-
sagban.

Ne terhelje tul a elektromos szerszamot

- A megadott teljesitménytartomanyban jobban
és biztonsagosabban dolgozhat.

Viseljen megfelel6 ruhazatot

- Ne viseljen b6 ruhazatot vagy ékszert, mert
azok beakadhatnak a mozgé alkatrészekbe.

- Ha a szabadban dolgozik, akkor ajanlatos gu-
mikeszty(t és csiszasmentes labbelit viselni.

- Ha hosszu a haja, viseljen hajhalét.

Ne hasznalja a kabelt olyan célokra, amelyek nem

mindsulnek rendeltetésszeriinek

- Ne a kabelnél fogva huzza ki a csatlakozédugot
az aljzatbol. Ovja a kabelt a hétél, olajtdl és éles
peremektél.

Gondosan apolja a szerszamot

- A helyes és biztonsagos munkavégzés érdeké-
ben tartsa tisztan a kompresszort.

- Tartsa be a karbantartasra vonatkoz6 el8irasokat.

- Rendszeresen ellenérizze az elektromos szer-
szam csatlakozovezetékét, és ha sérilést ész-
lel rajta, cseréltesse le illetékes szakemberrel.

- Rendszeresen ellendrizze a hosszabbité ka-
beleket, és cserélje ki azokat, ha megsérilnek.

Huzza ki a dugos csatlakozot a csatlakozoaljzatbol

- Ha nem hasznalja az elektromos szerszamot,
karbantartas el6tt, valamint a szerszamok, pl.
fUrészlap, furészar, mardfej cseréjekor.

Kerilje a véletlen bekapcsolast

- Gy6zb6djon meg arrdl, hogy a csatlakozédugd
aljzatba térténé bedugasakor ki van kapcsolva
a kapcsolo.

Kultéren hasznaljon hosszabbitd kabelt

- A szabadban csak engedélyezett és megfelel
jeloléssel ellatott hosszabbitd kabelt hasznaljon.

- Kabeldob hasznalata esetén mindig tekerje le
teljesen a kabelt.

Legyen mindig 6vatos

- Figyeljen arra, amit csinal. Dolgozzon ésszel.
Ne hasznalja a elektromos szerszamot, ha nem
koncentral.

Ellendrizze az elektromos szerszamot, hogy nem

sérilt-e

- Az elektromos szerszam tovabbi hasznalata
elétt gondosan ellenérizze a véddszerkezetet
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62| HU www.scheppach.com

vagy az enyhén sérllt részek kifogastalan és
rendeltetésszeri mikodését.

- Ellenérizze, hogy a mozgd részek kifogasta-
lanul mikddnek, nem szorulnak és nem séril-
tek-e. Az elektromos szerszam kifogastalan
Uzemeltetéséhez minden alkatrészt helyesen
kell felszerelni és minden feltételt be kell tartani.

- A sérult védbszerkezeteket és alkatrészeket
rendeltetésszerlen, illetékes szakmihellyel ja-
vittassa meg vagy cseréltesse ki, amennyiben
a kezelési utmutatdé nem rendelkezik masként.

- A sérilt kapcsoldkat vevészolgalati szerviziink-
kel cseréltesse ki.

- Ne hasznaljon hibas vagy sérilt csatlakozéve-
zetéket.

- Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek a kapcsoléja nem mukddik.

Az elektromos szerszamot villamossagi szakem-

berrel javittassa meg

- Ez az elektromos szerszam megfelel a vonat-
koz¢6 biztonsagi eléirasoknak. Javitasokat csak
villamossagi szakember végezhet, eredeti po6-
talkatrészekkel; ellenkezé esetben a gép hasz-
naldja balesetet szenvedhet.

Figyelem!

- A sajat biztonsaga érdekében csak a kezelési
utmutatdban megadott vagy a gyarto altal ajan-
lott vagy megadott tartozékokat és kiegészité
készllékeket hasznalja. A kezelési utmutato-
ban vagy a kataldgusban javasoltaktol eltéré
betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata
személyi sérilések veszélyével fenyegethet.

Zaj

- A kompresszor hasznalatakor hallasvédé vise-
lendé.

A csatlakozovezeték cseréje

- Ha megséril a csatlakozévezeték, akkor a
veszélyeket elkerilendd a gyartéval vagy vil-
lamossagi szakemberrel kell lecseréltetni. Ara-
miités veszélye.

Abroncsok felfujasa

- Felfujas utan azonnal ellenérizze az abroncs-
nyomast megfelel6 manométerrel, példaul ben-
zinkuton.

Kézuti koézlekedésre alkalmas kompresszorok

épitkezéseken

- Ugyeljen ra, hogy minden témlé és szerelvény
megfeleljen a kompresszor megengedett leg-
nagyobb (izemi nyomasanak.

Felallitas helye

- Allitsa a kompresszort vizszintes feliletre.

22. Haanyomas 7 bar feletti, érdemes a betaplaléd tom-
|16ket biztonsagi kabellel, pl. drétkétéllel felszerelni.

23. Kerllje el a vezetékrendszer tulzott terhelését az-
zal, hogy flexibilis tdmlécsatlakozasokat hasznal,
melyekkel elkerllhetdk a torési helyek.

24. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az olajhiité berende-
zések tisztan vannak tartva, és a védéberendezé-
sek Uzemképes allapotban maradnak.

25. Egési sériilések veszélye a forré olaj miatt

Viseljen megfelelé védbkesztyiit.

A kompresszoron soha ne dolgozzon nyilt lang
kdzelében.

Ugyeljen ra, hogy ne folyjon ki az olaj.

26. 0 °C alatti alacsony h6mérsékletek esetén tilos el-
inditani a motort.

27. Hasznaljon 30 mA vagy annal kisebb kioldasi
aramerdsségil hibaaram-véddkapcsolét. A hiba-
aram-véddkapcsolo hasznalata csdkkenti az ara-
mités kockazatat.

A FIGYELMEZTETES! Ez az elektromos szerszam
izem koézben elektromagneses mez6t hoz létre. Ez a
mezd bizonyos koérilmények kdzott negativ hatassal
lehet az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra. A
komoly és sulyos sériilések kockazatanak elkerilése
érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal
rendelkezd személyek az elektromos szerszam hasz-
nalata el6tt keressék fel orvosukat és implantatumuk
gyartojat.

TOVABBI BIZTONSAGI UTASITASOK

Vegye figyelembe az adott siiritett levegés szer-
szam / siiritett levegds el6tét berendezés megfe-
lelé lizemeltetési utmutatéjat! Az alabbi altalanos
megjegyzéseket szintén figyelembe kell venni:

A siiritett levegével és a kifuvépisztollyal valo

munkavégzésre vonatkozo6 biztonsagi utasitasok

+ Ugyeljen ra, hogy megfelels, legalabb 2,50 m-es ta-
volsagot tartson a terméktél, és tizem kdzben tartsa
tavol a sdritett levegés szerszamokat / siritett le-
veg0s el6tét-berendezéseket a kompresszortol.

* A kompresszor szivattylja és vezetékei lizem koz-
ben erésen felmelegszenek. Megérintésik égési
sérilést okoz.

* A kompresszor altal beszivott levegébe nem kerdl-
het semmilyen adalékanyag, mert ez a kompresszor
szivattyujaban tlizet vagy robbanast okozhat.

* A tdml6csatlakozd meglazitdsakor tartsa kézzel
szorosan a tdmlé csatlakozodarabjat.



+ lgy elkeriilheti a visszacsapodé tdmlé miatti sériilé-
seket.

* Amikor a sdritett leveg6s pisztollyal dolgozik, visel-
jen védészemiiveget és |égzésvédd maszkot. A kép-
z8d6 por karositja az egészséget! Az idegen testek
és kifuvott targyak kénnyebb sériiléseket okozhat-
nak.

« A kifavopisztollyal ne fujjon le személyeket, és ne
hasznalja a testén viselt ruhazat megtisztitasara.
Sérllésveszély!

A szoro és fuvo elététkésziilékek (pl. festékszoro)

hasznalatara vonatkoz6 biztonsagi utasitasok:

* A szord elbtétkésziléket feltdltés kdzben tartsa ta-
vol a kompresszortdl, hogy ne érhesse folyadék a
kompresszort.

* A szoré el6tétkészilékkel (pl. festékszordval) soha
ne végezzen szoérast a kompresszor iranyaba. A
nedvesség elektromos veszélyeket okozhat!

* Ne hasznaljon olyan lakkot vagy oldészert, melynek
lobbanaspontja 55 °C alatti. Robbanasveszély!

* Ne melegitse fel a lakkot vagy az oldészert. Robba-
nasveszély!

+ Egészségkarositd folyadékokkal valé munkavég-
zéskor védelem céljabdl szir6é felszerelés (arc-
maszk) hasznalata sziikséges. Vegye figyelembe az
ilyen anyagok gyartéi altal megadott, védelmi intéz-
kedésekre vonatkozé informacidkat is.

» A felhasznaland6 anyagok kiils6 csomagolasain el-
helyezett, veszélyes anyagokra vonatkozo rendelet
szerinti adatokat és jel6léseket figyelembe kell ven-
ni. Sziikség esetén kiegészitd védelmi intézkedé-
seket kell foganatositani, igy elsésorban megfelelé
ruhazatot és maszkot kell viselni.

* A szorasi folyamat kézben, és a munkaterileten
altalanossagban tilos a dohanyzas. Robbanasve-
szély! A festékg6z is kdnnyen éghetd.

» Kertlni kell a tizfészkek, nyilt lang és szikraképz6-
déssel jaré gépek hasznalatat, és ezek kozelségét.

+ Tilos a munkatérben ételt vagy italt tarolni vagy fo-
gyasztani. A festékg6z karositja az egészséget.

* A munkatér legyen nagyobb, mint 30 m?3, tovabba
szoraskor, valamint szaradaskor biztositani kell a
megfeleld levegbcserét.

+ Soha ne végezzen szérast széllel szemben. Eghets,
ill. veszélyes szérdéanyagok szérasakor alapvetéen
be kell tartani a helyi rendérhatésag rendelkezéseit.

+ Ha PVC nyomoétdoml6t hasznal, ne dolgozzon olyan
anyagokkal, mint példaul lakkbenzin, butil-alkohol
vagy metilén-klorid. Ezek az anyagok karositjak a
nyomotomiét.

* A munkateriletet el kell valasztani a kompresszor-
tél, hogy a berendezés ne keriilhessen kozvetlen
érintkezésbe a munkakdzeggel.

Nyomastarté edények lizemeltetése

* Ha nyomastarté edényt lizemeltet, akkor tartalyt
megfelel6 allapotban kell tartani, el6iras szerint kell
mikddtetni és felligyelni, a karbantartasi és javitasi
munkakat haladéktalanul el kell végezni, és a korul-
ményektdl fliggé szliikséges biztonsagi intézkedése-
ket meg kell hozni.

» Afellgyeleti szerv rendkivili esetben szlikséges fel-
Ugyeleti intézkedéseket is megkovetelhet.

* Nem szabad nyomastarté edényt Uzemeltetni, ha
olyan hianyossag mutatkozik, amely az alkalmazot-
takat vagy mas személyeket veszélyeztet.

* Minden egyes Uzemeltetés el6tt ellendrizze, hogy
nem rozsdas vagy sérllt-e a nyomastartoé edény. A
kompresszort nem szabad sériilt vagy rozsdas nyo-
mastart6 edénnyel Gizemeltetni. Ha sériiléseket ész-
lelt, forduljon Ugyfélszolgalati szerviziinkhoz.

A biztonsagi utasitasokat tarolja megfeleléen.
Fennmaradé kockazatok

A termék korszer(i miiszaki szinvonalon, az elismert

biztonsagtechnikai eléirasok szerint készult. A munka-

végzés soran azonban ennek ellenére is felléphetnek
fennmarado kockazatok.

+ Nem el6irasszerli villamos csatlakozévezetékek
hasznalatakor aramités veszélye all fenn.

+ Emellett fennallhatnak olyan, nem nyilvanvalé fenn-
maradoé kockazatok is, melyek minden el6vigyaza-
tossag ellenére sem sziintetheték meg.

» A fennmaradé kockazatok minimalisra csokkenthe-
ték azonban a ,Biztonsagi utasitasok”, a ,Rendelte-
tésszer( hasznalat” és a kezelési iutmutaté egyittes
betartasaval.

« Kerilje a termék véletlen lzembe helyezését: ami-
kor bevezeti a dugos csatlakozét a csatlakozodaljzat-
ba, nem szabad benyomva legyen az Gizemeltetésre
szolgalé gomb.

« Csak olyan cserélheté szerszamot hasznaljon, ami-
lyet a kezelési Uutmutaté javasol. Ezzel biztosithato,
hogy a termék mindig optimalis teljesitménnyel m-
kodjon.

« Amikor Gzemel a termék, tartsa tavol a kezét a mun-
katerilettél.
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6. Miszaki adatok

Halobzati csatlakozéas 230V /50 Hz
Motor teljesitménye 2200 W
Uzemmod S1
Kompresszor fordulatszama 2850 min'
Nyomastarté edény térfogata 1001
Uzemi nyomas kb. 10 bar

Elméleti szivételjesitmény kb. 412 l/perc

Elméleti kimeneti teljesitmény kb. 294 |/perc

Védelmi fokozat 1P32
A késziilék sulya kb.56,05 kg
Olaj (15W 40) kb. 0,251
Max. felallitasi magassag 1000 m

(tengerszint felett)

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!
S1 = Folyamatos lizem

A zajkibocsatasi értékek megallapitasa az EN ISO 3744
szabvany alapjan tortént.

Viseljen hallasvédot.
A zaj hatasara hallaskarosodast szenvedhet.

A Figyelmeztetés: A zaj sulyos kovetkezményekkel
jarhat az egészségre nézve. Ha a gép zaja meghaladja
a 85 dB értéket, kérjik, viseljen megfelel6 hallasvédot.

L, hangteljesitmeényszint 96 dB
L, hangnyomasszint 71dB
K bizonytalansag 2,03dB

WA/pA

7. Uzembe helyezés elétt

+ A csatlakoztatas el6tt gyéz6djon meg arrél, hogy
a tipustablan szereplé adatok egyeznek a halézati
adatokkal.

+ Azels6 Gizembe helyezés el6tt tavolitsa el a szallita-
si dug6t (B), és a 8.4 pontban leirtak szerint toltse fel
olajjal a kompresszor szivattyuhazat.

+ Ellenérizze, hogy nincsenek-e szallitasi sérilések
a készilléken. Az esetleges sériiléseket azonnal je-
lentse a kompresszort kiszallito szallitmanyozénak.

* A kompresszor telepitése a fogyaszté kdzelében
torténjen.

« Kerulje a hosszu légvezetékek és hosszu tapvezeté-
kek (hosszabbitd kabelek) hasznalatat.

« Ugyeljen arra, hogy a beszivott levegd szaraz és
pormentes legyen.

* A kompresszort ne allitsa nyirkos vagy nedves he-
lyiségbe.

» A kompresszort csak megfelelé helyiségben (jol
szell6z6, +5°C és 40°C kozotti kdrnyezeti hémér-
séklet) szabad mukddtetni. A helyiségnek portdl, sa-
vaktdl, g6zoktél, robbanasveszélyes és gyulékony
gazoktol mentesnek kell lennie.

* A kompresszort szaraz helyiségben torténé hasz-
nalatra tervezték. Olyan terlleteken, ahol froccsend
vizzel dolgoznak, hasznalata nem megengedett.

+ Uzembe helyezés elétt ellenérizze az olajszintet a
kompresszoros szivattyuban.

* A kompresszort csak révid ideig, szaraz kérnyezeti
feltételek mellett szabad kiltéren hasznalni.

* A kompresszort mindig szarazon kell tartani, és hasz-
nalat utan nem szabad kint hagyni a szabadban.

8. Felépités és kezelés

A FIGYELEM!
Miel6tt lizembe helyezné a terméket, feltétlenil
szerelje ossze teljesen!

A szereléshez a kdvetkez6kre van sziikség:

+ 2 db 19 mme-es villaskulcs (nem tartozik a szallitott
elemek kozé)

+ 2 db 14 mm-es villaskulcs (nem tartozik a szallitott
elemek kdzé)

8.1 A kerekek felszerelése (5. abra)
« Szerelje fel a mellékelt kerekeket (11) az abran lat-
haté moédon.

8.2 Az llité labak (2 db) felszerelése (6. abra)
« Szerelje fel a mellékelt allito labat (2 db) az abran
lathaté moédon.

8.3 Alégsziir6 (2 db) felszerelése (7., 8. abra)
» Tavolitsa el a szallitasi dugét (A), és csavarozza fel
erésen a készllékre a légsziirét (14).

8.4 A szillitasi fedél (B) cseréje (9., 10. abra)
» Tavolitsa el az olajbetdlté nyilas (18) szallitasi fe-
delét (B).
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+ Toltse be a szallitmany részét képezd kompresszo-
rolajat a kompresszor szivattyuhazaba, és helyez-
ze be a mellékelt olajzaro dugét (15) az olajbetdlté
nyilasba (18).

8.5 Halozati csatlakozas

* A kompresszor védéérintkezés csatlakozés halo-
zati kabellel rendelkezik. Minden olyan 230 V ~ 50
Hz értékekkel rendelkez6, védéérzékelbvel ellatott
csatlakozoaljzatra csatlakoztathaté, amelyet 16
A-es biztositék véd.

* Az lzembe helyezés el6tt igyeljen arra, hogy a ha-
l6zati fesziltség megfeleljen az adattablan szerep-
16 Uzemi feszlltségnek és a gép teljesitményének.

* A hosszu tapvezetékek, hosszabbitdk, kabeldobok
stb. fesziiltségesést okoznak, és megakadalyozhat-
jak a motor beindulasat.

+ Alacsony, +5°C alatti hémérsékleten el6fordulhat,
hogy a motor nehezen indul.

8.6 Be-/kikapcsolo (2. abra)

* A kompresszor bekapcsolasahoz huzza felfelé a
be-/kikapcsolét (16). Kikapcsolashoz nyomja lefe-
1é a be-/kikapcsolot.

8.7 Nyomasbeallitas: (1., 3. abra)

* A nyomdas a nyomasszabalyozéval (5) allithaté a
manométeren (4).

* A beadllitott nyomas a gyorscsatlakozonal (3) véte-
lezhetd.

* A manométeren (6) leolvashaté a tartalynyomas.

« A tartdlynyomas a gyorscsatlakozénal (7) vételez-
het6.

8.8 A nyomaskapcsol6 beallitasa (1. abra)

* A nyomaskapcsol6 (2) gyarilag be van allitva.
Bekapcsolasi nyomas: kb. 6 bar
Kikapcsolasi nyomas: kb. 10 bar

8.9 Hokioldé védbékapcsolo

A termikus véd&kapcsolo be van szerelve a késziilékbe.

Ha kioldott a hékiold6 véd&kapcsolo, akkor az alabbiak

szerint jarjon el:

* Huzza ki a halézati csatlakozot.

» Varjon kértlbelll két-harom percet.

* Dugja be Ujra a késziiléket.

* Ha a késziilék nem indul el, ismételje meg a folya-
matot.

* Ha akészulék ismételten nem indul el, kapcsolja ki a
késziiléket a be-/kikapcsoloval (16), majd kapcsolja
be Ujra.

* Ha elvégezte az Osszes fent megadott Iépést, és a
készillék tovabbra sem mikddik, vegye fel a kap-
csolat Szerviz részlegiinkkel!

9. Elektromos csatlakozas

A csatlakozas megfelel a vonatkozé nemzeti el8irasok-

nak.

Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javita-

sat csak villamossagi szakember végezheti.

* Gy6z6djon meg arrél, hogy a halézati feszlltség
megegyezik a terméken feltlintetett adattabla érté-
kével.

* A hosszabbité kabelek hasznalata soran vegye fi-
gyelembe a gyarto utasitasait.

Ha szoéré és fuvo el6tétkészilékekkel dolgozik, va-
lamint ha ideiglenesen a szabadban Uzemelteti a
kompresszort, akkor a késziléket feltétlenil olyan hi-
baaram-védékapcsoldra kell csatlakoztatni, melynek
kioldasi arameréssége nem haladja meg a 30 mA ér-
téket.

Informaciok:

Ez a termék egy rendkivil nagy (folyamatos izemmad-
ban 2200 W) teljesitményl motorral van felszerelve!
Ez ahhoz vezethet, hogy a termék inditasakor a bizto-
sitékdobozban [évé megszakito kiold.

Ennek oka az, hogy a kulénb6z8 gyartok megszakitoi
(automata biztositékai) esetében a kikapcsolasi jellem-
z6k tlréshatarai eltéréek. Ehhez a termékhez C16A-s
biztositék hasznalatat javasoljuk.

A probléma felmerilésekor kérjik, legalabb 10-20
méter hosszu hosszabbitékabelt hasznaljon, amelyet a
konnektor és a termék kdzé kell csatlakoztatnia.

9.1 Sériilt elektromos csatlakozévezetékek
Az elektromos csatlakozévezetékek szigetelései gyak-
ran sérilnek.

Ennek okai a kévetkez6k:

* Megnyomddasok, ha a csatlakozovezetékeket ab-
lak- vagy ajtényilasokon vezeti at.

« Torési helyek a csatlakozévezeték szakszeritlen
régzitése vagy elvezetése miatt.

« Nyirédasi helyek a csatlakozovezetéken valé athaj-
tas miatt.

« A szigetelés sérllései, amikor a vezetéket kirantjak
a fali csatlakozoéaljzatbdl.

* Repedések a szigetelés dregedése miatt.
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Az ilyen sérilt elektromos csatlakozévezetékek nem
hasznalhatok, és a szigetelés sérllései miatt életve-
szélyesek.

Rendszeresen ellenérizze, nem sérliltek-e az elektro-
mos csatlakozdvezetékek. Ugyeljen arra, hogy a csat-
lakozévezeték az ellenérzéskor ne legyen a villamos
halézatra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozévezetékeknek meg kell fe-
lelnilik a nemzeti eléirasoknak. Csak azonos jeldlési
csatlakozé vezetékeket hasznaljon.

A csatlakozokabelen kotelezé a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

Fontos megjegyzések

A motor tulterhelés esetén magatél lekapcsol. Ha lehiilt
(ennek idétartama valtozd), a motor ismét bekapcsol-
hato.

10. Tisztitas, karbantartas és tarolas

A Figyelem!

Minden tisztitasi és karbantartasi munkalat elétt huz-
za ki a halozati csatlakozodugét! Aramlokések miatti
sérilésveszély!

A Figyelem!
Varja meg, amig a késziilék teljesen lehdilt! Egési sé-
rilések veszélye!

A Figyelem!
Minden tisztitasi és karbantartasi munka el6tt nyomas-
mentesiteni kell a készliléket! Sérilésveszély!

10.1 Tisztitas

» Tartsa a lehetd legnagyobb mértékben por- és

szennyez&désmentesen a készulléket. A készlléket

torolje le tiszta ronggyal, vagy fuvassa ki alacsony
nyomasu sdritett leveg6vel.

Azt javasoljuk, hogy a készlléket minden hasznalat

utan tisztitsa meg.

* Rendszeresen tisztitsa meg a készlléket egy
nedves ruhaval és egy kis ken6szappannal. Ne
hasznaljon tisztit6- vagy oldészereket, mivel ezek
kikezdhetik a késziilék mianyag alkatrészeit. Ugyel-
jen arra, hogy ne juthasson viz a készllék belse-
jébe.

* A tdmlét és a szorészerszamokat tisztitas el6tt le
kell valasztani a kompresszorrél. A kompresszort
nem szabad vizzel, oldészerekkel vagy hasonlok-
kal tisztitani.

10.2 A nyomastarté edény karbantartasa (1. abra)
A Figyelem!

A nyomastarté edény (8) hosszu élettartama érde-
kében minden egyes lizemeltetés utan eressze le a
kondenzvizet a leereszté csavar (10) kioldasaval.
El6szor eressze le a tartdlynyomast (lasd: 10.7.1).

A leereszté csavar az d6ramutatd jarasaval ellenté-
tes iranyba forgatva (a csavart a kompresszor aljatol
nézve) oldhat6 ki, hogy a kondenzviz teljesen kifoly-
hasson a nyomastarté edénybdl. Ezutan zarja vissza
a leeresztd csavart (az 6ramutatd jarasanak iranyaba
forgatva). Minden egyes Uzemeltetés el6tt ellendrizze,
hogy nem rozsdas vagy sériilt-e a nyomastarté edény.

A kompresszort nem szabad sérlilt vagy rozsdas nyo-
mastartd edénnyel lizemeltetni. Ha sérlléseket ész-
lelt, forduljon tgyfélszolgalati szerviziinkhoz.

A kondenzviz artalmatlanitasara vonatkozé tudni-
valok:

A kondenzvizet a helyi és nemzeti kérnyezetvédelmi
eléirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa. Ugyeljen
arra, hogy ne juthasson a szennyvizrendszerbe.

10.3 Biztonsagi szelep (1., 3. abra)

A biztonsagi szelep (17) a nyomastarté edény legna-
gyobb megengedett nyomasara van beallitva. A bizton-
sagi szelep atallitasa vagy a leereszté anya (17.1) és a
sapkaja (17.3) kozotti csatlakozas régzitésének (17.2)
eltavolitdasa nem megengedett.

Ahhoz, hogy a biztonsagi szelep sziikség esetén megfe-
leléen miikddjon, 30 Uzemoranként, de legalabb évente
3 alkalommal miikodtetni kell. A biztonsagi szelep kime-
netének nyitdsahoz nyissa ki a perforalt leereszté anyat
(17.1) az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba forgatva,
majd a perforalt leereszté anyan (17.1) keresztll kézzel
hlzza kifelé a szelepszarat. A szelep ekkor hallhatdéan
kiengedi a levegét. Ezutan az 6ramutat6 jarasanak ira-
nyaba forgatva hizza meg Ujra a leereszt6 anyat.

10.4 Rendszeresen ellendérizze az olajszintet

(11. abra).
Allitsa a kompresszort sik, egyenes feliiletre.
Az olajszintnek az olaj kémleléablakanak (12) MAX és
MIN jelzései kdzé kell esnie.
Olajcsere: Ajanlott olaj: SAE 15W 40 vagy azzal
egyenértékd.
Az els6 feltdltést 10 lzemora elteltével le kell cserélni;
ezt kbvetéen 50 izemoéranként le kell engedni az ola-
jat, és ujat kell betdlteni.
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10.5 Olajcsere (1., 10., 11. abra)

Kapcsolja ki a motort, és hizza ki a halézati csatla-
kozot a csatlakozéaljzatbdl. Tavolitsa el az olajzard
dugot (15). Miutan az esetlegesen rendelkezésre allo
levegényomast leeresztette, kicsavarhatja az olajlee-
resztd csavart (12) a kompresszoros szivattyun (13).
Hogy az olaj ne folyjon ki ellen&rizetlenll, helyezzen ala
egy kisméretli badogedényt, és fogja fel az olajat egy
tartalyban. Ha az olaj nem folyik ki teljesen, javasoljuk,
hogy kissé dontse meg a kompresszort. Ha az olaj ki-
folyt, helyezze vissza az olajleereszt6 csavart (12).

A faradt olajat adja le artalmatlanitasra megfelel6 at-
vevBhelyen.

A megfelelé olajmennyiség betdltéséhez Ugyeljen ra,
hogy a kompresszor sik fellleten alljon. Toltsén be
friss olajat az olajbetdlté nyildson (18) keresztil, mig
az olajszint el nem éri a maximalis feltdltési mennyi-
séget. Ezt piros pont jeldli az olaj kémleléablakan (12)
(11. &bra). Ne Iépje tul a maximalis feltdltési mennyi-
séget.

A tultdltés az eszkdéz megrongalédasat eredményez-
heti. Helyezze vissza az olajzaré dugét (15) az olajbe-
tolté nyilasra (18).

10.6 A beszivo szlir6 tisztitasa (3., 12., 13. abra)

A beszivé szilir6 megakadalyozza a por és szennyez6-
dés beszivasat. Ezt a sziirét legalabb 300 Gzeméran-
ként meg kell tisztitani. Az eltémdédott beszivo sziird
jelentésen rontja a kompresszor teljesitményét.

A csavar (E) kioldasaval tavolitsa el a beszivé sziré6t
(2 db).

Ezutan huzza le a szilréfedelet (D). Ekkor ki tudja ven-
ni a légszirét (F).

Ovatosan (itdgesse ki a Iégsz(irét, a szliréfedelet és a
szlir6hazat.

Ezutan favassa ki siritett levegével (kb. 3 bar) ezeket
az alkotéelemeket, és forditott sorrendben szerelje
vissza 6ket.

10.7 Tarolas
A Figyelem!
Huzza ki a halozati csatlakozét, légtelenitse a ké-
sziiléket és az 6sszes csatlakoztatott siiritett le-
vegds szerszamot. Ugy helyezze el a kompresz-
szort, hogy illetéktelen személyek ne tudjak iizem-
be helyezni.

A Figyelem!

A kompresszort kizarélag szaraz és jogosulatlan
személyek szamara nem hozzaférheté kornyezet-
ben tarolja. Ne elbillentett helyzetben, hanem allva
tarolja! Az olaj kifuthat!

10.71 A talnyomas leeresztése

A tdlnyomas leengedéséhez kapcsolja ki a kompresz-
szort, és hasznalja fel a nyomastarté edényben még
meglévé slritett levegét példaul egy sdritett levegds
szerszam Uresen jaratasaval vagy kifuvopisztoly mi-
kédtetésével.

10.8 Csatlakoztatasok és javitasok
Az elektromos szerelvények csatlakoztatasat és javita-
sat csak villamossagi szakember végezheti.

Ha kérdése van, kérjiik, adja meg az alabbi adatokat:
* A motor aramneme

« A gép adattablajan feltiintetett adatok

* A motor tipustablajanak adatai

Fontos megjegyzés javitas esetén:

Ha javitasra visszakdldi a terméket, akkor ligyeljen arra,
hogy a terméket biztonsagi okokbdl olaj és lizemanyag
nélkdl kiildje be a szervizallomasra.

10.9 Szervizinformaciok

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kbvetke-
z8 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kdvetkezd alkatrészekre hasz-
nalati anyagokként van sziikség.

Kopoalkatrészek*: Légszird

* nem feltétlenil tartoznak a szallitott elemek kozé!
Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkézpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kédot.
11. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
A csomagolasra vonatkoz6 megjegyzések

oy . A csomagoldanyagok Ujrahaszno-

(3

%@ @‘h é sithatok. Keérjiik, artalmatlanitsa a

csomagolasokat kdrnyezetbarat
maodon.
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Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarol (toérvényi rendel-
kezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai
berendezések nem mindsiilnek kommuna-
lis hulladéknak, hanem szelektiven gydij-

mmmm tendok, illetve le kell adni 6ket artalmatlani-

tasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek rogzitett modon telepitve a késziilék-
be, leadas elétt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozé térvény szabalyozza.

* Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat torvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

+ A végfelhasznald sajat maga viseli a felel6sséget ada-
tainak torléséért az artalmatlanitandé készulékrol!

» Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
minésllnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell
6ket artalmatlanitani.

* A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyijtéhelyek
(keruleti, illetve telepilési hulladékudvarok).

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkez6 vagy online forgal-
mazé), amennyiben a kereskedd kotelezheté a
visszavételre, vagy 6nkéntesen vallalja azt.

- Készilékfajtanként legfeljebb harom darab, 25
cm-t élhosszisagot meg nem haladé leselejte-
zett berendezést anélkill lehet téritésmentesen
visszavinni a gyarténak, hogy el6tte Uj készulé-
ket vasarolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja
Sket az On kozelében talalhato illetékes gyjté-
helyen is.

- A gyartok és forgalmazok tovabbi, kiegészité
visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgaltatd
Ugyfélszolgalatan tajékozodhat.

* Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Gj
elektronikai berendezést a gyartoétol, akkor végfel-
hasznaloként a gyartotdl kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarto tigyfélszolgalataval.

+ A fentebb kdzoltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU eurépai
iranyelv hatalya ala tartoznak.

Az Eurépai Unién kivili orszagban a fentiektdl el-
téré rendelkezések vonatkozhatnak a leselejtezett
elektromos és elektronikai berendezések artalmat-
lanitasara.

A kiselejtezett késziilék artalmatlanitasi lehetésé-
geirdl a helyi dnkormanyzatnal tajékozédhat.

Uzemanyagok és olajok

* A készilék artalmatlanitasa el6tt le kell Uriteni az
lzemanyagtartalyt és a motorolaj tartalyat!

* Az Uzemanyag és a motorolaj nem mindsil kommu-
nalis hulladéknak, és nem szabad a csatornaba 6n-
teni, ezek szelektiven gyUjtendék, illetve le kell adni
Gket artalmatlanitasra!

* Az Ures olajoskannakat és Ulzemanyagtartalyokat
artalmatlanitsa kérnyezetbarat modon.
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12. Hibaelharitas

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas
Nem all rendelkezésre halozati Ellenérizze a kabelt, halozati csatlakozét,
feszlltség. biztositékot és csatlakozoaljzatot.

Kerllje a tul hosszu hosszabbito

kabelek hasznalatat. Megfelel6
huzalkeresztmetszetli hosszabbit6 kabelt
Nem jar a kompresszor. hasznaljon.

Tul alacsony a halézati fesziltség.

Ne lGzemeltesse +5 °C alatti kiilsé

Tul alacsony a kilsé hémérséklet. P
hémérsékleten.

Hagyja lehiilni a motort, szlikség esetén

A motor tiimelegedett. szlintesse meg a tulmelegedés okat.

Tomitetlen a (17) biztonsagi szelep. | Cserélje ki a biztonsagi szelepet (17).

A témitések ténkrementek Ellenérizze a tomitéseket, a tonkrement
A kompresszor jar, de nincs ’ tomitéseket cseréltesse ki szakmuhellyel.
nyomas.

Huzza meg kézzel a csavart.
Ellendrizze a csavar tomitését, szilkség
esetén cserélje ki.

A kondenzviz leeresztd csavarja
tomitetlen (10).

R . L Ellendrizze, és sziikség esetén cserélje ki a
A témlécsatlakozasok tomitetlenek. | . ~ PR "

sUritett leveg6s tomliét és a szerszamokat.
A kompresszor jar, a
manométer nyomast jelez, A gyorscsatiakozo tomitetlen Ellenérizze a gyorscsatlakozét, sziikség
de a szerszamok nem Yy : esetén cserélje le.

mikodnek.

Tul alacsony nyomas van beallitva a | Allitson be magasabb értéket a
nyomasszabalyozon (5). nyomasszabalyozon.
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Objasnienie symboli na produkcie

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrdcenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole bez-
pieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia ryzyka
i nie mogg zastgpi¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

Ostrzezenie - W celu zmniejszenia ryzyka obrazen nalezy przeczyta¢ instrukcje
eksploatacji.

Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas moze powodowac utrate stuchu.

Nosi¢ maske przeciwpytowg. Podczas obrébki drewna oraz innych materiatéw moze
powstawac pyt szkodliwy dla zdrowia. Nie wolno poddawac obrébce materiatow
zawierajgcych azbest!

Stosowacé okulary ochronne. Powstajgce w trakcie pracy iskry lub wyrzucane przez
urzadzenie odtamki, wiodry i pyty moga sie przyczynié do utraty widocznosci.

Ostrzezenie przed gorgcymi czgs$ciami!

Ostrzezenie przed napieciem elektrycznym!

Ostrzezenie! Jednostka jest zdalnie sterowana i moze sig¢ uruchomi¢ bez ostrzezenia.

Uwaga! Przed pierwszym uruchomieniem sprawdzi¢ poziom oleju i wymieni¢ wlewu oleju!

Nie wystawia¢ maszyny na dziatanie deszczu. Urzadzenie wolno ustawiac,
przechowywac i eksploatowac tylko w suchych warunkach otoczenia.

Wskazanie poziomu mocy akustycznej w dB

Produkt jest zgodny z obowigzujacymi europejskimi dyrektywami.

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.
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Objasnienie stéw sygnatowych w instrukcji eksploatacji

Stowo sygnalizacyjne oznaczajgce sytuacje bezposredniego niebezpieczenstwa,

A\ NIEBEZPIECZENSTWO ktora, jesli jej sie nie uniknie, spowoduje $mier¢ lub powazne obrazenia ciata

Stowo sygnalizacyjne oznaczajgce sytuacje potencjalnego niebezpieczenstwa,
A\ OSTRZEZENIE ktora, jesli jej sie nie uniknie, moze spowodowac¢ $mieré lub powazne obrazenia
ciata

Stowo sygnalizacyjne oznaczajgce sytuacje potencjalnego niebezpieczenstwa,
A\ OSTROZNIE ktéra, jesli jej sie nie uniknie, moze spowodowac¢ niewielkie lub umiarkowane
obrazenia ciata

Stowo sygnalizacyjne oznaczajgce sytuacje potencjalnego niebezpieczenstwa,
UWAGA ktora, jesli jej sie nie uniknie, moze spowodowac uszkodzenie produktu lub
wihasnos$ci/posiadanego mienia

www.scheppach.com PL|71



Spis tresci: Strona:
1. Wprowadzenie .

2. Opis urzgdzenia (TyS. 1= 14) .o 73
3. ZAKIES AOSTAWY .....eeiiiiiiiiieieei ettt 73
4. Uzytkowanie zgodne z przeznaczeni®M..........cocueeerureeeieeeennieeeeeieee e e e 73
5. Wskazdéwki dotyczgce bezpieCzenstwa .........cceeivveiiiiiieiiiieeeeeeeee e 74
6. Dane techniczne

7. Przed uruChomieniem..........cciiiiiiii e 77
8. MONtaZ i ODSIUGA ... 78
9. Przytgcze elekiryCzne ........cocvioiiiiiii e 78
10.  Czyszczenie, konserwacja i przeChowywanie ...........cooceeiveiriiinieenieenee e 79
11. Utylizacja i reCYKIING .....ccoiiiiiiiiiee e 81
12. Pomoc dotyCzgca USIErek ..........oooiiiiiiiiiiiii e 82
13. DekKlaracja ZgOANOSCi ....ccouuuiiiiiiiieiieie et 108

72| PL www.scheppach.com



1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujgcg ustawg o odpowiedzialno$ci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym produkcie lub przez ten produkt

w przypadku:

* nieprawidtowej obstugi

* Nieprzestrzeganie instrukcji eksploatacji

* Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie,
nieautoryzowanych specjalistow

* montazu i wymiany na nieoryginalne czes$ci zamienne

» uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem

+ awarii instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania krajowych przepiséw elektrycznych oraz
postanowien VDE

Przestrzegac:

Niniejsza instrukcja eksploatacji jest czescig produktu
i zawiera istotne wskazowki zapewniajgce bezpiecz-
na, prawidiowa i ekonomiczng eksploatacje. Nalezy
przestrzega¢ dodatkowo obowigzujgcych przepiséw
krajowych. Przed rozpoczgciem uzytkowania nalezy
doktadnie przeczyta¢ wszystkie wskazoéwki dotyczace
obstugi i bezpieczenstwa oraz uzywac produktu wy-
tacznie zgodnie z opisem. Instrukcje nalezy zachowa¢
i dotgczy¢ produktu przy przekazaniu go innemu uzyt-
kownikowi.

2. Opis urzadzenia (rys. 1 - 14)

Uchwyt transportowy

Przetgcznik cisnienia

Szybkoztgcze (regulowane sprezone powietrze)

Manometr (mozna odczyta¢ ustawione ci$nienie)

Regulator ci$nienia

Manometr (mozna odczyta¢ ustawione ci$nienie

w kotle)

7. Szybkoztgcze (niewyregulowane sprezone powie-
trze)

8. Zbiornik cinieniowy

9. Stojak (2x)

10. Korek spustowy dla skroplonej wody

11. Koto (2x)

12. Korek spustowy oleju / wziernik oleju

13. Pompa sprezarki

S

14. Filtr powietrza

15. Zatyczka zamykajgca oleju
16. Wiacznik / wytgcznik

17. Zawor bezpieczenstwa
18. Otwér wlewowy oleju

19. Sruba (koto)

20. Podktadka (koto)

21. Pierscien sprezysty (koto)
22. Nakretka (koto)

23. Sruba (stojak)

24. Podkiadka (stojak)

25. Nakretka (stojak)

26. Tulejka dystansowa

3. Zakres dostawy

« 2xfiltr powietrza

« 2x stojak

* 2x koto

« 1x materiat montazowy

* 1x zatyczka uszczelniajgca oleju
* 1x butelka oleju

« 1xinstrukcja obstugi

» Otworzy¢ opakowanie i wyjaé ostroznie urzgdzenie.
« Usuna¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jesli wystepuja).

* Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

« Sprawdzi¢ urzadzenie i elementy wyposazenia pod
katem uszkodzen w trakcie transportu.

* W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

A UWAGA!

Urzadzenie i materialy opakowaniowe nie moga
stuzy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wol-
no bawi¢ si¢ workami z tworzywa sztucznego, fo-
liami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpie-
czenstwo potkniecia i uduszenia!

4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Kompresor stuzy do wytwarzania sprezonego po-
wietrza dla narzedzi napedzanych sprezonym powie-
trzem, ktére moga by¢ eksploatowane z objetoscig
powietrza do ok. 294 I/min (np. napetniacz opon, pisto-
let wydmuchowy i pistolet natryskowy).

Kompresor wolno eksploatowaé wytacznie w suchych i
dobrze wentylowanych pomieszczeniach wewnetrznych.
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Maszyne wolno uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jej
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajgce poza to
jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajgce z te-
go szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowiada
uzytkownik/operator, a nie producent.

Nalezy pamiegta¢, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze
urzgdzenia nie zostaty skonstruowane do uzytku komer-
cyjnego, rzemiesiniczego lub przemystowego. Nie pono-
simy odpowiedzialnosci w przypadku, gdy urzadzenie
jest stosowane w zaktadach komercyjnych, rzemies$ini-
czych i przemystowych oraz do podobnych dziatalnosci.

5. Wskazéwki dotyczace bezpieczen-
stwa

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje
oraz przestudiowa¢ wszystkie ilustracje i parame-
try techniczne dostarczone wraz z niniejszym pro-
duktem.

Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek bezpie-
czenstwa i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Przechowywaé na przyszio$¢ wszystkie wskazowki
dotyczgce bezpieczenstwa i instrukcje.

Uzywany we wskazéwkach bezpieczenstwa termin na-
rzedzie elektryczne odnosi sie do narzedzi elektrycz-
nych zasilanych z sieci (za pomoca kabla zasilajgcego)
oraz do narzedzi elektrycznych zasilanych za pomoca
akumulatora (bez kabla zasilajgcego).

A Uwaga! Podczas uzywania niniejszego kompresora
przestrzegaé ponizszych zasadniczych $rodkéw bez-
pieczenstwa w celu ochrony przed porazeniem pra-
dem elektrycznym, przed obrazeniami i pozarem.
Przed uzyciem urzadzenia przeczytaé te wskazowki i
przestrzegac ich.

Bezpieczna praca
1. Utrzymywac¢ porzadek w obszarze roboczym
- Nieporzadek w obszarze roboczym moze by¢
przyczyng wypadkow.
2. Uwzgledni¢ oddziatywania otoczenia
- Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na dzia-
tanie deszczu.
- Nie uzywac¢ narzedzi elektrycznych w wilgot-
nym lub mokrym otoczeniu. Niebezpieczenstwo
porazenia pradem elektrycznym!

- Zadbac¢ o dobre o$wietlenie obszaru roboczego.

- Nie uzywaé narzedzi elektrycznych w miej-
scach, gdzie wystepuje zagrozenie pozarem
lub wybuchem.

3. Nalezy chroni¢ sie przed porazeniem pradem

elektrycznym

- Unika¢ kontaktu ciata z uziemionymi czg$ciami
(np. rurami, radiatorami, piecami elektrycznymi,
urzadzeniami chtodniczymi).

4. Nie pozwala¢ dzieciom zbliza¢ sie do miejsca pracy!

- Nie pozwalaé innym osobom dotyka¢ narzedzia
i kabla, nie pozwala¢ im na zblizanie si¢ do ob-
szaru roboczego.

5. Przechowywa¢ nieuzywane narzedzia elektrycz-

ne w bezpiecznym miejscu

- Nieuzywane narzedzia elektryczne nalezy od-
ktada¢ w suchym, wysoko potozonym lub za-
mknigtym miejscu, poza zasiegiem dzieci.

6. Nie przecigza¢ narzedzia elektrycznego

- Podany zakres mocy umozliwia lepszg i bez-
pieczniejszg prace.

7. Nosi¢ odpowiednig odziez

- Podczas pracy nie nosi¢ luznej odziezy ani
bizuterii, mogtoby doj$¢ do ich pochwycenia
przez ruchome czgsci.

- Podczas prac na wolnym powietrzu zaleca sig
uzywania rekawic gumowych i obuwia antypo-
slizgowego.

- W przypadku diugich wtoséw nosi¢ siatke na
witosy.

8. Nie uzywac kabla do celéw, do ktorych nie jest

przeznaczony

- Nie ciggna¢ za przewdd w celu wyjecia wtyczki
z gniazda. Chroni¢ kabel przed wysokg tempe-
raturg, olejem i ostrymi krawedziami.

9. Dba¢ starannie o narzedzia

- Kompresor utrzymywacé w stanie czystym, aby
zapewnic¢ prawidtowg i bezpieczng eksploatacje.

- Stosowac sie do wskazéwek dotyczgcych kon-
serwagciji.

- Regularnie kontrolowa¢ przewdd przytgcze-
niowy narzedzia elektrycznego i w przypadku
uszkodzenia zleci¢ uznanemu specjaliscie jego
wymiane.

- Regularnie kontrolowaé i w razie uszkodzenia
wymienia¢ przewody przedtuzajgce.

10. Wtyczke nalezy wyjac¢ z gniazdka

- W przypadku nieuzywania narzedzia elektrycz-
nego, przed przystgpieniem do konserwacji i
przy wymianie narzedzi, jak np. tarcza tnaca,
wiertta, frezarki.
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Unika¢ niezamierzonego uruchomienia

- Upewni¢ sie, ze podczas wktadania wtyczki do
gniazda przetgcznik jest wytgczony.

Do prac na zewnatrz uzywac przedtuzacza

- Na zewnatrz uzywaé wytgcznie dopuszczonych
do tego i odpowiednio oznaczonych przedtuzaczy.

- Bebny kablowe stosowa¢ wytacznie w stanie
rozwinietym.

Stale zachowywac ostroznosé

- Skupia¢ sie na wykonywanych czynnosciach.
Pracowac z rozsgdkiem. Nie uzywac narzedzia
elektrycznego w stanie dekoncentraciji.

Sprawdzi¢ narzedzie elektryczne pod katem

ewentualnych uszkodzen

- Przed dalszym uzywaniem elektronarzedzia
zabezpieczenia lub lekko uszkodzone czesci
nalezy starannie zbada¢ pod katem prawidto-
wego i zgodnego z przeznaczeniem dziatania.

- Skontrolowa¢, czy ruchome cze$ci dziatajg bez
zarzutu i nie zacinajg sie oraz czy czesci nie
sg uszkodzone. Wszystkie czesci muszg byc¢
prawidtowo zamontowane, a wszystkie warunki
spetnione, aby zagwarantowac prawidtowg pra-
ce narzedzia elektrycznego.

- Uszkodzone urzadzenia ochronne i cze$ci nale-
zy zgodnie z ich przeznaczeniem odda¢ do na-
prawy lub wymiany do warsztatu specjalistyczne-
go, o ile nie podano inaczej w instrukcji obstugi.

- Uszkodzone przetaczniki nalezy wymieni¢ w
warsztacie serwisowym.

- Nie stosowa¢ wadliwych lub uszkodzonych
przewoddw przytgczeniowych.

- Nie uzywaé elektronarzedzi, przy ktérych nie
da sie wigczy¢ i wytgczy¢ przetacznika.

Naprawe narzedzia elektrycznego nalezy zlecac

wykwalifikowanemu elektrykowi

- Niniejsze narzedzie elektryczne odpowiada od-
no$nym przepisom bezpieczenstwa. Naprawy
mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez wy-
kwalifikowanego elektryka przy uzyciu orygi-
nalnych czesci zamiennych; w przeciwnym ra-
zie moze doj$¢ do wypadkow dla uzytkownika.

Uwaga!

- Dla wiasnego bezpieczenstwa uzywac tylko ak-
cesoridw i przyrzgdow dodatkowych podanych
w instrukcji obstugi lub zalecanych lub poda-
nych przez producenta. Uzycie innych narzedzi
roboczych lub innych akcesoriéw niz zalecane
w instrukcji obstugi lub katalogu stwarza ryzyko
obrazen dla uzytkownika.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Hatas
- Podczas uzywania sprezarki nalezy stosowaé
nauszniki ochronne.

. Wymiana przewodu przytgczeniowego

- Jezeli przewdd przytgczeniowy ulegnie uszko-
dzeniu, nalezy zleci¢ jego wymiane producen-
towi lub wykwalifikowanemu elektrykowi, aby
unikngé zagrozen. Niebezpieczenstwo porazen
prgdem elektrycznym.

Pompowanie opon

- Cisnienie w oponach nalezy sprawdzaé bezpo-
Srednio po napompowaniu za pomocg odpo-
wiedniego manometru, np. na stacji benzynowej.

Kompresory drogowe podczas pracy na placu bu-

dowy

- Zwroéci¢ uwage, czy wszystkie weze i zawory sg
odpowiednie dla maksymalnego dopuszczalne-
go cisnienia roboczego sprezarki.

Miejsce ustawienia

- Ustawia¢ kompresor tylko na ptaskiej powierzchni.

Zaleca sig, by weze doprowadzajgce w przypadku

wartosci cisnienia powyzej 7 bar byty wyposazone

w kabel bezpieczenstwa, np. linke stalowa.

Unika¢ silnych obcigzen systemu przewodow

stosujgc elastyczne przytgcza wezy, by unikngé

miejsc zgiecia.

Nalezy upewni¢ sig, ze urzadzenia chtodzace

olej sg utrzymywane w czystos$ci, a urzadzenia

zabezpieczajgce sg w stanie nadajgcym sie do
uzywania.

Ryzyko poparzenia gorgcym olejem
Nosi¢ odpowiednie rekawice ochronne.

Nigdy nie pracowa¢ z kompresorem w poblizu
otwartych ptomieni.
Uwazac, zeby nie rozlaé oleju.

Przy niskich temperaturach ponizej 0°C rozruch

silnika jest zabroniony.

Zastosowaé wytgcznik ochronny réznicowo-pra-

dowy z pragdem wyzwalajgcym 30 mA lub mniej-

szym. Zastosowanie wytgcznika ochronnego roz-
nicowo-prgdowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

A OSTRZEZENIE! Niniejsze narzedzie elektryczne
wytwarza podczas pracy pole elektromagnetyczne.
Pole to moze w pewnych okoliczno$ciach wptywac ne-
gatywnie na aktywne lub pasywne implanty medyczne.
W celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub $mier-
telnych obrazen, osobom z implantami medycznymi
przed uzyciem narzedzia elektrycznego zalecamy
konsultacje z lekarzem i producentem.



DODATKOWE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZ-
PIECZENSTWA

Przestrzega¢ odpowiednich instrukcji eksploata-
cji danych narzedzi / przystawek pneumatycz-
nych! Przestrzega¢ dodatkowo nastepujgcych ogol-
nych wskazowek:

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa przy pra-
cy ze sprezonym powietrzem i pistoletami pneu-
matycznymi

» Zwracac uwage na wystarczajacg odlegtos¢ od pro-
duktu, przynajmniej 2,50 m, i przechowywa¢ narze-
dzia / przystawki pneumatyczne z dala od kompre-
sora podczas pracy.

+ Pompa sprezarkowa i przewody osiggajg podczas
pracy wysokie temperatury. Dotkniecie ich spowo-
duje poparzenia.

» Powietrze zasysane przez kompresor musi byé wol-
ne od domieszek, ktére mogtyby spowodowac¢ pozar
lub eksplozje w pompie kompresora.

» Podczas luzowania ztgczki weza nalezy mocno trzy-
mac jg dionia.

* W ten sposéb mozna uniknaé obrazen spowodowa-
nych odbiciem weza.

* Podczas pracy z pistoletem pneumatycznym no-
si¢ okulary ochronne i maske oddechowa. Pyty sg
szkodliwe dla zdrowia! Ciata obce i nadmuchiwane
czesci moga tatwo spowodowac obrazenia.

* Nie nalezy uzywa¢ pistoletu wydmuchowego do wy-
dmuchiwania ludzi lub czyszczenia odziezy na ciele.
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa podczas
stosowania przystawek natryskowych i rozpylaja-
cych (np. natryskiwanie farb):

» Podczas napetniania trzymac przystawke rozpylaja-
cg z dala od kompresora, aby zadna ciecz nie miata
kontaktu z kompresorem.

+ Nigdy nie spryskiwa¢ przystawkami rozpylajgcymi
(np. natryskiwanie farby) w kierunku kompresora.
Wilgo¢ moze powodowac zagrozenia elektryczne!

+ Nie nalezy uzywac lakieréw lub rozpuszczalnikéw
o temperaturze zaptonu ponizej 55°C. Niebezpie-
czenstwo wybuchu!

+ Nie nalezy podgrzewac¢ lakieréw i rozpuszczalni-
kéw. Niebezpieczenstwo wybuchu!

* W przypadku przetwarzania cieczy szkodliwych dla
zdrowia sg niezbedne do ochrony urzadzenia filtru-
jace (maski na twarz). Nalezy rowniez przestrzegacé
informacji podanych przez producentéw takich sub-

stancji dotyczacych $rodkéw ochronnych.

Nalezy przestrzega¢ informacji i oznaczen rozpo-
rzadzenia o substancjach niebezpiecznych umiesz-
czonych na zewnetrznych opakowaniach przetwa-
rzanych materiatéw. W razie potrzeby nalezy podjg¢
dodatkowe srodki ochronne, w szczegdlnosci nale-
zy nosi¢ odpowiednig odziez i maski.

Palenie tytoniu podczas opryskiwania oraz w obsza-
rze roboczym nie jest dozwolone. Niebezpieczenstwo
wybuchu! Opary farb sg réwniez bardzo tatwopalne.

Paleniska, otwarte $wiatto lub iskrzace maszyny nie
moga by¢ dostepne lub obstugiwane.

W miejscu pracy nie wolno przechowywac¢ i spozy-
wac zywnosci i napojéw. Opary farb sg szkodliwe
dla zdrowia.

Przestrzen robocza musi by¢ wieksza niz 30 m®
i musi by¢ zapewniona wystarczajgca wymiana po-
wietrza podczas natryskiwania i suszenia.

Nie rozpryskiwa¢ pod wiatr. Podczas opryskiwania
tatwopalnych lub niebezpiecznych materiatéw na-
tryskowych nalezy zawsze przestrzega¢ przepisow
lokalnego urzedu policji.

Nie przetwarzaé medidéw takich jak benzyna lakowa, al-
kohol butylowy i chlorek metylenu przy uzyciu weza ci-
$nieniowego PVC. Te media niszczg waz ci$nieniowy.

Obszar roboczy musi by¢ oddzielony od kompresora
tak, aby nie mogta mie¢ ona bezposredniego kon-
taktu z medium roboczym.

Eksploatacja zbiornikéw cisnieniowych

Kazda osoba, ktéra uzywa zbiornika cisnieniowego,
jest zobowigzana do jego utrzymywania w prawi-
dtowym stanie, do jego prawidtowego uzywania i
monitorowania, do niezwlocznego dokonywania
niezbednych prac zwigzanych z utrzymaniem i na-
prawg oraz do podejmowania niezbednych srodkow
bezpieczenstwa odpowiednio do warunkéw.

Organ nadzorujgcy moze w danym przypadku naka-
zac niezbedne $rodki nadzorujagce.

Zbiornik ci$nieniowy nie moze by¢ uzywany, jezeli
wykazuje wady, ktére stanowig zagrozenie dla pra-
cownikow lub oséb trzecich.

Przed kazdym zastosowaniem nalezy sprawdzi¢
zbiornik ci$nieniowy pod katem rdzy i uszkodzen.
Kompresora nie wolno uzywaé z uszkodzonym lub
zardzewiatym zbiornikiem cisnieniowym. W razie
stwierdzenia uszkodzen, prosze zwr6ci¢ sie do
warsztatu serwisowego.

Niniejsze wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa
przechowywac w bezpiecznym miejscu.
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Ryzyko szczatkowe

Produkt zostat skonstruowany zgodnie z najnowszym
stanem techniki i uznanymi zasadami bezpieczenstwa
technicznego. Jednak podczas pracy moga sie pojawié
poszczegolne ryzyka szczatkowe.

+ Zagrozenie zdrowia spowodowane pradem w przy-
padku stosowania nieprawidtowych elektrycznych
przewoddw przytgczeniowych.

+ Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokoéw,
mogag sie pojawi¢ ukryte ryzyka szczatkowe.

* Ryzyka szczgtkowe mozna zminimalizowac prze-
strzegajgc rozdziatu ,Wskazowki bezpieczenstwa”
oraz ,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem”, jak
i catej instrukcji obstugi.

* Unika¢ przypadkowego uruchamiania produktu:
podczas wkiadania wtyczki do gniazdka przycisk
uruchamiajgcy nie moze byé wcisniety.

» Stosowac narzedzie robocze zalecane w niniejszej
instrukcji obstugi. W ten sposéb zapewnia sie opty-
malng wydajnos¢ produktu.

» Nie zbliza¢ rgk do obszaru roboczego, gdy produkt
jest uruchomiony.

6. Dane techniczne

Przytgcze sieciowe 230V / 50Hz
Moc silnika 2200 W
Tryb pracy S1
Predkos$¢ obrotowa kompresora 2850 min-'
P_qjgmn_oé(: zbiornika 1001
ci$nieniowego

Cisnienie robocze ok. 10 baréw
Teoretyczna wydajnos$¢ ssania ok. 412 I/min
Teoretyczna oddawana moc ok. 294 I/min
Stopien ochrony 1P32
Ciezar urzadzenia 0k.56,05 kg
Olej (15W 40) ok. 0,251
Maks. wysokos$¢ ustawienia 1000 m

(n.p.m.)

Zmiany techniczne zastrzezone!

S1 = Praca ciggta
Wartosci emisji hatasu zostaty ustalone zgodnie z
EN ISO 3744.

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas moze powodowac utrate stuchu.

A Ostrzezenie: Hatas moze negatywnie oddziatywac
na zdrowie. Jezeli hatas wytwarzany przez maszy-
ne przekracza 85 dB, nosi¢ odpowiednie nauszniki
ochronne.

Poziom mocy akustycznej L, 96 dB
Poziom ci$nienia akustycznego L , 71 dB
Niepewnosé K 2,03dB

WA/pA

7. Przed uruchomieniem

* Przed podtgczeniem do sieci upewnic¢ sig, ze dane
na tabliczce znamionowej sg zgodne z parametrami
sieci.

* Przed pierwszym uruchomieniem usunaé¢ zatyczke
transportowg (B) i napetni¢ obudowe pompy spre-
zarki olejem, zgodnie z opisem w punkcie 8.4.

» Sprawdzi¢ urzadzenie pod katem uszkodzen trans-
portowych. Wszelkie szkody zgtosi¢ niezwtocznie
firmie przewozowej, ktora dostarczyta kompresor.

* Sprezarka musi by¢ zainstalowana w poblizu od-
biornika.

* Nalezy unika¢ dtugich przewodéw powietrza i dtu-
gich przewodéw doprowadzajgcych (przedtuzacze).

* Upewni¢ sie, ze powietrze zasysane jest suche
i bezpytowe.

» Nie uzywaé¢ kompresora w wilgotnych lub mokrych
pomieszczeniach.

« Kompresora mozna uzywacé tylko w odpowiednich
pomieszczeniach (dobrze wentylowane, temperatu-
ra otoczenia od +5°C do 40°C). Pomieszczenie nie
moze zawiera¢ zadnych pytdéw, kwasow, opardéw,
gazéw wybuchowych lub palnych.

« Kompresor nadaje sie do stosowania w suchych po-
mieszczeniach. Stosowanie w miejscach, w ktérych
pracuje sie z woda rozpryskowa, jest niedozwolone.

* Przed uruchomieniem nalezy sprawdzi¢ poziom ole-
ju w pompie sprezarki.

* Kompresor moze by¢é uzywany na zewnatrz tylko
przez krotki czas, przy suchych warunkach oto-
czenia.

« Kompresor musi by¢ zawsze suchy i nie wolno go
pozostawiaé na zewnatrz po zakonczeniu pracy.
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8. Montaz i obstuga

A UWAGA!
Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie
zmontowac!

Elementy niezbedne do montazu:

* 2x klucz widlasty, 19 mm (nieobjety zakresem do-
stawy)

+ 2x klucz widlasty, 14 mm (nieobjety zakresem do-
stawy)

8.1 Montaz kot (rys. 5)
* Zamontowa¢ dotgczone kota (11) w sposéb przed-
stawiony na rysunku.

8.2 Montaz podpory (2x) (rys. 6)
+ Zamontowac dotgczony stojak (2x) w sposob przed-
stawiony na rysunku.

8.3 Montaz filtra powietrza (2x) (rys. 7, 8)
* Usung¢ zatyczke transportowg (A) i na urzgdzeniu
przykrecic filtr powietrza (14).

8.4 Wymiana pokrywy transportowej (B) (rys. 9, 10)

* Usuna¢ pokrywe transportowg (B) otworu wlewu
oleju (18).

» Napetni¢ dostarczony olej do kompresoréw do obu-
dowy pompy sprezarki i wiozy¢ zatgczong zaslepke
olejowg (15) w otwor wlewu oleju (18).

8.5 Przylacze sieciowe

+ Kompresor jest wyposazony w kabel sieciowy z
wtyczka z zestykiem ochronnym. Mozna go podta-
czy¢ do kazdego gniazda wtykowego z zestykiem
ochronnym 230 V ~ 50 Hz, zabezpieczonego 16 A.

* Przed uruchomieniem nalezy upewnic¢ sig, ze napig-
cie sieciowe odpowiada napieciu roboczemu i mocy
maszyny podanej na tabliczce znamionowe;.

+ Dtugie przewody zasilajgce, jak réwniez przedtuza-
cze, bebny kablowe itp. powodujg spadki napiecia
i mogg uniemozliwi¢ uruchomienie silnika.

* Przy niskich temperaturach ponizej +5°C rozruch
silnika jest zagrozony przez ciezka prace.

8.6 Wiacznik/wytacznik (rys. 2)

* W celu wiagczenia sprezarki nalezy wtacznik / wy-
tacznik (16) pociagna¢ w goére. W celu wytgczenia
nalezy wtgcznik/wytgcznik wcisng¢ w dét.

8.7 Ustawianie ci$nienia: (Rys. 1, 3)

« Cisnienie na manometrze (4) jest ustawiane regu-
latorem cisnienia (5).

« Ustawione ci$nienie mozna odczyta¢ na szybko-
ztaczu (3).

» Namanometrze (6) mozna odczyta¢ cisnienie w kotle.

« Cisnienie w kotle jest pobierane na szybkoztgczu (7).

8.8 Ustawienie przetacznika cisnienia (rys. 1)

* Przetacznik ci$nienia (2) jest ustawiony fabrycznie.
Cisnienie wigczenia ok. 6 baréw
Ci$nienie wytgczenia ok. 8 baréw

8.9 Przelacznik termiczny

Przetgcznik termiczny jest zamontowany na urzadzeniu.

W razie aktywacji przetgcznika termicznego nalezy po-

stepowaé w nastepujgcy sposob:

* Woyciggnac¢ wtyczke sieciowa.

» Odczeka¢ okoto dwéch do trzech minut.

* Ponownie wtozy¢ urzgdzenie.

« Jezeli urzadzenie nie uruchamia sig, powtorzy¢ proces.

« Jezeliurzadzenie nie uruchamia sie, wytgczy¢ urza-
dzenie wiacznikiem/wytgcznikiem (16) i ponownie
wiaczyc.

« Jezeli wykonano wszystkie powyzsze kroki, a urzg-
dzenie nadal nie dziata, nalezy skontaktowac sie
z naszym dziatem serwisu.

9. Przytacze elektryczne

Przytgcze odpowiada odno$nym przepisom krajowym.

Podtaczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-

go mogg by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowane-

go elektryka.

« Zwraca¢ uwage, aby napiecie sieciowe odpowiada-
to napieciu na tabliczce znamionowej produktu.

* W przypadku przedtuzaczy nalezy przestrzega¢ od-
powiednich wskazéwek producenta.

Przy pracy z przystawkami natryskowymi i rozpylaja-
cymi oraz réwniez przy tymczasowym zastosowaniu
na zewnatrz jest konieczne podtgczenie urzadzenia za
pomocg wytgcznika ochronnego réznicowo-prgdowe-
go o pradzie wyzwalajgcym nie wigkszym niz 30 mA.

Informacja:

Ten produkt jest wyposazony w bardzo mocny silnik
(moc ciagta 2200 W)!

Moze to spowodowaé zadziatanie wytgcznika nadmia-
rowo-prgdowego w skrzynce bezpiecznikowej pod-
czas uruchamiania produktu.
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Powodem jest to, ze istniejg rézni producenci wytgcz-
nikéw nadmiarowo-pradowych (bezpiecznikéw auto-
matycznych), ktérzy stosujg odmienne tolerancje cha-
rakterystyk wyzwalania. Do tego produktu zalecamy
zabezpieczenie za pomocg bezpiecznika C16A.

Jesli wystgpi ten problem, nalezy uzy¢ przedtuzacza
o dtugosci co najmniej 10-20 metréw, podtaczajac go
miedzy gniazdkiem a produktem.

9.1 Uszkodzony elektryczny przewdéd przytacze-
niowy

Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-

dzenia izolacji.

Przyczyng moze by¢:

* Miejsca docisku, w przypadku gdy przewody sg pro-
wadzone przez szczeliny w oknach lub drzwiach.

* Miejsca zagigcia, w przypadku nieprawidtowego za-
mocowania lub prowadzenia przewodow.

* Przeciecia, w przypadku najezdzania na przewody
przytaczeniowe.

+ Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

* pekniecia, spowodowane starzeniem sig izolacji.

Uszkodzonych przewoddéw elektrycznych nie wolno uzy-
wac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagrazajg zyciu.
Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowaé¢
pod katem uszkodzen. Pamieta¢, by podczas spraw-
dzania przewodu przytgczeniowego, nie byt on podtg-
czony do sieci prgdowe;j.

Przewody elektryczne musza odpowiadaé przepisom
krajowym. Stosowaé wytgcznie przewody elektryczne
tym samym oznaczeniem.

Z zasady nalezy umies$ci¢ nadruk oznaczenia typu na
przewodzie.

Wazne wskazowki

W przypadku przecigzenia silnika wytgcza sig on sa-
moczynnie. Po czasie chtodzenia (zré6znicowany) silnik
mozna ponownie uruchomic.

10. Czyszczenie, konserwacja i prze-
chowywanie

A Uwaga!

Przed wszelkimi pracami zwigzanymi z czyszczeniem
i konserwacjg odtgczy¢ wtyczke sieciowg od zasilania!
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen w wyniku
uderzen pradu!

A Uwaga!
Odczeka¢, az urzgdzenie catkowicie ostygnie! Ryzyko
poparzenia!l

A Uwagal!

Przed podjeciem jakichkolwiek prac zwigzanych
z czyszczeniem i konserwacjg nalezy odtgczyé¢ urzg-
dzenie od cisnienia! Niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen!

10.1 Czyszczenie

« Doktada¢ staran, aby urzgdzenie nie byto pokryte
pytem ani zabrudzone. Urzadzenie czy$ci¢ czystg
$ciereczka lub przedmuchiwaé sprezonym powie-
trzem pod niskim cisnieniem.

» Zalecamy czyszczenie urzadzenia bezposrednio po
kazdym uzyciu.

* Urzadzenie powinno sie regularnie czysci¢ wilgot-
ng szmatka i niewielkg iloscig mydta szarego. Nie
stosowac detergentédw ani rozpuszczalnikéw, ktére
mogtyby uszkodzi¢ elementy urzgdzenia wykona-
ne z tworzyw sztucznych. Zwraca¢ uwage, aby do
wnetrza urzadzenia nie dostata sie woda.

* Przed czyszczeniem nalezy odtgczy¢ waz i narze-
dzia natryskowe od kompresora. Kompresor nie mo-
ze by¢ czyszczony wodg, rozpuszczalnikami lub po-
dobnymi $rodkami.

10.2 Konserwacja zbiornika ci$nieniowego (rys. 1)
A Uwagal!

W celu zapewnienia trwatej przydatnosci zbiorni-
ka cisnieniowego (8) nalezy po kazdej pracy od-
prowadzi¢ wode kondensacyjna poprzez otwarcie
korka spustowego (10).

Najpierw nalezy spusci¢ cisnienie w kotle (patrz 10.7.1).
Korek spustowy jest otwierany przez obracanie go
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara
(patrzac na $rube od dotu sprezarki), tak aby woda
kondensacyjna mogta catkowicie sptyna¢ ze zbior-
nika ci$nieniowego. Nastgpnie ponownie zamknaé
korek spustowy (obrét w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara). Przed kazdym zastosowaniem
nalezy sprawdzi¢ zbiornik ci$nieniowy pod katem rdzy
i uszkodzen.

Kompresora nie wolno uzywaé z uszkodzonym lub
zardzewiatym zbiornikiem ci$nieniowym. W razie
stwierdzenia uszkodzen, prosze zwrécic sie do warsz-
tatu serwisowego.
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Wskazéwki dotyczace utylizacji wody kondensa-
cyjnej:

Zutylizowa¢ wode kondensacyjng zgodnie z lokalnymi
i krajowymi przepisami dotyczacymi ochrony $rodo-
wiska. Upewni¢ sie, ze nie jest ona odprowadzana do
kanalizacji.

10.3 Zawor bezpieczenstwa (rys. 1, 3)

Zawor bezpieczenstwa (17) jest ustawiony na maksy-
malne dopuszczalne cisnienie zbiornika ci$nieniowe-
go. Regulacja zaworu bezpieczenstwa lub usuniecie
potaczenia bezpieczenstwa (17.2) miedzy nakretka
spustowg (17.1) a jej nasadkg (17.3) jest niedozwolone.

Aby zawdr bezpieczenstwa w razie potrzeby dziatat
prawidtowo, nalezy go uruchamiaé¢ co 30 roboczogo-
dzin, a przynajmniej 3 razy w roku. Aby otworzy¢ wylot
zaworu bezpieczenstwa, nalezy odkreci¢ perforowa-
ng nakretke spustowg (17.1) w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara, a nastepnie wyciggnaé
recznie trzpien zaworu przez perforowang nakretke
spustowg (17.1). Zawér wypuszcza styszalnie powie-
trze. Nastgpnie ponownie dokreci¢ nakretke spustowg
w kierunku zgodnym z ruchem wskazoéwek zegara.

10.4 Regularna kontrola poziomu oleju (rys. 11)
Kompresor ustawi¢ na rownej, ptaskiej powierzchni.
Poziom oleju musi zawiera¢ sie w zakresie pomigdzy
oznaczeniem MAX. i MIN. na wzierniku oleju (12).
Wymiana oleju: Zalecany olej: SAE 15W 40 lub podobny.
Pierwsze napetnienie oleju nalezy wymieni¢ po 10
roboczogodzinach, nastepnie wykonywa¢ wymiane
oleju po 50 roboczogodzinach; w tym celu spusci¢ olej
i napetni¢ nowym olejem.

10.5 Wymiana oleju (rys. 1, 10, 11)

Wytaczy¢ silnik i wyjgé wtyczke sieciowg z gniazdka.
Wyjaé korek wlewu oleju (15). Po spuszczeniu ewentu-
alnie dostgpnego cisnienia powietrza mozna wykrecié¢
korek wlewu oleju (12) na pompie sprezarki (13).

Aby zapobiec niekontrolowanemu wyptywowi oleju,
nalezy podtozy¢ pod spdd matg metalowg rynienke
i zbiera¢ olej do pojemnika. Jezeli olej nie wyptynie
catkowicie, zalecamy lekkie przechylenie kompresora.
Jezeli olej wyptynat, nalezy ponownie zamocowac ko-
rek spustowy oleju (12).

Zuzyty olej zutylizowaé w odpowiednim punkcie zbior-
ki zuzytego oleju.

Aby wla¢ odpowiednig ilo$¢ oleju, nalezy upewni¢ sie,
ze kompresor stoi na réwnej powierzchni. Wla¢ nowy
olej do otworu wlewu oleju (18), az poziom oleju osig-
gnie maksymalng ilo$¢ napetnienia. Jest to sygnalizo-
wane czerwonym punktem na wzierniku oleju (12) (rys.
11). Nie przekraczaé maksymalnego poziomu napet-
nienia.

Nadmierne napetnienie moze spowodowac uszkodze-
nie urzadzenia. Ponownie umiesci¢ korek wlewu oleju
(15) w otworze wlewu oleju (18).

10.6 Czyszczenie filtra ssacego (rys. 3, 12, 13)
Filtr ssacy zapobiega zasysaniu pytu i zabrudzen.
Czyszczenie filtra jest konieczne przynajmniej co 300
roboczogodzin. Zatkany filtr ssgcy znacznie zmniejsza
wydajno$¢ kompresora.

Zdejmij filtr ssgcy (2x), odkrecajac srube (E).
Nastepnie odkreci¢ pokrywe filtra (D). Mozna teraz
wyja¢ filtr powietrza (F).

Ostroznie wykrecic filtr powietrza i pokrywe filtra oraz
obudowe filtra.

Nastepnie elementy przedmucha¢ sprezonym powie-
trzem (ok. 3 bary) i ponownie zamontowaé w odwrot-
nej kolejnosci.

10.7 Przechowywanie

A Uwagal!

Wyja¢ wtyczke sieciowa, odpowietrzy¢ urzadzenie
i wszystkie podiagczone narzedzia pneumatyczne.
Wytaczy¢ kompresor tak, aby nie mégt zosta¢ uru-
chomiony przez niepowotane osoby.

A Uwagal!

Kompresor nalezy przechowywac¢ wytacznie w su-
chym otoczeniu niedostepnym dla niepowotanych
os6b. Nie przechyla¢ sie, przechowywaé tylko
w pozycji pionowej! Olej moze wycieka¢!

10.71 Spuszczanie nadcisnienia

Spusci¢ nadcisnienie w kompresorze poprzez jego
wytgczenie i wykorzystanie sprezonego powietrza,
ktére jest jeszcze dostepne w zbiorniku cisnieniowym,
np. przy pomocy narzedzia pneumatycznego na biegu
jatowym lub pistoletu wydmuchowego.

10.8 Przytaczai naprawy

Podtaczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go mogg by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.
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W przypadku pytan prosze o podanie nastepuja-
cych danych:

* Rodzaj pradu silnika

+ Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

» Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

Wazna wskazéwka dotyczaca naprawy:

W przypadku dostawy zwrotnej produktu do naprawy na
stanowisku serwisowym nalezy pamietaé, aby z przy-
czyn zwigzanych z bezpieczenstwem zostat on opréz-
niony z oleju i paliwa.

10.9 Informacje serwisowe

Nalezy pamieta¢, ze w przypadku tego produktu
ponizsze czesci podlegaja naturalnemu zuzyciu lub
zuzyciu uwarunkowanemu uzytkowaniem, badz sag
potrzebne jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: Filtr powietrza

* opcjonalnie w zakresie dostawy!

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé
kod QR znajdujacy sig¢ na stronie tytutowej.

11. Utylizacja i recykling
Wskazéwki dotyczace opakowania

oy o < Materiaty opakowaniowe nadajg

%& @‘h ésie do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowa¢ w sposob przy-
jazny dla srodowiska.

Wskazéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-

ﬁ niczne nie wchodza w skiad odpadow do-
mowych, lecz muszg by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

* Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
to$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcéw wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspélnego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state

zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-

naé przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg

o bateriach.

Witasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-

nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do

ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunie-

cie swoich danych osobowych ze starego urzadze-

nia przeznaczonego do utylizacji!

Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,

ze zuzytego urzgdzenia elektrycznego i elektronicz-

nego nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domo-
wymi.

Zuzyte urzgdzenia elektryczne i elektroniczne moz-

na bezptatnie oddawac¢ w nastepujacych miejscach:

- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwé-
rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wigkszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiérki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sig z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

W przypadku dostarczenia przez producenta no-

wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego

gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbidrke zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-

go. W tym celu nalezy skontaktowa¢ si¢ z dziatem

obstugi klienta producenta.

Niniejsze os$wiadczenia dotyczg wytgcznie urza-

dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach

Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-

skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-

skiej mogg obowigzywaé inne przepisy dotyczace
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.
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Informacji o mozliwosciach utylizacji starych urza-
dzen mozna zasiegna¢ w urzedzie miasta lub gminy.

Paliwa i oleje

* Przed utylizacjg urzadzenia nalezy oprézni¢ zbior-
nik paliwa i zbiornik oleju silnikowego!

+ Paliwa i oleju silnikowego nie nalezy wyrzuca¢ do
odpadéw domowych ani kanalizacji, ale nalezy je
zbierac lub usuwac oddzielnie!

+ Puste zbiorniki po oleju i paliwie nalezy utylizowa¢ w
sposob przyjazny dla srodowiska.

12. Pomoc dotyczaca usterek

Usterka Mozliwa przyczyna Srodek zaradczy
Napiecie sieciowe nie jest Sprawdzi¢ kabel, wtyczke sieciowa,
dostepne. bezpiecznik i gniazdko.

Unika¢ zbyt dtugich przedtuzaczy. Nalezy
Napiecie sieciowe zbyt niskie. uzy¢ przedtuzacza o odpowiednim

Kompresor nie pracuje. przekroju Zyly.

Nie pracowac ponizej +5°C temperatury

Temperatura zewnetrzna za niska. <
zewnetrznej.

Pozostawi¢ silnik do ochtodzenia, w razie

Silnik przegrzany. potrzeby usunaé przyczyne przegrzania.

Nieszczelny zawdr bezpieczenstwa Wymieni¢ zawor bezpieczenstwa (17).

(17).
Sprawdzi¢ uszczelki, wymieni¢ uszkodzone
Kompresor dziata, lecz brak | Zepsute uszczelki. uszczelki w wyspecjalizowanym
ci$nienia. warsztacie.

Dokreci¢ $rube recznie.
Sprawdzi¢ uszczelnienie na $rubie, w razie
potrzeby wymienic.

Nieszczelny korek spustowy wody
kondensacyjnej (10).

Sprawdzi¢ waz sprezonego powietrza

Nieszczelne potgczenia wezowe. ) . . L
i narzedzia, w razie potrzeby wymienié.

Kompresor pracuje,

cisnienie jest wskazywane ) Sprawdzi¢ szybkoztgcze, w razie potrzeby
na manometrze, ale Nieszczelne szybkoztgcze. wymienié.

narzedzia nie pracuja.

Ustawiono zbyt niskie cisnienie na

A Ponownie przykrecic¢ regulator ci$nienia.
regulatorze cisnienia (5). przykre 9
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Svrha je simbola u ovom priru¢niku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objasnjenja uz
njih valja pomno prougiti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje¢avanje
nesreca.

Upozorenje — radi smanjivanja rizika od ozljeda procitajte priru¢nik za uporabu.

Nosite Stitnik sluha. Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku protiv prasine. Pri obradivanju drva i drugih materijala moZe nastati Stetna
prasina. Nije dopusteno obradivanje materijala koji sadrzi azbest!

Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastanu tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koje
izide iz uredaja mogu uzrokovati gubitak vida.

Upozorenje na vruée dijelove!

Upozorenje na elektri¢ni napon!

Upozorenje! Jedinicom se daljinski rukuje i moze se pokrenuti bez upozorenja.

Pozor! Prije prvog stavljanja u pogon provjerite razinu ulja i zamijenite zaporni ¢ep za ulje!

777 Ne izlazite stroj kisi. Uredaj je dopusteno stacionirati, skladistiti i rabiti samo u suhim
okolnim uvjetima.

Informacija o razini zvuéne snage u dB

c € Proizvod udovoljava vaze¢im europskim direktivama.
!‘ ‘! Proizvod je u skladu sa vaze¢im srpskim smernicama.
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Objasnjenje signalnih rije€i u prirué¢niku za uporabu

Signalna rije¢ za ozna¢avanje neposredno predstojec¢e opasne situacije koja ¢e, ako se ne

A oPASNOST izbjegne, uzrokovati smrt ili teSke ozljede

Signalna rije¢ za oznacavanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne,

A UPOZORENJE mogla uzrokovati smrt ili teSke ozljede

A OPREZ Signalna rije¢ za oznagavanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla uzrokovati lake ili srednje teSke ozljede
POZOR Signalna rije¢ za oznagavanje potencijalno opasne situacije koja bi, ako se ne izbjegne,

mogla uzrokovati materijalne Stete na proizvodu ili vlasni$tvu/imovini

84 |HR www.scheppach.com



Sadrzaj: Stranica:
1. UVOd..oiiiiiiiicicieee .. 86
2. Opis Uredaja (SI. 1= 14) ..o 86
3. OPSEG ISPOTUKE ...ttt st 86
4. Namjenska upotreba.........cc.ooo i 86
5. SIQUINOSNE NAPOMENE ....cutiiiiiiiiie ittt ettt ettt e et sae et eesineenbeesaneenee 87
6. Tehnicki podatci ..89
7. Prije stavljanja U POGON ........oooiiiiiiiie s 90
8. Montiranje i FUKOVANJE..........cciiiiiiiieiiic e 90
9. Priklju€ivanje na elektri€nu MreZu............coociiiieiiiinicieeeeee e 91
10.  Ciséenje, odrzavanje i SkladiStenje .........cceevevevveeececeeeeeeieeeeeeeeeee e 91
1. Zbrinjavanje i reCIKIraNJ@.........ooooviiiiiiee e 93
12. Otklanjanje NeiSPravNOSti.........cccuiiiiiiiiiieie e 94
13. 1Zjava 0 SUKIAANOST ......ooiiiiiiiiiii s 108

www.scheppach.com HR |85



1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Napomena:

Prema vazeéem njemackom Zakonu o odgovornosti za

proizvode, proizvoda¢ ovog proizvoda ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje ovaj proi-

zvod uzrokuje u slu€aju:

* nepropisnog rukovanja

* Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu

* popravaka koje obave drugi, neovlasteni struénjaci

* montazZe i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenske upotrebe

» kvarova elektricnog sustava zbog nepridrzavanja
nacionalnih propisa i odredaba

Vodite racuna o sljede¢em:

Priru¢nik za uporabu dio je proizvoda i sadrzi vazne in-
formacije za siguran, stru¢an i ekonomic¢an rad. Pridr-
Zavaijte se i vazecih nacionalnih propisa. Prije upotrebe
pozorno proditajte sve upute za uporabu i sigurnosne
napomene, a proizvod upotrebljavajte samo onako
kako je opisano. Sa¢uvaijte priru¢nik i predajte ga prili-
kom predaje proizvoda.

2. Opis uredaja (sl. 1 - 14)

Transportna ru¢ka

Tla¢na sklopka

Brza spojka (regulirani stlaceni zrak)
Manometar (omoguc¢ava ocitavanje namjestenog
tlaka)

Regulator tlaka

Manometar (omoguéava ogitavanje tlaka u kotlu)
Brza spojka (nereguliran stlaceni zrak)

Tlaéni spremnik

9. Nosiva noga (2x)

10. Ispusni vijak za kondenziranu vodu

11. Kota¢ (2x)

12. Ispusni vijak za ulje / kontrolno okance za ulje
13. Kompresorska pumpa

14. Filtar zraka

15. Zaporni ¢ep za ulje

16. Sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje

17. Sigurnosni ventil

18. Otvor za ulijevanje ulja

19. Vijak (kotag)

Rl

® N oo

20. Podlozna plocica (kotac)

21. Opruzni prsten (kotac)

22. Matica (kotac)

23. Vijak (nosiva noga)

24. Podlozna plo€ica (nosiva noga)
25. Matica (nosiva noga)

26. Razmacni tuljak

3. Opseg isporuke

» 2xfiltar zraka

* 2xnosiva noga

* 2x kota¢

* 1x montazni materijal

* 1x zaporni ep za ulje

* 1x boca za ulje

* 1x priruénik za uporabu

» Otvorite pakiranje i oprezno izvadite ureda;.

« Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sportne osigurace (ako postoje).

* Provjerite je li opseg isporuke potpun.

* Provjerite postoje li na uredaju i priboru Stete kod
transporta.

« Sacuvajte pakiranje po moguénosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

A POZOR!

Uredaj i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasticnim vrec¢icama, fo-
lijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od gu-
tanja i gusenja!

4. Namjenska upotreba

Kompresor sluzi za proizvodnju stlaenog zraka za
pneumatske alate koje je moguce upotrebljavati s ko-
liéinom zraka do otprilike 294 I/min (npr. punja¢ guma,
pistolj za ispuhivanje i pistolj za lakiranje).

Kompresor je dopusteno rabiti samo u suhim i dobro
provjetravanim zatvorenim prostorijama.

Stroj je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka druga
upotreba smatra se nenamjenskom. Za $tete ili ozljede
uzrokovane takvom upotrebom odgovoran je korisnik/
rukovatelj, a ne proizvodac.

Imajte na umu da nasi uredaji namjenski nisu konstrui-
rani za komercijalnu, obrtnicku ili industrijsku uporabu.
Ne preuzimamo odgovornost ako se uredaj rabi u ko-
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mercijalnim, obrtnickim ili industrijskim pogonima te za
srodne postupke.

5. Sigurnosne napomene

A UPOZORENJE Procitajte sve sigurnosne napo-
mene, upute, crteze i tehnicke podatke isporuc¢ene
s ovim proizvodom.

Nepridrzavanje sljedeéih uputa moze uzrokovati elek-
tri€ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za budu-
¢e potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se rabi u sigurnosnim napo-
menama odnosi se na elektriCne alate s napajanjem iz
elektricne mreze (s mreznim kabelom) i na elektricne
alate s akumulatorskim napajanjem (bez mreznog ka-
bela).

A Pozor! Prilikom uporabe ovog kompresora valja se
pridrzavati sljede¢ih osnovnih sigurnosnih mjera radi
zastite od elektricnog udara te opasnosti od ozljeda i
pozara.

Prije uporabe uredaja procitajte ove napomena i pridr-
Zavaijte ih se.

Siguran rad
1. Odrzavajte red u radnom prostoru
- Nered u radnom prostoru moze uzrokovati nez-
gode.
2. Vodite rauna o okolnim utjecajima
- Elektricne alate ne izlaZite kiSi.
- Elektricne alate ne rabite u vlaznoj ili mokroj
okolini. Opasnost zbog elektri¢nog udara!
- Pobrinite se za dobru rasvjetu radnog prostora.
- Ne rabite elektricne alate ondje gdje postoji
opasnost od pozara ili eksplozije.
3. Zastitite se od elektricnog udara
- lzbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim dijelovima
(npr. cijevima, radijatorima, elektri¢nim Stednja-
cima, rashladnim uredajima).
4. Udaljite djecu!
- Ne dopustite drugima da diraju alat i kabel te ih
udaljite iz radnog podrugja.
5. Spremite elektri¢ne alate koje ne rabite na sigurno
mjesto
- Elektricne alate koje ne rabite spremite na suho,
poviSeno ili zatvoreno mjesto, izvan dohvata
djece.

Ne preopterecujte elektri¢ni alat

- Radit ¢ete bolje i sigurnije u specificiranom ras-
ponu snage.

Nosite odgovaraju¢u odje¢u

- Ne nosite Siroku odjecu ili nakit jer bi ih pokretni
dijelovi mogli zahvatiti.

- Priradu otvorenom preporucuje se uporaba gu-
menih rukavica i cipela protiv klizanja.

Ako imate dugu kosu, nosite mrezicu za kosu.

Kabel ne rabite za svrhe za koje nije namijenjen

- Ne rabite kabel kako biste izvukli utika¢ iz uti¢ni-
ce. Zastitite kabel od vrucine, ulja i ostrih rubova.

Pozorno njegujte alate

- Odrzavajte kompresor Cistim kako biste radili
dobro i sigurno.

- Pridrzavajte se propisa za odrzavanje.

- Redovito provjeravajte priklju¢ni vod elektri¢-
nog alata i u slu€aju oStecenja prepustite ovla-
Stenom stru¢njaku da ga zamijeni.

- Redovito provjeravajte produzne kabele i zami-
jenite ih ako su osteceni.

. lzvucite utika¢ iz uti¢nice

- Kad elektri¢ni alat ne rabite, prije odrzavanja i pri
zamijeni alata kao $to su list pile, svrdlo, glodalo.

. lzbjegavajte nenamjerno pokretanje

- Priukopc&avanju utika¢a u uti€nicu provjerite je li
sklopka isklju€ena.

. Rabite produzne kabele za vanjski prostor

- Na otvorenom rabite samo odobrene i primjere-
no oznacene produzne kabele.
- Rabite kabelski bubanj samo kad je odmotan.

. Budite uvijek pozorni

- Pazite na ono Sto radite. Radite razumno. Ne
rabite elektri¢ni alat ako ste dekoncentrirani.

. Provjerite je li elektri¢ni alat eventualno osteéen

- Prije nastavka uporabe elektricnog alata valja
pozorno provjeriti ispravno i namjensko funkcioni-
ranje zastitnih naprava ili lako osteéenih dijelova.

- Provjerite funkcioniraju i pokretni dijelovi
ispravno i da ne zapinju te jesu li dijelovi oSte-
¢eni. Svi dijelovi moraju biti ispravno montirani i
ispunjavati sve uvjete kako bi se osigurao ispra-
van rad elektri€nog alata.

- Ovlastena specijalizirana radionica mora na-
mjenski popraviti ili zamijeniti oStecene zastitne
naprave i dijelove, osim ako nije drugacije nave-
deno u priruéniku za uporabu.

- Osteéene sklopke mora zamijeniti radionica
servisne sluzbe.

- Ne rabite neispravne ili o$teéene prikljuéne vo-
dove.

www.scheppach.com HR |87



15.

16.

17.

18.

19.
20.

21.
22.
23.

24.

25.

26.

27.

88| HR www.scheppach.com

- Ne rabite elektri¢ne alate ¢iju sklopku nije mo-
guce ukljuditi i iskljuciti.

Popravak elektri€nog alata prepustite elektricaru

- Ovaj elektri¢ni alat udovoljava primjenjivim si-
gurnosnim propisima. Popravke smije obavljati
samo ovlasteni elektriCar uporabom originalnih
rezervnih dijelova; u suprotnom korisnik moze
dozivjeti nezgode.

Pozor!

- Radi svoje sigurnosti rabite samo pribor i dodat-
ne uredaje koji su navedeni u priruéniku za upo-
rabu ili koje preporucuje ili specificira proizvo-
dac. Uporaba drugih nastavaka ili pribora koji
nisu preporuceni u priruéniku za uporabu ili u
katalogu moze vas izloziti opasnosti od ozljeda.

Buka

- Pri uporabi kompresora nosite $titnik sluha.

Zamijena priklju¢nog voda

- Ako se priklju¢ni vod oSteti, mora ga zamijeniti
proizvodacg ili elektrotehnicki struénjak kako bi
se izbjegle opasnosti. Opasnost zbog elektri¢-
nih udara.

Punjenje guma

- Provjerite tlak u gumama neposredno nakon
punjenja s pomoc¢u prikladnog manometra, npr.
na benzinskoj postaiji.

Prevozivi kompresori prilikom rada na gradilistu

- Pobrinite se za to da su sva crijeva i sve armatu-
re prikladni za maksimalno dopusten radni tlak
kompresora.

Mjesto postavljanja

- Postavite kompresor samo na ravnu podlogu.

Preporucljivo je da se dovodna crijeva pri tlakovi-

ma viSima od 7 bar opreme sigurnosnim kabelom,

npr. zicanim uzetom.

Izbjegavajte velika opterecenja sustava vodova

uporabom savitljivih crijevnih priklju¢aka kako bi-

ste izbjegli pregibe.

Pobrinite se za to da se hladnjaci ulja odrZzavaju

Cistima i da zastitne naprave ostanu u radnom

stanju.

Opasnost od opeklina na vru¢em ulju

- Nosite prikladne zastitne rukavice.

- Nikada ne radite s kompresorom u blizini otvo-
renog plamena.

- Vodite racuna o tome da ne prolijete ulje.

Pri niskim temperaturama ispod 0 °C zabranjeno

je pokretanje motora.

Rabite zastitnu strujnu sklopku s okidnom strujom

od 30 mA ili manjom. Upotreba zastitne strujne

sklopke smanjuje rizik od elektricnog udara.

A UPOZORENJE! Ovaj elektriéni alat tijekom rada
proizvodi elektromagnetsko polje. To polje moze u
odredenim okolnostima ometati aktivne ili pasivne
medicinske implantate. Kako bi se smanjila opasnost
od teskih ili smrtonosnih ozljeda, preporu€ujemo da
se osobe s medicinskim implantatima prije rukovanja
elektriénim alatom savjetuju sa svojim lije¢nikom i pro-
izvodacem tog medicinskog implantata.

DODATNE SIGURNOSNE NAPOMENE

Pogledajte odgovarajuce priruénike za uporabu do-
ticnih pneumatskih alata / pneumatskih nastavaka!
Usto se valja pridrzavati sliedecih opéih napomena:

Sigurnosne napomene za rad sa stlacenim zrakom

i piStoljima za ispuhivanje

» Tijekom rada vodite racuna o dovoljnoj udaljenosti od
proizvoda, ali najmanje 2,50 m i drzite pneumatske
alate / pneumatske nastavke dalje od kompresora.

» Kompresorska pumpa i vodovi tijekom rada postizu
visoke temperature. Njihovo dodirivanje uzrokuje
opekline.

» Zrak koji usisava kompresor ne smije sadrzavati pri-
mjese koje u kompresorskoj pumpi mogu uzrokovati
pozare ili eksplozije.

» Prilikom otpustanja crijevne spojke ¢évrsto rukom dr-
Zite spojni element crijeva.

« Tako Cete izbjeéi ozljede zbog odskakanja crijeva.

e Pri radu s pneumatskim pistoliem nosite zastit-
ne naocale i masku za disanje. Prasci su $tetni za
zdravlje! Strana tijela i ispuhani dijelovi mogu lako
uzrokovati ozljede.

« Pistoljem za ispuhivanje ne raspuhujte osobe i ne
Cistite odjecéu na tijelu. Opasnost od ozljeda!

Sigurnosne napomene prilikom uporabe nastava-

ka za prskanje i rasprsivanje (npr. prskanje laka):

* Pri punjenju drzite nastavak za prskanje dalje od
kompresora kako tekuc¢ina ne bi dosla u kontakt s
kompresorom.

+ Nikada ne prskajte nastavcima za prskanje (npr.
prskanje laka) u smjeru kompresora. Vlaga moze
uzrokovati elektriéne opasnosti!

* Ne nanosite lakove ili otapala s plamiStem nizim od
55 °C. Opasnost od eksplozije!

* Ne zagrijavajte lakove i otapala. Opasnost od ek-
splozije!

* Pri obradu $tetnih tekucina radi zastite su potrebni
filtarski uredaji (maske za lice). Pridrzavajte se i in-
formacija o zastitnim mjerama proizvodaca takvih



materijala.

* Valja se pridrzavati informacija i oznaka iz uredbe
o opasnim tvarima otisnutih na pakiranjima obradi-
vanih materijala. Po potrebi valja poduzeti dodatne
zastitne mjere, a konkretno valja nositi prikladnu
odjecu i maske.

+ Tijekom postupka prskanja puSenje je zabranjeno i
u radnoj prostoriji. Opasnost od eksplozije! | pare od
lakova su lakozapaljive.

+ Ognjista, otvorena svjetlost ili strojevi koji proizvode
iskre ne smiju postojati ili raditi.

* U radnoj prostoriji ne Cuvajte ili konzumirajte hranu i
pi¢e. Pare od lakova su Stetne.

* Radna prostorija mora biti ve¢a od 30 m? i mora biti
zajamcena dovoljna izmjena zraka prilikom prskanja
i suSenja.

* Ne prskajte suprotno smjeru vjetra. U pravilu se pri-
likom prskanja zapaljivih ili opasnih materijala pridr-
Zavajte propisa mjesnih policijskih vlasti.

* U kombinaciji s PVC tlacnim crijevom ne obradujte
medije kao Sto su ispitni benzin, butilni alkohol i me-
tilen klorid. Ti mediji unistavaju tla¢no crijevo.

* Radno podrucje mora biti odvojeno od kompresora
tako da on ne mozZe izravno doci u kontakt s radnim
medijem.

Rad tlaénih spremnika

» Svatko tko radi s tlaénim spremnikom mora ga odr-
Zavati u ispravnom stanju, propisno njime rukovati,
nadzirati ga, obavljati potrebne radove servisiranja
i popravljanja te po potrebi poduzimati potrebne si-
gurnosne mjere.

» Nadzorno tijelo moze u konkretnom slu€aju zatraziti
potrebne mjere nadzora.

» Tla¢ni spremnik nije dopusteno rabiti ako na njemu
postoje nedostatci koji ugrozavaju radnike ili druge
ljude.

» Prije svakog rada provjerite postoje li hrda i oSte-
¢enja na tlatnom spremniku. Kompresor ne smije
raditi s oste¢enim ili hrdavim tlaénim spremnikom.
Ako utvrdite oSte¢enja, molimo obratite se radionici
servisne sluzbe.

Cuvajte sigurnosne napomene na sigurnom mjestu.
Potencijalni rizici

Proizvod je konstruiran prema aktualnom stanju teh-
nologije i prihva¢enim pravilima o tehni¢koj sigurnosti.

Unato¢ tome, prilikom rada mogu se pojaviti potenci-
jalni rizici.
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+ Opasnost za zdravlje zbog elektri¢ne energije u slu-
€aju upotrebe neispravnih elektri¢nih kabela.

+ Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skriveni potencijalni rizici.

« Potencijalne rizike moguce je smanijiti na minimum
pridrzavanjem ,sigurnosnih napomena“ i ,namjen-
ske upotrebe” te cijelog priru¢nika za uporabu.

« lzbjegavajte iznenadna pokretanja proizvoda: prili-
kom ukopc€avanja utikaca u uti¢nicu nije dopusteno
pritiskati tipku za pokretanje.

« Rabite radni alat koji se preporucuje u ovom prirué-
niku za uporabu. Tako ¢ete posti¢i optimalne ucinke
proizvoda.

« Drzite Sake dalje od radnog podrucja kada proizvod
radi.

6. Tehnicki podatci

Mrezni priklju¢ak 230V /50 Hz
Snaga motora 2200 W
Nagin rada S1
Brzina vrtnje kompresora 2850 min-'
Volumen tla¢nog spremnika 1001
Radni tlak cca 10 bar
Teoretska usisni u¢inak cca 412 I/min
Teoretska izlazna snaga cca 294 I/min
Stupanj zastite 1P32
Masa uredaja ccab56,05 kg
Ulje (15W 40) cca 0,251

Maks. visina postavljanja

(nadmorska visina) 1000m

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!
S1 = neprekidni rad

Vrijednosti emisije buke utvrdene su u skladu s
EN ISO 3744.

Nosite Stitnik sluha.
Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

A Upozorenje: Buka moze imati ozbiljne posljedice
na va$e zdravlje. Ako buka stroja prekoracuje 85 dB,
nosite prikladan Stitnik sluha.



Razina zvu¢ne snage L, 96 dB
Razina zvu¢nog tlaka L , 71dB
Nesigurnost K 2,03dB

WAIpA

7. Prije stavljanja u pogon

* Prije prikljugivanja provjerite podudaraju li se po-
datci na oznaénoj plocici s vrijednostima elektricne
mreze.

 Prije prvog stavljanja u pogon skinite transportni ¢ep
(B) i napunite kuéiste kompresorske pumpe uljem
kao $to je opisano u toc¢ki 8.4.

» Provjerite postoje li na uredaju Stete nastale tijekom
transporta. Sva o$te¢enja odmah prijavite transport-
nom poduzec¢u kojim je kompresor otpremljen.

» Postavljanje kompresora potrebno je obaviti u blizini
potroSaca.

+ Valja izbjegavati duge vodove za zrak i duge dovod-
ne vodove (produzne kabele).

» Pobrinite se za to da je usisani zrak suh i bez praSine.

» Ne rabite kompresor u vlaznoj ili mokroj prostoriji.

» Kompresor je dopusteno rabiti samo u prikladnim
prostorijama (dobro provjetrenim, s okolnom tempe-
raturom +5 °C do 40 °C). U toj prostoriji ne smije
biti prasina, kiselina, para, eksplozivnih ili zapaljivih
plinova.

+ Kompresor je prikladan za uporabu u suhim prosto-
rijama. Uporaba nije dopustena u podrucjima u koji-
ma se radi s rasprskanom vodom.

+ Prije stavljanja u pogon potrebno je provijeriti razinu
ulja u kompresorskoj pumpi.

» Kompresor je dopusteno rabiti samo kratkotrajno, u
suhim okolnim uvjetima, na otvorenom.

» Kompresor je potrebno uvijek odrzavati suhim i na-
kon rada ne smije ostati na otvorenom.

8. Montiranje i rukovanje

A POZOR!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte proizvod!

Za montazu vam je potrebno:

+ 2 x racvasti klju¢ 19 mm (nije sadrzan u opsegu is-
poruke)

* 2 x racvasti klju¢ 14 mm (nije sadrzan u opsegu is-
poruke)

8.1 Montiranje kotac¢a (sl. 5)
» Montirajte priloZene kotace (11) kao $to je prikazano.

8.2 Montiranje nosive noge (2x) (sl. 6)
* Montirajte priloZzenu nosivu nogu (2x) kao $to je pri-
kazano.

8.3 Montiranje filtra zraka (2x) (sl. 7, 8)
» lzvadite transportni ¢ep (A) i pritegnite filtar zraka
(14) na uredaj.

8.4 Zamjena transportnog poklopca (B) (sl. 9, 10)

« Skinite transportni poklopac (B) otvora za ulijeva-
nje ulja (18).

« Ulijte isporuceno ulje za kompresore u kuciste kom-
presorske pumpe i umetnite prilozeni zaporni ¢ep
za ulje (15) u otvor za ulijevanje ulja (18).

8.5 Mrezni prikljucak

« Kompresor je opremljen mreznim vodom s utikacem
sa za$titnim kontaktom. Njega je moguce prikljuditi
na svaku uti¢nicu sa zastitnim kontaktom od 230 V
~ 50 Hz koja je zasticena sa 16 A.

« Prije stavljanja u pogon pobrinite se za to da se
mrezni napon podudara s radnim naponom i sna-
gom stroja navedenima na oznaénoj plogici.

* Dugi dovodni vodovi te produZetci, kabelski bub-
njevi itd. uzrokuju pad napona i mogu ometati po-
kretanje motora.

» Pri niskim temperaturama ispod +5 °C pokretanje
motora otezano je zbog teSkog pokretanja.

8.6 Sklopka za ukljuc¢ivanjel/iskljuéivanje (sl. 2)

» Radi uklju¢ivanja kompresora sklopka za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje (16) povuce se prema gore. Radi
isklju¢ivanja sklopka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
pritisne se prema dolje.

8.7 Namjestanje tlaka: (SI. 1, 3)

+ Regulatorom tlaka (5) namjesta se tlak na mano-
metru (4).

* Namjesteni tlak moguce je otpustiti na brzoj spo-
jki (3).

* Na manometru (6) se ocitava tlak u kotlu.

» Tlak u kotlu otpusta se na brzoj spojki (7).

8.8 Namjestanje tlacne sklopke (sl. 1)

» Tla¢na sklopka (2) je tvorni¢ki namjestena.
Tlak uklju¢ivanja cca 6 bar
Tlak isklju€ivanja cca 10 bar

8.9 Termicka zastitna sklopka
Termicka zastitna sklopka ugradena je u uredaju.
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Ako se aktivira termi¢ka zastitna sklopka, ucinite slje-
dece:

Izvucite mrezni utikac.

Pri¢ekajte otprilike dvije do tri minute.

Ponovno utaknite uredaj.

Ako se uredaj ne pokrene, ponovite postupak.

Ako se uredaj ponovno ne pokrene, isklju€ite uredaj
sklopkom za uklju€ivanje/isklju€ivanje (16) i ponov-
no ga ukljucite.

Ako ste obavili sve gore navedene korake i uredaj
svejedno ne funkcionira, obratite se nasem servisu.

* Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi o8teceni prikljuéni vodovi ne smiju se upotreblja-
vati i zbog o$tecenja izolacije opasni su za Zivot.
Redovito provjeravajte ostecenost elektri¢nih prikljuc-
nih vodova. Prilikom provjere pobrinite se za to da pri-
kljuéni vod nije priklju¢en na elektricnu mrezu.

Elektrini prikljucni vodovi moraju udovoljavati nacio-
nalnim propisima. Upotrebljavajte samo priklju¢ne vo-
dove s istom oznakom.

Na prikljuénom kabelu mora obvezno biti otisnut tip

9. Prikljucivanje na elektricnu mrezu kabela.

Priklju¢ak udovoljava vaze¢im nacionalnim propisima.

Priklju¢ivanja i popravke elektricne opreme smije oba-
viti samo ovlasteni elektri¢ar.

* Provjerite odgovara li mrezni napon naponu na
oznaénoj plocici proizvoda.

* Prilikom upotrebe produznih vodova obratite pozor-
nost na upute proizvodaca.

Vazne napomene

U slucaju preopterec¢enja motor ¢e se automatski is-
klju€iti. Nakon razdoblja hladenja (vremenski se razli-
kuje) motor je moguée ponovno ukljugiti.

10. Ciséenje, odrzavanje i skladistenje
A Pozor!

Prije svih radova &i$¢enja i odrzavanja izvucite mrezni
utika¢! Opasnost od ozljeda zbog elektri¢nog udara!

Pri radu s nastavcima za prskanje i rasprsivanje te kod
privremene primjene na otvorenom uredaj svakako va-
lja prikljuciti preko zastitne strujne sklopke s okidnom
strujom od najvise 30 mA. A Pozor!

Pri¢ekajte dok se uredaj u potpunosti ne ohladi! Opa-
Informacija: snost od opeklina!
Ovaj proizvod opremljen je vrlo snaznim motorom (ne-
prekidni rad 2200 W)!

Zbog toga se osigura¢ u kutiji s osigura¢ima moze is-
kljuciti kada pokrenete proizvod.

Razlog tome je Sto postoje razli€iti proizvodaci osigu-
raca (automatskih osiguraca) koji imaju razlicite tole- 101 Ciséenje

rancije u svojim karakteristikama okidanja. Za ovaj « Cistite uredaj $to je vise moguée od prasine i prljav-
proizvod preporucujemo osigura¢ C16A. Stine. ObriSite uredaj Cistom krpom ili ga ispusite
Ako se pojavi ovaj problem, upotrijebite produzni kabel niskotlaénim komprimiranim zrakom.

duljine najmanje 10 — 20 metara koji morate prikljuciti * Preporu¢ujemo da uredaj ocistite odmah nakon sva-
izmedu zidne uti¢nice i proizvoda. ke uporabe.

» Uredaj redovito Cistite vlaznom krpom s malo mazi-
vog sapuna. Ne rabite sredstva za ¢is¢enje ili ota-
pala jer bi ona mogla nagristi plasti¢ne dijelove ure-
daja. Pobrinite se za to da voda ne moze prodrijeti
u unutrasnjost uredaja.

Crijevo i alate za prskanje potrebno je odvojiti pri-
je CiS¢enja kompresora. Kompresor nije dopusteno
Cistiti vodom, otapalima ili sli¢nim.

A Pozor!
Prije svih radova €i$¢enje i odrzavanja valja otpustiti
tlak iz uredaja! Opasnost od ozljeda!

9.1 Ostecen elektricni prikljuéni vod
Na elektri¢nim prikljuénim vodovima Cesto nastaju
osteéenja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci: .
+ Utisnuca, ako se priklju¢ni vodovi provode kroz pro-
zore ili procjepe u vratima.
* Pregibi zbog neispravnog uévrscenja ili provodenja
priklju€nog voda.
» Posjekotine zbog gazenja prikljuénog voda.
+ Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne uti¢nice.
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10.2 Odrzavanje tlaénog spremnika (sl. 1)

A Pozor!

Radi odrzavanja trajnosti tlacnog spremnika (8)
nakon svakog rada valja ispustiti kondenziranu
vodu otvaranjem ispusnog vijka (10).

Prije toga otpustite tlak u kotlu (vidi 10.7.1).

Ispusni vijak otvara se okretanjem nalijevo (u smjeru
promatranja s donje strane kompresora prema vijku)
kako bi sva kondenzirana voda iz tlanog spremnika
mogla iste¢i. Nakon toga ponovno zatvorite ispusni
vijak (okretanje nadesno). Prije svakog rada provjerite
postoje li hrda i oSteéenja na tlanom spremniku.

Kompresor ne smije raditi s o$teéenim ili hrdavim tlac-
nim spremnikom. Ako utvrdite oStecenja, molimo obra-
tite se radionici servisne sluzbe.

Napomene o zbrinjavanju kondenzirane vode:
Zbrinite kondenziranu vodu u skladu s lokalnim i nacio-
nalnim propisima o zastiti okoliSa. Pazite da ne dospije
u kanalizaciju.

10.3 Sigurnosni ventil (sl. 1, 3)

Sigurnosni ventil (17) namjesten je na maksimalno do-
pusten tlak tlaénog spremnika. Nije dopusteno namje-
Stati sigurnosni ventil ili uklanjati spojni osigurac (17.2)
izmedu ispusne matice (17.1) i njezine kapice (17.3).

Kako bi sigurnosni ventil u slu¢aju potrebe ispravno
funkcionirao, potrebno ga je aktivirati svakih 30 radnih
sati, ali najmanje 3 puta godisnje. Okrenite perforiranu
ispusnu maticu (17.1) radi otvaranja nalijevo, a zatim
povucite stap ventila kroz perforiranu ispusnu maticu
(17.1) rukom prema van kako biste otvorili ispust sigur-
nosnog ventila. Zrak ¢e €ujno izlaziti iz ventila. Nakon
toga ponovno okrenite ispusnu maticu nadesno.

10.4 Redovito provjeravanje razine ulja (sl. 11)
Postavite kompresor na ravnu podlogu.

Razina ulja mora biti izmedu oznaka MAX i MIN kon-
trolnog okanca za ulje (12).

Zamjena ulja: Preporu¢eno ulje: SAE 15W 40 ili ekvi-
valentno.

Prvo punjenje potrebno je zamijeniti nakon 10 radnih
sati; zatim svakih 50 radnih sati valja ispustati i dolije-
vati novo ulje.

10.5 Zamjena ulja (sl. 1, 10, 11)

Isklju¢ite motor i izvucite mrezni utika¢ iz uti¢nice.
Skinite zaporni ¢ep za ulje (15). Nakon $to ste otpu-
stili eventualno postojeci tlak zraka, mozete odvrnuti

ispusni vijak za ulje (12) na kompresorskoj pumpi (13).
Kako ulje ne bi nekontrolirano istjecalo, postavite ma-
len limeni Zlijeb ispod toga i prikupite ulje u spremnik.
Ako ne istece sve ulje, preporu¢ujemo da malo nagne-
te kompresor. Ako je ulje isteklo, ponovno umetnite is-
pusni vijak za ulje (12).

Zbrinite otpadno ulje na odgovaraju¢em sabirali$tu ot-
padnog ulja.

Kako biste ulili ispravnu koli¢inu ulja, pobrinite se za to
da kompresor stoji na ravnoj podlozi. Ulijevajte novo
ulje u otvor za ulijevanje ulja (18) dok razina ulja ne do-
segne maksimalnu koli¢inu punjenja. Ona je ozna¢ena
crvenom to¢kom na uljokaznom staklu (12) (sl. 11). Ne
prekoracujte maksimalnu koli¢inu punjenja.
Prepunjivanje moze oStetiti uredaj. Ponovno umetnite
zaporni ¢ep za ulje (15) u otvor za ulijevanje ulja (18).

10.6 Ciséenje usisnog filtra (sl. 3, 12, 13)

Usisni filtar sprjeCava usisavanje prasine i prijavstine.
Taj filtar potrebno je Cistiti najmanje svakih 300 radnih
sati. Zacepljen usisni filtar znatno smanjuje ucinak
kompresora.

Izvadite usisni filtar (2x) tako da otvorite vijak (E).
Nakon toga skinite poklopac filtra (D). Sada mozete
izvaditi filtar zraka (F).

Oprezno isprasite filtar zraka, poklopac filtra i kuciste
filtra.

Te komponente potrebno je zatim ispuhati stlaenim
zrakom (cca 3 bar) i ponovno montirati obrnutim redo-
slijedom.

10.7 Skladistenje

A Pozor!

Izvucite mrezni utikaé, odzracite uredaj i sve pri-
kljuéene pneumatske alate. Isklju¢ite kompresor
tako da ga neovlastene osobe ne mogu staviti u
pogon.

A Pozor!

Cuvajte kompresor samo u suhoj okolini nepris-
tupaénoj neovlastenim osobama. Ne naginjite ga,
c¢uvajte ga samo uspravno! Ulje moze isteci!

10.7.1 Otpustanje pretlaka

Otpustite pretlak iz kompresora tako da isklju¢ite kom-
presor i potroSite stlaceni zrak koji se jo$ nalazi u tlac-
nom spremniku, npr. s pomoc¢u pneumatskog alata u
praznom hodu ili piStolja za ispuhivanje.

92 |HR www.scheppach.com



10.8 Prikljucci i popravci
Priklju€ivanja i popravke elektricne opreme smije oba-
viti samo ovlasteni elektricar.

Imate li pitanja, navedite sljedece podatke:
* Vrsta struje motora

» Podatci s ozna¢ne plocice stroja

* Podatci s oznaéne plo¢ice motora

Vazna napomena u sluéaju popravka:

U slucaju povrata proizvoda radi popravka vodite racu-
na o tome da ga je iz sigurnosnih razloga potrebno po-
slati servisnoj stanici bez ulja i motornog goriva.

10.9 Servisne informacije

Valja voditi rauna o tome da kod ovog proizvoda
sljedeéi dijelovi podlijezu troSenju zbog upotrebe ili
prirodnom troSenju, odnosno da su sljedec¢i dijelovi
potrebni kao potro$ni materijali.

Potrosni dijelovi*: Filtar zraka

* Nisu nuzno sadrzani u opsegu isporuke!

Rezervne dijelove i pribor mozZete nabaviti preko na-
Seg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na
naslovnici.

11. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

oy . Ambalazni materijali mogu se re-
%@ @‘h .é ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektri¢nim i elektroni¢kim
uredajima (ElektroG)

Otpadni elektricni i elektroni¢ki uredaji ne

ﬁ spadaju u kucéanski otpad, nego ih valja
odnijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i
zbrinjavanja!

+ Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

» Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon upotrebe.

+ Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

« Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u kuéni otpad.

« Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista).

- Mijesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliZznjem ovlastenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

* U slu€aju isporuke novog elektricnog uredaja od
proizvodaca privatnom kuéanstvu on moze omo-
guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

« Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.

O moguénostima zbrinjavanja starog uredaja ras-
pitajte se kod mjerodavne opcinske ili gradske
sluzbe.

Motorna goriva i ulja

* Prije zbrinjavanja uredaja potrebno je isprazniti
spremnik goriva i spremnik motornog ulja!

* Motorno gorivo i motorna ulja ne spadaju u kucni
otpad ili kanalizaciju, nego ih valja odnijeti na odvo-
jeno mjesto prikupljanja i zbrinjavanja!

* Prazne spremnike ulja i goriva potrebno je ekoloski
zbrinuti.
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12. Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost

Kompresor ne radi.

Moguéi uzrok

MreZni napon ne postoji.

Rjesenje

Provjerite kabel, mrezni utika¢, osigurac i
uti¢nicu.

MreZni napon je prenizak.

Izbjegavajte predug produzni kabel. Rabite
produzni kabel s dovoljnim presjekom Zica.

Vanjska temperatura je preniska.

Ne radite pri vanjskoj temperaturi nizoj od +5 °C.

Motor je pregrijan.

Pustite motor da se ohladi i po potrebi otklonite
uzrok pregrijavanja.

Kompresor radi, ali nema
tlaka.

Sigurnosni ventil (17) propusta.

Zamijenite sigurnosni ventil (17).

Brtve su istroSene.

Provjerite brtve, zatrazite od specijalizirane
radionice da zamijeni istro§ene brtve.

Ispusni vijak za kondenziranu
vodu (10) propusta.

Dodatno pritegnite vijak rukom.
Provjerite brtvu na vijku, po potrebi je
zamijenite.

Kompresor radi, tlak se
prikazuje na manometru,
ali alati ne rade.

Crijevni spojevi su propusni.

Provjerite crijevo za stlaceni zrak i alate, po
potrebi ih zamijenite.

Brza spojka je propusna.

Provjerite brzu spojku, po potrebi je zamijenite.

Namjesten je prenizak tlak na
regulatoru tlaka (5).

Jos$ odvijte regulator tlaka.

94 |HR www.scheppach.com




Razlaga simbolov na izdelku

Z uporabo simbolov v tem priro¢niku Zelimo vaSo pozornost usmeriti na mogo¢a tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti
ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

Opozorilo — za zmanj$anje tveganja za po$kodbo preberite navodila za uporabo.

Nosite za$¢ito za sluh. Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Nosite masko za za$¢ito pred prahom. Pri delu z lesom in drugimi materiali lahko nastane
zdravju Skodljiv prah. Materiala, ki vsebuje azbest, ni dovoljeno obdelovati!

Nosite zas¢itna o¢ala. Med delom nastajajo iskre ali drobci, trske in prah, ki jih izvrze iz
naprave, ki lahko povzrocijo izgubo vida.

®
&
©
A\
A\
T

Opozorilo pred elektri¢no napetostjo!

Opozorilo! Enota je daljinsko vodena in se lahko zaZene brez opozorila.

Pozor! Pred prvim zagonom preverite raven olja in zamenjajte zaporni Eep za olje!

777 Stroja ne izpostavljajte dezju. Napravo lahko namescate, skladiscite in uporabljate le v
suhih razmerah.

Nivo zra¢ne mo¢i v dB

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.
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Razlaga signalnih besed v navodilih za uporabo

Signalna beseda za oznagevanje neposredno groze¢e nevarne situacije, zaradi katere pride

/A NEVARNOST do smrti ali hudih telesnih poSkodb, ¢e se ne prepredi

Signalna beseda za oznacevanje mozne nevarne situacije, zaradi katere lahko pride do

&\ OPOZORILO smrti ali hudih telesnih poskodb, e se ne prepreci

Signalna beseda za oznacevanje mozne nevarne situacije, zaradi katere lahko pride do
A PREVIDNO majhnih ali zmernih poskodb, ¢e se ne prepreci
POZOR Signalna beseda za oznacevanje mozne nevarne situacije, zaradi katere lahko pride do

materialne Skode na izdelku ali lastnini, ¢e se ne prepreci
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Napotek:

Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poskodbe na tem

izdelku ali poSkodbe s tem izdelkom, do katerih pride

pri:

* nepravilnem ravnanju,

* neupostevanju navodil za uporabo,

» popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

» vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

* nenamenski uporabi,

* lzpad elektri¢ne naprave zaradi neupostevanja naci-
onalnih elektriénih predpisov in dologil

Upostevajte naslednje:

Navodila za uporabo so del izdelka in vsebujejo po-
membne informacije za varno, pravilno in ekonomi¢no
delovanje. Upostevaijte tudi veljavne nacionalne pred-
pise. Pred uporabo natan¢no preberite vsa navodila za
uporabo in varnostna navodila ter izdelek uporabljajte
le tako, kot je opisano. Navodila shranite in jih prilozite,
Ce izdelek izrocite drugi osebi.

2. Opis naprave (sl. 1-14)

1. Transportni ro¢aj

2. Tlagno stikalo

3. Hitra spojka (reguliran stisnjeni zrak)

4. Manometer (nastavljen tlak je mogoce odcitati)
5. Regulator tlaka

6. Manometer (tlak kotla je mogoce od¢itati)

7. Hitra spojka (nereguliran stisnjen zrak)

8. Tla¢na posoda

9. Oporna noga (2x)

10. Izpustni vijak za kondenzat

11. Kolo (2x)

12. Izpustni vijak za olje/kontrolno okence za olje
13. Crpalka kompresorja

14. Zracéni filter

15. Zaporni ¢ep za olje

16. Stikalo za vklop/izklop

17. Varnostni ventil

18. Odprtina za dolivanje olja

19. Vijak (kolo)

20. PodlozZka (kolo)

21. Vzmetni obro¢ (kolo)
22. Matica (kolo)

23. Vijak (oporna noga)

24. Podlozka (oporna noga)
25. Matica (oporna noga)
26. Distanéna puSa

3. Obseg dostave

« 2x zracni filter

* 2x opornanoga

« 2x kolo

* 1x montazni material

* 1x zaporni ¢ep za olje

« 1x plastenka za olje

* 1x navodila za uporabo

« Odprite embalazo in napravo previdno vzemite ven.

+ Odstranite embalazni material ter embalazna in
transportna varovala (¢e obstajajo).

* Preverite, ali je obseg dostave celovit.

* Preverite, €e so se naprava in deli pribora poSkodo-
vali med transportom.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

A POZOR!

Naprava in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi vre€kami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

4. Namenska uporaba

Kompresor je namenjen ustvarjanju stisnjenega zraka
za orodja, ki jih poganja stisnjen zrak in lahko delujejo
s koli¢ino zraka do priblizno 294 I/min (npr. polnilniki
za pnevmatike, pistola za izpihovanje in pistola za la-
kiranje).

Kompresor je dovoljeno uporabljati le v suhih in dobro
prezraéenih notranjih prostorih.

Stroj se sme uporabljati samo v skladu s predvidenim
namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to, ni v
skladu z namenom. Za Skodo ali telesne poSkodbe
vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.
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Prosimo, upostevajte, da nase naprave namensko niso
konstruirane za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e
napravo uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali indu-

strijskih obratih ter enakih dejavnostih.
5. Varnostni napotki

A OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke,
navodila, ilustracije in tehni¢ne podatke, ki so pri-
lozeni temu izdelku.

Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih po-
$kodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za prihodnjo
rabo.

V varnostnih napotkih uporabljeni pojem »elektricno
orodje« se nanasa na omrezno gnana elektri¢na orod-
ja (zomreznim kablom) in na akumulatorsko gnana ele-
ktricna orodja (brez omreznega kabla).

A Pozor! Pri uporabi tega kompresorja je treba zaradi
za$c¢ite pred elektricnim udarom, nevarnostjo po$kodb
in poZara upostevati sledece temeljne varnostne ukrepe.
Preberite in uposStevajte te napotke, preden zacnete
uporabljati napravo.

Varno delo
1. Delovni prostor vzdrzujte v urejenem stanju

- Nered v delovnem prostoru lahko povzroéi ne-
zgode.

2. Upostevaijte vplive okolice

- Elektri¢nih orodij ne izpostavljajte dezju.

- Elektri¢nih orodij ne uporabljajte na vlaznem ali
mokrem. Nevarnost zaradi elektricnega udara!

- Poskrbite za dobro osvetlitev delovnega obmocja.

- Elektri¢nih orodij ne uporabljajte, ¢e obstaja ne-
varnost pozara ali eksplozije.

3. Zascitite se pred elektri€nim udarom

- lzogibajte se stiku z ozemljenimi deli (npr. cevmi,

radiatorji, elektri¢nimi $tedilniki, hladilniki).
4. Otrokom ne pustite blizu!

- Drugim osebam ne pustite, da bi se dotikale
orodja in kabla, ne pustite jim blizu svojemu de-
lovnemu obmogju.

5. Orodja, ki niso v uporabi, varno shranite

- Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranite na
suhem, visoko leze¢em ali zaprtem mestu, iz-
ven dosega otrok.

Ne preobremenijujte elektricnega orodja

-V navedenem obmoc¢ju moci lahko delate bolje
in varneje.

Nosite primerna oblacila

- Ne nosite Sirokih oblacil ali nakita, ker vas lahko
zagrabijo premikajoci se deli.

- Pri delih na prostem je priporo¢eno nositi gumi-
jaste rokavice in nedrseco obutev.

- Ceimate dolge lase, nosite mreZico za lase.

Kabla ne uporabljajte v namene, za katere ni pred-

viden

- Kabla ne uporabljajte za to, da bi izvlekli vti¢ iz
vti¢nice. Kabel zas¢itite pred vrocino. oljem in
ostrimi robovi.

Svoja orodja negujte s skrbnostjo

- Kompresor mora biti ¢ist, da lahko delate dobro
in varno.

- Upostevaijte predpise za vzdrzevanje.

- Redno preverjajte priklju¢ni vod elektricnega
orodja in ga ob poSkodovanosti predajte stro-
kovnjaku, da ga zamenja.

- Redno preverjajte podaljSevalne vode in jih za-
menjajte, e so poSkodovani.

. lzvlecite vti¢ iz vti€nice

- Ob neuporabi elektri€nega orodja, pred vzdrze-
vanjem in pri menjavi orodij, kot npr. Zagin list,
sveder, rezkalnik.

. Preprecite nenamerni zagon

- Pred vklopom vti¢a v vtinico se prepri¢ajte, da
je stikalo izklopljeno.

. Kabelski podaljSek uporabljajte na prostem.

- Na prostem uporabljajte samo dovoljene in
ustrezno oznacene kabelske podaljSke.
- Kabelski boben uporabljajte samo, ko je odvit.

. Vedno bodite pozorni

- Pazite, kaj delate. Dela se lotevajte razumno.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e niste
koncentrirani.

. Preverite elektri¢no orodje glede morebitnih po-

Skodb

- Pred nadaljnjo uporabo elektricnega orodja
morate pregledati zas¢itne priprave ali rahlo
poskodovane dele, ¢e brezhibno in ustrezno
delujejo.

- Prepricajte se, da premicni deli brezhibno delu-
jejo, se ne zatikajo in niso poskodovani. Vsi deli
morajo biti pravilno namesceni in izpolnjevati
morajo vse pogoje, da je zagotovljeno brezhib-
no delovanje elektricnega orodja.

- PoSkodovane zas$gitne priprave in dele mora
priznana specializirana delavnica ustrezno
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popraviti ali zamenijati, ¢e v navodilih za upora-
bo ni podano ni¢ drugega.

- PoSkodovana stikala mora zamenjati servisna
delavnica.

- Ne uporabljajte pomanijkljivih ali poskodovanih
priklju€nih vodov.

- Ne uporabljajte elektri¢nih orodij, pri katerih ni
mogoce vklopiti in izklopiti stikala.

Vase elektricno orodje naj popravlja strokovnjak

za elektriko

- To elektriéno orodje ustreza zadevnim varno-
stnim dolo€ilom. Popravila lahko izvaja samo
elektri¢ar, s tem, da uporablja originalne nado-
mestne dele, sicer lahko nastane nevarnost za
uporabnika.

Pozor!

- Zaradi lastne varnosti uporabljajte samo pribor
in dodatne naprave, ki so navedene v navodi-
lih za uporabo ali jih priporo¢a ali navaja pro-
izvajalec. Uporaba vloznih orodij ali priborov,
ki niso priporo€eni v navodilih za uporabo ali v
katalogu, lahko predstavlja osebno nevarnost
poskodbe za vas.

Hrup

- Pri uporabi kompresorja nosite zas¢ito za sluh.

Zamenjava prikljuénega voda

- Ce se prikljuéni vod poskoduje, ga morata proi-
zvajalec ali elektri¢ar zamenjati, da se prepreci
nevarnost. Nevarnost zaradi elektri¢nih udarov.

Polnjenje pnevmatik

- Neposredno po polnjenju s primernim mano-
metrom preverite tlak v pnevmatikah, npr. na
bencinski ¢rpalki.

Prevozni kompresorji za delovanje na gradbiscih

- Pazite, da so vse gibke cevi in armature primer-
ne za najvisji dovoljen delovni tlak kompresorja.

Mesto postavitve

- Kompresor postavite samo na ravno povrsino.

Priporocljivo je, da dovodne gibke cevi pri tlakih

nad 7 bar opremite z varnostnim kablom, npr. z

Zi€éno vrvjo.

I1zogibajte se mo¢nim obremenitvam sistema vo-

dov, tako da uporabite fleksibilne cevne prikljucke,

da ne nastanejo mesta pregibanja.

Poskrbite, da so priprave za hlajenje olja vedno

Ciste, zascitne naprave pa vedno v ustreznem

stanju.

Nevarnost opeklin zaradi vroega olja

- Nosite primerne za$¢itne rokavice.

- Kompresorja nikoli ne uporabljajte v blizini od-
prtega plamenenja.

Pazite, da se olje ne razlije.

26. Pri nizkih temperaturah pod 0°C zagon motorja ni
dovoljen.

27. Uporabljajte zas¢itno stikalo na okvarni tok s spro-
Zilnim tokom 30 mA ali manj. Uporaba zas¢&itnega
stikala na okvarni tok zmanjSa tveganje elektri¢-
nega udara.

/A OPOZORILO! To elektricno orodje med delova-
njem ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko
v dolo€enih okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivne
medicinske vsadke. Zaradi zmanj$anja nevarnosti res-
nih ali smrtnih poskodb, osebam z medicinskimi vsadki
priporo€amo, da se pred uporabo elektricnega orodja
posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem me-
dicinskega vsadka.

DODATNI VARNOSTNI NAPOTKI

Upostevajte ustrezna navodila za uporabo de-
janskih orodij za stisnjeni zrak/Naprave za stis-
njeni zrak! Poleg tega je treba upostevati tudi slede-
¢e splosne napotke:

Varnostni napotki za delo s stisnjenim zrakom in

piStolami za izpihovanje

» Upostevajte zadostno razdaljo do izdelka, ki mora
biti vedno najmanj 2,50 m, in se med delovanjem
kompresorja ne priblizujte z orodji za stisnjeni zrak/
napravami za stisnjeni zrak.

+ Crpalka kompresorja in vodi med delovanjem do-
sezejo visoke temperature. Dotiki vodijo do opeklin.

* V zraku, ki ga vsesa kompresor, ne sme biti primesi,
ki v ¢rpalki kompresorja lahko privedejo do pozarov
ali eksplozij.

» Priodklapljanju cevne spojke z roko drzite spojni kos
gibke cevi.

« Tako se izognete telesnim poskodbam zaradi gibke
cevi, Ki jo vrZe nazaj.

» Pri delu s piStolo za stiskanje zraka nosite za$¢itna
ocala in za$¢ito dihal. Prah $koduje zdravju! Tujki in
deli, ki jih odpihne vstran, zlahka povzrogijo telesne
poskodbe.

« S pistolo za izpihovanje ne pihajte v ljudi ali oblacila
na telesu. Nevarnost poSkodbe!

Varnostni napotki pri uporabi vbrizgalnih naprav

in razprsilcev (npr. brizganje barv):

* Med polnjenjem drzite razprsilec stran od kompre-
sorja, da ne pride tekocina v stik s kompresorjem.



+ Zrazprsilcem nikoli ne prsite (npr. brizganje barv) v
smeri kompresorja. Vlaga lahko privede do elektri¢-
ne nevarnosti!

+ Ne delajte z laki ali topili z vnetiS§¢em pod 55 °C. Ne-
varnost eksplozije!

» Lakov ali topil ne segrevajte. Nevarnost eksplozije!

+ Ce delate z zdravju $kodljivimi teko&inami, za za$-
Cito potrebujete filtrirne naprave (maske za obraz).
Upostevajte tudi podatke in za$&itne ukrepe, ki jih
navajajo proizvajalci tak§nih snovi.

» Upostevati je treba podatke in oznake uredbe o ne-
varnih snoveh na dodatnih ovojninah obdelanih ma-
terialov. Po potrebi je treba sprejeti dodatne za$¢i-
tne ukrepe, zlasti noSenje primernih oblagil in mask.

* Med brizganjem ter v delovnem prostoru ni dovo-
lieno kaditi. Nevarnost eksplozije! Tudi plini barv so
lahko vnetljivi.

» Kuri$€a, odprta Iu¢ ali stroji, ki ustvarjajo iskre, ne
smejo biti prisotni oz. jih ni dovoljeno uporabljati.

» Jedi in napitkov ne hranite ali uzivajte v delovhem
prostoru. Plini barv so zdravju Skodljivi.

+ Delovni prostor mora biti vec&ji od 30 m*® in zago-
tovljen mora biti zadosten pretok zraka pri brizganju
in susenju.

» Ne brizgajte proti vetru. Pri brizganju gorljivih oz.
nevarnih snovi za brizganje dosledno upostevajte
dologila lokalnega policijskega oddelka.

* V povezavi s tlatno gibko cevjo iz PVC ne delajte
z mediji, kot so beli $pirit, butilni alkohol in metilen
klorid. Ti mediji unicijo tla€no gibko cev.

+ Delovni prostor mora biti loen od kompresorja, tako
da ne more priti v direktni stik z delovno snovjo.

Delo s tlaénimi posodami

* Kdor dela s tlaéno posodo, jo mora vzdrzevati v
ustreznem stanju, ustrezno delati z njo, nadzorova-
ti, nemudoma izvesti potrebna vzdrzevalna dela in
popravila in v skladu z razmerami sprejeti potrebne
varnostne ukrepe.

+ Nadzorni organ lahko v posami¢nem primeru odredi
potrebne nadzorne ukrepe.

» Tla¢ne posode ni dovoljeno uporabljati, ¢e ima po-
manjkljivosti, zaradi katerih so ogrozeni zaposleni
ali tretje osebe.

» Pred vsako uporabo preverite tlatno posodo, Ce je
riasta in poSkodovana. Kompresorja ni dovoljeno
uporabljati s poSkodovano ali rjasto tlaéno posodo.
Ce opazite poskodbe, se obrnite na servisno delav-
nico za stranke.

Varnostne napotke skrbno shranite.

Preostala tveganja

Izdelek je izdelan skladno s stanjem tehnike in prizna-
nimi varnostno tehni¢nimi pravili. Kljub temu lahko pri-
de pri delu do pojava preostalih tveganj.

+ Ce ne uporabljajte elektri¢nih vodnikov, ki so skladni
s predpisi, lahko pride do nevarnosti za zdravje za-
radi elektrike.

* Kljub vsem ukrepom lahko $e vedno obstajajo neo-
¢itna preostala tveganja.

* Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj
upostevate »varnostne napotke« in »namensko upo-
rabo« ter navodila za uporabo v celoti.

* lzogibajte se nakljuénemu zagonu izdelka: ko vti¢
vtaknete v vti€nico, tipka za aktiviranje ne sme biti
pritisnjena.

« Uporabite vstavitveno orodje, ki je priporo¢eno v teh
navodilih za uporabo. S tem poskrbite, da vas izde-
lek doseze optimalno mo¢.

« Kadar izdelek deluje, rok ne smete vstaviti v delovno
obmodje.

6. Tehnic¢ni podatki

Omrezni priklju¢ek 230V /50 Hz
Motorna mo¢ 2200 W
Nacin delovanja S1
Stevilo vrtljajev kompresorja 2850 min-"
Prostornina tlacne posode 1001
Delovni tlak pribl. 10 barov
Teoreti¢na sesalna mo¢ pribl. 412 I/min
Teoreti¢na oddajana mo¢ pribl. zgnﬁiz
Vrsta za$cCite 1P32
Teza naprave pribl.56,05 kg
Olje (15W 40) pribl. 0,25 |
Najvecja viSina postavitve (n. v.) 1000 m

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!
S1 = neprekinjeno delovanje

Vrednosti emisij hrupa so bile ugotovljene v skladu z
EN ISO 3744.

Nosite zas¢ito za sluh.
Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.
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A Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za vase
zdravje. Ce hrup stroja prekoraéi 85 dB, uporabljajte
ustrezno zascito za sluh.

Nivo mo¢i zvoka L, 96 dB
Raven hrupa LpA 71dB
Negotovost K 2,03dB

WA/pA

7. Pred zagonom

Pred prikljucitvijo se prepri€ajte, da se podatki na tip-

ski plo$¢ici ujemajo s podatki o elektricnem omrezju.

* Pred prvim zagonom odstranite transportni ¢ep (B)
in ohisje ¢rpalke kompresorja napolnite z oljem, kot
je opisano v tocki 8.4.

* Preverite napravo, ¢e je utrpela poskodbe pri tran-
sportu. Morebitne poSkodbe takoj sporocite tran-
sportnemu podjetju, ki je dostavilo kompresor.

+ Kompresor je treba postaviti v blizini porabnika.

|1zogibati se je treba dolgim vodom za zrak in kratkim

dovodom (kabelski podalj$ek).

» Pazite, da je vsesani zrak suh in brez prahu.

» Kompresorja ne postavljajte v vlaznem ali mokrem
prostoru.

» Kompresor je dovoljeno uporabljati samo v primer-
nih prostorih (dobro prezracevani, temperatura oko-
lice od +5°C do 40°C). V prostoru ne sme biti prahu,
kislin, hlapov, eksplozivnih ali vnetljivih plinov.

* Kompresor je primeren za uporabo v suhih prosto-
rih. V obmogjih, kjer se dela z brizgajo¢o vodo, upo-
raba ni dovoljena.

* Pred zagonom morate preveriti nivo olja v ¢rpalki
kompresorja.

» Kompresor je dovoljeno na prostem uporabljati sa-
mo kratek ¢as v suhih razmerah.

+ Kompresor mora biti vedno suh in po kon¢anem delu

ne sme ostati na prostem.

8. Zgradba in upravljanje

A POZOR!
Pred zagonom morate izdelek obvezno montirati v
celoti!

Za montaZo potrebujete:
« 2xvilicasti klju¢ 19 mm (ni vsebovan v obsegu dostave)
«  2xvilicasti klju¢ 14 mm (ni vsebovan v obsegu dostave)

8.1 Namestitev koles (slika 5)
* Montirajte prilozena kolesa (11), kot je prikazano.

8.2 Namestitev oporne noge (2x) (sl. 6)
* Namestite prilozeno oporno nogo (2x), kot je pri-
kazano.

8.3 Montaza zra¢nega filtra (2x) (sl. 7 in 8)
» Odstranite transportni ¢ep (A) in privijte zracni filter
(14) v napravo.

8.4 Zamenjava transportnega pokrova (B) (sl. 9, 10)

« Odstranite transportni pokrov (B) z odprtine za pol-
njenje olja (18).

* PriloZeno olje za kompresor nalijte v ohisje ¢rpalke
kompresorja in vstavite prilozen zaporni ¢ep za olje
(15) v odprtino za polnjenje olja (18).

8.5 Omrezni priklju¢ek

« Kompresor je opremljen z elektriénim vodom z var-
nostnim vti¢em. Tega je mogoce prikljuciti na vsako
varnostno vti¢nico 230 V~ 50 Hz, ki je zaS¢itena z
varovalko 16 A.

* Pred zagonom pazite, da se omrezna napetost uje-
ma z delovno napetostjo in mocjo stroja na plos¢ici
s podatki.

« Dolgi dovodi ter podaljski, kabelski bobni itd. pov-
zro&ijo upad napetosti in lahko preprecijo zagon
motorja.

» Prinizkih temperaturah pod +5 °C je zagon motorja
ogrozen zaradi tezke gibljivosti.

8.6 Stikalo za vklopl/izklop (sl. 2)

« Za vklop kompresorja stikalo za vklop/izklop (16)
povlecite navzgor. Za izklop stikalo za vklop/izklop
potisnite navzdol.

8.7 Nastavitev tlaka: (sl. 1, 3)

» Zregulatorjem tlaka (5) nastavite tlak na manome-
tru (4).

« Nastavljen tlak lahko sprostite na hitri spojki (3).

» Na manometru (6) od¢itajte tlak kotla.

+ Tlak kotla lahko odvajate na hitri spojki (7).

8.8 Nastavitev tlacnega stikala (slika 1)

» Tla¢no stikalo (2) je tovarnisko nastavljeno.
Vklopni tlak pribl. 6 barov
Izklopni tlak pribl. 10 barov

8.9 Zascitno termicno stikalo

Zascitno termicno stikalo je vgrajeno v napravo.

Ce se za8¢&itno termiéno stikalo sprozi, storite naslednje:
* lzvlecite omrezni vtic.

» Pocakajte pribl. dve do tri minute.
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* Znova prikljucite napravo.

+ Ce se naprava ne zaZene, ponovite postopek.

+ Ce se naprava $e vedno ne zaZene, jo znova izklopi-
te in vklopite s stikalom za vklop/izklop (16).

+ Ce ste izvedli vse zgornje korake in naprava kljub
temu ne deluje, se obrnite na naso servisno sluzbo.

9. Elektriéni priklju¢ek

Priklju¢ek ustreza zadevnim nacionalnim dolo&ilom.

Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-

vajajo samo elektricarji.

» Pazite, da se omrezna napetost ujema z napetostjo
na tipski plos¢ici izdelka.

» Pri uporabi kabelskih podaljskov bodite pozorni na
navodila proizvajalca.

Pri delu z brizgalnimi napravami in razprsilci kot tudi pri
zacasni uporabi na prostem mora biti naprava nujno
priklju¢ena v zasgitno stikalo na okvarni tok s sprozil-
nim tokom 30 mA ali manj.

Informacije:

Ta izdelek je opremljen z zelo zmogljivim motorjem
(2.200 W neprekinjenega delovanja)!

To lahko povzro€i, da se varovalka v omarici z varoval-
kami sprozi takoj, ko izdelek zaZenete.

Razlog za to je, da obstajajo razli¢ni proizvajalci varo-
valk (miniaturnih varovalk), ki imajo razli¢ne tolerance
v svojih karakteristikah izklopa. Za ta izdelek priporo-
¢amo varovalko C16A.

Ce se pojavi ta teZava, uporabite kabelski podaljsek,
dolg vsaj 10—20 metrov, ki ga priklju¢ite med stensko
vti¢nico in izdelek.

9.1 Poskodovani elektri¢ni priklju¢ni vodnik
Na elektri¢nih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

« Otis¢anci, €e prikljuéne vode speljete skozi okna ali
reze vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
priklju¢nih vodov.

* Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov.

» Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice.

* Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektri¢nih priklju¢nih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi poskodb izolacije smr-

tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni priklju¢ni vodi pos-
kodovani. Pri tem pazite, da priklju¢ni vod pri preverja-
nju ne bo visel na napajalnem omrezju.

Elektriéni prikljuéni kabli morajo ustrezati nacionalnim
predpisom. Uporabljajte samo prikljuéne vode z enako
oznako.

Po predpisih mora biti oznaka tipa priklju¢nega voda
natisnjena na njem.

Pomembni napotki

Pri preobremenitvi motorja se ta samodejno izklopi.
Po dolo¢enem €asu hlajenja (razli¢ni ¢asi) lahko motor
znova vklopite.

10. Ciséenje vzdrzevanje in skladi$éenje

A Pozor!
Pred vsemi ¢iS¢enji in vzdrzevalnimi deli izvlecite
omrezni vti¢! Nevarnost telesnih poskodb zaradi uda-
rov tokal

A Pozor!
Pocakajte, da se naprava popolnoma ohladi! Nevar-
nost opeklin!

A Pozor!
Pred vsemi ¢iS¢enji in vzdrzevalnimi deli sprostite tlak
iz naprave! Nevarnost poskodbe!

10.1 Ciséenje

* Na napravi mora biti ¢im manj prahu in umazanije.
Zdrgnite napravo s Cisto krpo ali jo izpihajte s stis-
njenim zrakom pod nizkim tlakom.

* Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno po
vsaki uporabi.

« Napravo redno ¢istite z vlazno krpo in malo mazal-
nega mila. Ne uporabljajte ¢istil ali topil, ker lahko
poskodujejo plasti¢ne dele naprave. Pazite, da v
notranjost naprave ne vdre voda.

* Pred ¢iS¢enjem kompresorja je treba odklopiti gibko
cev in orodja za brizganje. Kompresorja ni dovolje-
no ¢istiti z vodo, topili ali podobnim.

10.2 Vzdrzevanje tla¢ne posode (slika 1)

A Pozor!

Da bo tlacna posoda (8) ohranila uporabnost, mo-
rate po vsaki uporabi izpustiti kondenzat, tako da
odprete izpustni vijak (10).

Pred tem sprostite tlak kotla (glejte 10.7.1).

Izpustni vijak odprete tako, da ga obracate v levo (smer
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gledanja od spodnje strani kompresorja proti vijaku), da
lahko kondenzat v celoti izte€e iz tlacne posode. Zatem
ponovno privijte izpustni vijak (obrac¢anje v desno). Pred
vsako uporabo preverite tlatno posodo, ¢e je rjasta in
poskodovana.

Kompresorja ni dovoljeno uporabljati s poSkodovano
ali rjasto tlaéno posodo. Ce opazite pogkodbe, se obr-
nite na servisno delavnico za stranke.

Navodila za odstranjevanje kondenzirane vode:
Odstranite kondenzirano vodo v skladu z lokalnimi in
drzavnimi okoljskimi predpisi. Pazite, da ne odtece v
kanalizacijo.

10.3 Varnostni ventil (sl. 1, 3)

tlak tlatne posode. Varnostnega ventila ni dovoljeno
premikati ali odstraniti veznega varovala (17.2) med iz-
pustno matico (17.1) in njenim pokrovom (17.3).

Da varnostni ventil pravilno deluje, ko je potrebno, ga
je treba aktivirati na vsakih 30 obratovalnih ur oziroma
najmanj 3-krat letno. Za odpiranje obrnite perforirano
izpustno matico (17.1) v nasprotni smeri urinega ka-
zalca in nato drog ventila ro€no povlecite ¢ez izpustno
matico (17.1) navzven, da odprete izpust varnostnega
ventila. Ventil nato sli$no izpusti zrak. Na koncu znova
zategnite odto€no matico v smeri urinega kazalca.

10.4 Redno preverjajte raven olja (slika 11)
Postavite kompresor na ravno povrsino.

Raven olja mora biti med oznakama MAX in MIN v
kontrolnem okencu za olje (12).

Menjava olja: Priporo¢eno olje: SAE 15W 40 ali ena-
kovredno olje.

Prvo polnjenje je treba zamenjati po prvih 10 obrato-
valnih urah. Nato je treba vsakih 50 obratovalnih ur
izpustiti olje in napolniti novo.

10.5 Menjava olja (slike 1, 10, 11)

Izklopite motor in izvlecite omrezni vti¢ iz vti¢nice. Od-
stranite zaporni ¢ep za olje (15). Ko ste izpustili mo-
rebiten zraéni tlak, lahko odvijete izpustni vijak za olje
(12) na ¢rpalki kompresorja (13).

Da olje ne bo nenadzorovano iztekalo, podstavite
manj$o kovinsko posodo in olje prestrezite vanjo. Ce
olje ne izte€e v celoti, priporo¢amo, da kompresor ne-
koliko nagnete. Ko olje izteCe, znova vstavite izpustni
vijak za olje (12).

Staro olje zavrzite na primernem zbirnem mestu za iz-
rabljeno olje.

Za dolivanje ustrezne koli¢ine olja pazite, da bo kom-
presor stal na ravni povr$ini. Napolnite novo olje v
odprtino za polnjenje olja (18), dokler raven olja ne do-
seze najvecje koli¢ine. Ta je oznacena z rdeco tocko
na kontrolnem okencu za olje (12) (sl. 11). Ne prekora-
Cite najvecje koli¢ine polnjenja.

Prekomerno polnjenje lahko poskoduje napravo. Za-
porni ¢ep za olje (15) znova vstavite v odprtino za pol-
njenje olja (18).

10.6 Ciséenje sesalnega filtra (sl. 3, 12, 13)

Sesalni filter prepre€uje vsesavanje prahu in necisto¢.
Ta filter je treba odistiti vsakih 300 obratovalnih ur.
Zamasen sesalni filter moéno zmanjsuje ucinkovitost
kompresorja.

Odstranite sesalni filter (2x). tako odvijete vijak (E).
Nato snemite pokrov filtra (D). Zdaj lahko odstranite
zracni filter (F).

Previdno iztepite zracni filter, pokrov filtra in ohi$je filtra.
Te sestavne dele morate nato spihati s stisnjenim zra-
kom (prib. 3 bare) in jih namestiti v obratnem vrstnem
redu.

10.7 Skladiscenje

A Pozor!

Izvlecite omrezni vti¢, prezracite napravo in vsa
prikljuéena pnevmatska orodja. Kompresor odlo-
zite tako, da ga nepooblas¢ene osebe ne morejo
uporabljati.

A Pozor!

Kompresor shranite samo v suhem okolju, ki ni
dostopno nepooblaséenim osebam. Ne zvraéaj-
te ga, shranite ga samo v stojecem polozaju! Olje
lahko iztece!

10.71 Sproséanje nadtlaka

Nadtlak sprostite iz kompresorja tako, da izklopite
kompresor in porabite stisnjen zrak, ki je Se v tlaéni po-
sodi, npr. z orodjem za stisnjen zrak v prostem teku ali
s piStolo za izpihovanje.

10.8 Prikljucki in popravila
PrikljuGevanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektri¢arji.
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V primeru povprasevanja morate navesti spodnje
podatke:

* Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske plo$cice stroja

» Podatki na tipski plo$&ici motorja

Pomemben napotek v primeru popravila:

Ko izdelek vrac¢ate v popravilo, upostevajte, da ga mora-
te zaradi varnostnih razlogov na servisno postajo poslati
brez olja in bencina.

10.9 Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvr-
Zeni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz.
so slededi deli potrebni kot potro$ni material.
Obrabni deli*: Zra¢ni filter

* ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v nasem servisnem
centru. V ta namen odgitajte QR-kodo na naslovni strani.

11. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

Embalazne materiale je mogoce

N s /2
%(:9 @‘ﬂ é reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

E Stare elektricne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
EEEE zavredi oz. oddati na zbirno mesto loéeno!
+ Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-
to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za
njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

* Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

* Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavredil

» Simbol precrtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

» Elektriéne in elektronske naprave lahko brezplaéno
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja).

- Prodajna mesta elektricnih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezplaéno.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem pooblas-
¢enem zbirnem mestu v vasi bliZini.

- Ostale proizvajal¢eve in trgovéeve dodatne po-
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni
sluzbi.

+ Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko kon&ni uporabnik na
zahtevo naroci brezplaéen prevzem stare elektri¢ne
naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.

« Te izjave veljajo le za naprave, ki so namesc¢ene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-
la za odstranjevanije starih elektri¢nih in elektronskih
naprav med odpadke.

Vec¢ informacij o odlaganju iztroSene naprave med
odpadke izveste pri lokalni skupnosti ali ob¢inski
upravi.

Goriva in olja

* Pred odstranjevanjem naprave med odpadke je tre-
ba rezervoar za gorivo in rezervoar za motorno olje
izprazniti!

» Gorivo in motorno olje ne sodita med gospodinjske,
pac pa ju morate zavre€i oz. oddati na zbirno mesto
lo€eno!

* Prazne posode za olje in gorivo je treba zavregi oko-
lju prijazno.
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12. Pomo¢ pri motnjah

Motnja

Morebiten vzrok

Ni omrezne napetosti.

Ukrep

Preverite kabel, omrezni vti¢, varovalko in
vti¢nico.

Kompresor se ne zazene.

Omrezna napetost je prenizka.

I1zogibajte se predolgim kabelskim
podaljSkom. Uporabite kabelski podaljSek z
zadostnim presekom Zil.

Zunanja temperatura je prenizka.

Ne uporabljajte pri zunanji temperaturi, nizji
od +5 °C.

Motor je pregret.

Pocakajte, da se motor ohladi, po potrebi
odpravite vzrok pregretja.

Varnostni ventil (17) ne tesni.

Zamenjajte varnostni ventil (17).

Kompresor deluje, vendar
ni tlaka.

Tesnila so zanig.

Preverite tesnila, specializirana delavnica
naj zamenja okvarjena tesnila.

Izpustni vijak za kondenzat (10) ne
tesni.

Z roko zategnite vijak.
Preverite tesnilo na vijaku in ga po potrebi
zamenjajte.

Spoji gibke cevi so netesni.

Preverite gibko cev za stisnjen zrak in
orodja ter jih po potrebi zamenjajte.

Kompresor deluje, na
manometru je prikazan tlak,
vendar orodja ne delujejo.

Hitra spojka je netesna.

Preverite hitro spojko in jo po potrebi
zamenjajte.

Na regulatorju tlaka (5) je nastavljen
prenizek tlak.

Bolj odprite regulator tlaka.
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Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, 89335 Ichenhausen

EU-Konformitatserklarung
Originalkonformitatserklarung

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass das hier beschriebene Pro-
dukt mit den geltenden Richtlinien und Normen {ibereinstimmt.

Der hier beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richt-
linie 2011/65/EU des Europédischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011
zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeréten. *

Technische Unterlagen verfligbar bei: **

Artikelnummer ‘ Artikelbezeichnung: Kompressor HC120DC

Marke****

EU Declaration of Conformity
Translation of the original Declaration of
Conformity

We declare under our sole responsibility that the product described here com-
plies with the applicable directives and standards.

The object of the declaration described here fulfils the regulations of the directive
2011/65/EU of the European Parliament and Council from 8th June 2011, on the
restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment. *

Technical documentation available at: **

Item number*** ‘ Item designation: Compressor HC120DC

Brand****

Déclaration UE de conformité
Traduction de la déclaration de conformité
originale

Nous déclarons, sous notre propre responsabilité, que le produit décrit ici
est conforme aux directives et normes en vigueur.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de
la directive 2011/65/EU du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant
a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la fabrication des appareils
électriques et électroniques. *

Dossier technique auprés de: **

Référence *** ‘ Désignation de I’article: Compresseur HC120DC

Marque

Dichiarazione di conformita UE
Traduzione della dichiarazione di conformita originale

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto qui de-
scritto & conforme alle direttive e alle norme vigenti.

L'oggetto della dichiarazione, qui descritto, soddisfa le disposizioni della Direttiva
2011/65/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio dell'8 giugno 2011, sulla re-
strizione nell'utilizzo di determinate sostanze pericolose negli apparecchi elettrici
ed elettronici. *

Documentazione tecnica disponibile presso: **

Gaminio numeris ‘ Nome articolo: Compressore HC120DC

Marchio

EU-conformiteitsverklaring
Vertaling van de originele conformiteitsverklaring

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat het hier beschreven pro-
duct voldoet aan de geldende richtlijnen en normen.

Het hier beschreven onderwerp van deze verklaring voldoet aan de voorschriften
van richtlijn 2011/65/EU van het Europese Parlement en de Raad van 8 juni
2011 omtrent de beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparaten. *

Technische documentatie verkrijgbaar bij: **

Artikelnummer *** ‘ Artikelnaam: Compressor HC120DC

Merk ****

Declaracion de conformidad UE
Traduccion de la Declaracion de conformidad original

Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto aqui
descrito cumple las directivas y normas aplicables.

El objeto de la declaracion aqui descrito cumple las disposiciones de la Directiva
2011/65/UE del Parlamento Europeo y el Consejo del 8 de junio de 2011 sobre
restricciones a la utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos
eléctricos y electronicos. *

Documentacion técnica disponible en: **

Num. de articulo’

‘ Denominacion del articulo: Compresor HC120DC

Marca

Declaragao de conformidade UE
Tradugéo da declaragao de conformidade original

Declaramos, a nossa exclusiva responsabilidade, que o produto aqui descri-
to estd em conformidade com as diretivas e normas aplicaveis.

O objeto da declaragéo aqui descrito cumpre com as normas da Diretiva 2011/65/
UE do Parlamento Europeu e do Conselho de 8 de junho de 2011 relativamente a
restricao da utilizagdo de determinadas substancias perigosas em equipamentos
elétricos e eletronicos. *

Documentos técnicos disponiveis junto de:

.

Numero de artigo’ ‘ Designagéao do artigo: Compressor HC120DC

o

Marca

EU prohlaseni o shodé
Preklad originalniho prohlaseni o shodé

Prohlasujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze zde popsany vyrobek od-
povida platnym smérnicim a normam.

Zde popsany pfedmét prohlaseni spliiuje pfedpisy smérnice 2011/65/EU Evrop-
ského parlamentu a Rady ze dne 8. Eervna 2011 pro omezeni pouzivani urcitych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich. *

Technické podklady k dispozici u: **

Cislo vyrobku*** ‘ Nazev vyrobku: Kompresor HC120DC

.

Znacka

EU vyhlasenie o zhode
Preklad originalneho vyhlasenia o zhode

Na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tu popisany vyrobok je v stlade s
platnymi smernicami a normami.

Tu opisany predmet vyhlésen[a je v sulade s predpismi smernice Eurépskeho
parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. juna 2011 o obmedzeni pouzivania urcitych
nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach. *

Technické podklady su k dispozicii na: **

Cislo vyrobku *** ‘ Oznacenie vyrobku: Kompresor HC120DC

Znatka

EU megfeleléségi nyilatkozat
Az eredeti megfeleléségi nyilatkozat forditasa

Sajat kizardlagos felelsségiinkre kijelentjik, hogy az itt ismertetett termék
megfelel az érvényes iranyelveknek és szabvanyoknak.

A nyilatkozat itt megnevezett targya teljesiti az Eurépai Parlament és Tanacs 2011.
junius 8-i, egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
vald alkalmazasanak korlatozasarol sz6l6 2011/65/EU iranyelvének elGirasait. *

A miiszaki dokumentacié elérhet6: **

Cikkszam

bl ‘ Termék megnevezése: Kompresszor HC120DC

Marka ****
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Deklaracja zgodnosci UE
Ttumaczenie oryginalnej deklaracji zgodnosci

Oswiadczamy na witasng odpowiedzialno$¢, ze opisany tutaj produkt jest
zgodny z obowigzujacymi dyrektywami i normami.

Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z wymogami dy-
rektywy 2011/65/UE Parlamentu Europejskiego i Rady z 8 czerwca 2011 r. w spra-
wie ograniczenia stosowania niektorych niebezpiecznych substancji w sprzecie
elektrycznym i elektronicznym. *

Dokumentacja techniczna dostepna na stronie: **

Numer artykutu ‘ Nazwa artykutu: Kompresor HC120DC

Marka ****

EU izjava o sukladnosti
Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Na svoju odgovornost izjavljuiemo da je ovdje opisan proizvod uskladen s
vazecim direktivama i normama.

Ovdje opisani predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. o ogranienju uporabe odredenih opasnih
tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi. *

Tehnicka dokumentacija dostupna je na: **

Broj artikla ‘ Naziv artikla: Kompresor HC120DC

Marka****

EU izjava o skladnosti
Prevod originalne izjave o skladnosti

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je tukaj opisani izdelek v skladu z ve-
ljavnimi smernicami in standardi.

Tukaj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 8. junij 2011 za omejevanje uporabe dolo¢enih nevarnih
snovi v elektri¢nih in elektronskih napravah. *

Tehni¢ni dokumenti so na voljo pri: **

Stevilka izdelka *** ‘ Opis izdelka: Kompresor HC120DC

Znamka

EL vastavusdeklaratsioon
Vastavusdeklaratsiooni originaali tdlge

Me deklareerimine ainuisikuliselt vastutades, et siin kirjeldatud toode Uhtib
esitatud direktiivide ja normidega.

Deklaratsiooni objektiks olev siin kirjeldatud ese vastab Euroopa Parlamendi ja
ndukogu direktiivile 2011/65/EU kuupaevaga 8. juuni 2011 teatud ohtlike ainete
kasutamispiirangu kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes. *

Tehnilised dokumendid on saadaval: **

Artiklinumber *** ‘ Art nimetus: kompressor HC120DC

Kaubamérk ****

EB atitikties deklaracija
Atitikties deklaracijos originalo vertimas

Prisiimdami i$skirting atsakomybe deklaruojame, kad ¢ia aprasytas gami-
nys atitinka galiojanéias direktyvas ir standartus.

Cia aprasytas deklaracijos objektas atitinka 2011 m. birZelio 8 d. Europos Parla-
mento ir Tarybos direktyvos 2011/65/ES dél tam tikry pavojingy medziagy naudo-
jimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo reikalavimus. *

Techninius dokumentus galima gauti i$: **

Gaminio numeris *** ‘ inio p: Kompresorius HC120DC

Prekés Zenklas

ES atbilstibas deklaracija
Originalas atbilstibas deklaracijas tulkojums

Més, uznemoties pilnu atbildibu, pazinojam, ka $eit aprakstitais razojums
atbilst speka esosajam direktivam un standartiem.

Seit aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst Eiropas Parlamenta un Eiropas
Padomes 2011. gada 8. junija Direktivas 2011/65/ES noteikumiem par noteiktu bis-
tamo vielu izmanto$anas ierobezo3anu elektriskajas un elektroniskajas iericés. *

Tehniska lieta ir pieejama pie: **

Preces numurs ‘ Preces apziméjums: Kompresors HC120DC

Pre¢zime

EU-férsdkran om 6verensstammelse
Oversattning fran forsakran om Gverensstammelse i
original

Vi férklarar under eget ansvar att produkten som beskrivs har éverensstam-
mer med gallande riktlinjer och standarder.

Féremalet for forsakran som beskrivs har 6verensstimmer med bestdmmelserna
i Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU av den 8 juni 2011 om be-
gransning av anvandningen av vissa farliga &mnen i elektriska och elektroniska
produkter. *

Teknisk dokumentation tillganglig hos: **

Artikelnummer ‘ Artikelbeteckning: Kompressor HC120DC

Marke ****

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Alkuperaisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
kaannos

Vakuutamme omalla vastuullamme, etté tassa kuvattu tuote tayttaa voimas-
sa olevien direktiivien ja standardien maaraykset.

Tassa kuvattu vakuutuksen kohde tayttaa tiettyjen vaarallisten aineiden kayton
rajoittamisesta sahko- ja elektroniikkalaitteissa 8. kesdkuuta 2011 annetun Euroo-
pan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2011/65/EU maéaraykset. *

Tekniset asiakirjat saatavana: **

Tuotenro ‘ Tuotenimike: Kompressori HC120DC

Merkki ****

EU-overensstemmelseserklaring
Overseettelse af den originale
overensstemmelseserklaering

Vi erkleerer under eget ansvar, at det her beskrevne produkt overholder de gael-
dende direktiver og standarder.

Genstanden for den her beskrevne erklzering overholder bestemmelserne i Euro-
pa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 vedr. begraensning
af brugen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr. *

Tekniske dokumenter findes pa: **

Artikelnummer *** ‘ Art.-betegnelse: Kompressor HC120DC

Maerke

EU-samsvarserklaring
Oversettelse av den opprinnelige
samsvarserkleeringen

Vi erkleerer med eneansvar at produktet som er beskrevet her er i samsvar
med gjeldende direktiver og standarder.

Gjenstand for erklaeringen beskrevet her oppfyller forskriftene til direktiv 2011/65/
EU fra Europa-Parlamentet og Radet av 8. juni 2011 om begrensning av bruken av
bestemte farlige stoffer i elektronikk og elektronisk utstyr. *

Tekniske dokumenter tilgjengelig hos: **

Artikkelnummer ‘ Art.betegnelse: Kompressor HC120DC

Merke ****
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EC Oeknapauus 3a cboTBeTCTBUE

lMpeBopa Ha opurMHanHaTa Ageknapauns Ha
CbOTBETCTBUE

Hwne AeKnapupame Ha CBOS OTTOBOPHOCT, Y€ ONUCaHUAT TYK NPOAYKT OTro-
BapsA Ha NpUNOXUMUTE ANPEKTUBU U CTaHAAPTU.

=]¢]

OnucaHusT NpeaMeT B Aeknapauusita oTroBaps Ha pasnopenbute Ha [upek-
TuBa 2011/65/EC Ha EBponeiickus napnameHT n Ha CbBeTa oT 8 toHn 2011 .
OTHOCHO OrpaHU4YeHMeTOo Ha ynotpebaTa Ha OnpeAeneHn onacHu BewecTsa B
eneKkTPUYECKOTO U enekTPoHHOTO obopyaBaHe. *

TexHu4eckaTa JOKyMEHTALUUs ce NpeAocTaBs oT: **

KaTtanoxeH Homep

0O603HaveHue Ha apTukyna: Komnpecop HC120DC

‘ Mapka

AARAwon cuppépewong EE
Metd@paon atmd 10 TPWTOTUTIO TNG dSAWGCNG CU-

To avTikeipevo TG TTapouaag dAAWONG, TO OTTOI0 TTEPIYPAPETAI EBW, EKTTANPUWVEI
TIg diatageig Tng Odnyiag 2011/65/EE Tou Eupwraikou KoivoBouAiou kai Tou Zup-
BouAiou Tng 8ng louviou 2011 XETIKA PE TOV TIEPIOPIOUOG TNG XPONG OPITHEVWV

GR [IYssen]s ETMIKIVOUVWY OUCIWV O€ NAEKTPIKG Kal NAEKTPOVIKG €§OTTAIONO. *
AnAwvoupe Pe aTTOKAEIOTIKA Hag euBivn OTI TO TIPOIGV TTOU TTEPIYPAPETal
aT0 TMapov BpioKeTal 08 GUPHOPPWON e TIG 10XUouoES OBnyieg kai MPo- O 1exvikog PakeAog eival SIaBETINOG 0T BETN: **
TuTaL
ApIBuAG €idoug *** ‘ Ovopacia TpoiévTog: ZupmeoTig HC120DC ‘ Mapka ****
Declaratie de conformitate UE Obiectul decl_aragiei descri_s aici Tnd_gplir_1e§te prescriptiile directive‘i 2011/65/UFt a
’ - . . Parlamentului European si a Consiliului din 8 lunie 2011 asupra limitarii utilizarii
Traducere a declaratiei de conformitate originale anumitor substante periculoase in aparatele electrice si electronice. *
3{0 N Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris aici coincide cu direc-
tivele si normele in vigoare. Documentatie tehnica disponibila la: **
Numar articol *** ‘ D articolului: Comp HC120DC Marca ****
EU izjava o usag|a§enosti kOvde ollnisani tpn}edsmettovedizja.ve \sggquva ggredbe Dire_lftivg 2011‘/6i/EUdEvc;op_sr;
i e : og parlamenta i Saveta od 8. juna . godine o ograni¢enju upotrebe odredeni
P_revod orlglqal_ne_ I;Jave o USklad.enOStl U opasnih materija u elektri¢noj i elektronskoj opremi.*
RS Izjavljujemo na nasu isklju¢ivu odgovornost da je ovde opisani proizvod usk-
laden sa primenljivim smernicama i standardima. Tehnitka dokumentacija dostupna kod: **
Broj artikla *** ‘ 0Oznaka proizvoda: Kompresor HC120DC Brend ****
AB uygunluk beyar" Isbu uygunluk beyanlnln d[]zenle_ndigi buvrada adl_ge(;en ardin, _Avr_upa Parlame_n—_
L tosu’nun ve 8 Haziran 2011 tarihli Konsey'in elektrik ve elektronik cihazlarda belirli
O”Jmal uygunluk beyanmm gevirisi tehlikeli maddelerin sinirlandiriimasina iliskin 2011/65/AT sayili direktifini yerine
18N Burada agiklanan irinin gegerli yonetmeliklere ve standartlara uygun oldu- - getirmektedir. *

Junu tamamen kendi sorumlulugumuz altinda beyan ediyoruz.

Teknik belgeler surada mevcuttur: **

Uriin numaras *** ‘ Uriin Tanim: Kompresér HC120DC Marka ****
Py -
5906120905 / 59061209969 SCHEPPACH
** 2011/65/EU* 2006/42/EG 2000/14/EG_2005/88/EG
Georg Kohler 2014/30/EU [ ] Annex v Noise: .
. measured L, =91,2dB
Gunzburger Str. 69 2014/29/EU "
g - I:l 2014/35/EU guaranteed L, = 96 dB
D-89335 Ichenhausen
[] 200422/EG [ ] Annexv
2014/68/EU Notified Body: Annex VI
89/686/EWG_96/58/EG Notified Body No.: - .
% 90/396/EWG " Y Notified Body:
Certificate No.: TUV SUD Industrie Service GmbH, West-
I:l 2023/826/EU endstr. 199, 80686 Miinchen, Germany
Notified Body No.: 0036
[ 2016r1628/EU Emission No.:
i.V. Simon Schunk /
Division Manager Product Center EN 60204-1:2018; EN 1012-1:2010; EN IEC 61000-6-1:2019; EN IEC 61000-6-3:2021
Ichenhausen, 11.06.2026
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